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BANCO PAN-AMERICANO. 



RECOMENDACIÓN 



• » • 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segunda * 
Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Gobier- 
nos, han aprobado la siguiente resolución: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana, 

Considerando : Que una gran institución bancaria establecida en un gran 
centro mercantil del Continente, con sucursales en las principales ciudades de 
las Repúblicas Americanas, fomentaría entre éstas sus relaciones mercantiles; 

Y que si dicha institución ajustare á reglas uniformes la concesión de cré- 
ditos y el cobro de comisiones, proporcionaría á la industria ventajas aun ma- 
yores, y sería bien acogida por todas las Naciones Americanas, 

Recomienda : Que se establezca en Nueva York, Chicago, San Francisco, 
Buenos Aires, Nueva Orleans ú otro importante centro mercantil, un Banco del 
carácter referido; y que él sea auxiliado por las Repúblicas de América, en to- 
das las formas compatibles con la legislación interna de cada país. 

Hecho y firmado en la ciudad de México, á los veintiún días del mes de Enero 
de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos respectivamente en castellano, 
inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exte- 
riores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se 
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saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomátíca á cada' uno de 
los Estados signatarios. 



Por la República Argentina. 



Por Bolivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por la República Dominicana. 



Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras . 



Por México. 



Por Nicaragua 
Por Paraguay., 
Por Perú 



Por Uruguay. 



Firmado. 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. L Buckanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Portillo y Rejas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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PAN-AMERICAN BANK 



RECOMMENDATION 



• ♦ • 



The undersigned, Delegates of the Repüblics representad at the Second In- 
ternational American Conference, duly autorized by their Governments, have 
approved the following Resolution : 

The Second International American Conference.— 

> 

CONSIDERING : That a powerful Banking Institution established in a great 
mercantile center of the Continent, with branches in the principal cities of 
the American Repüblics, would develop mercantile relations among them; 

And that, if said institution shonld adopt uniform rules for the granting of 
credits and charging of commissions, it would afiford even greater advantages 
to industry, and be well received by all the American Nations ; 

Recommends : That there be established in New York, Chicago, San Fran- 
cisco, New Orleans, Buenos Ayres, or any other important mercantile center, a 
Bank of the character before mentioned, and that it be assisted by the Repüb- 
lics of America in every manner compatible with the internal legislation of 
each country. 

Made and signed at the City of México, on the twenty-first day of the month 
of January nineteen hundred and two, in three copies, written in the Spanish, 
English and French languages, respectively, which shall bedeposited in the De- 
partment of Foreign Relations of the Government of the Mexican United States, 
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SO that certified copies thereof may be made in order to transmit them, througli 
the diplomatic channel, to each one of the signatory States. 



For the Argentine Republic. 



For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

For the Dominican Republic 



For Ecuador 

For El Salvador. 



For the United States of America... 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras.. 



For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay. 
For Perú 



For Uruguay. 



Signed. 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
)• Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. D&vila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasus. 

E. Pardoyjr. 
José López Portillo y Rojas. 

Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 
F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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BANQUE PAN-AMERICAINE 



RECOMMANDATION 



Les soussignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde 
Conférence Internationale Américaine, düment autorisés par leurs Gouverne- 
ments, ont approuvé la Résolution qui suit: 

La Seconde Conférence Internationale Américaine, 

ConsideranT: Qu'un important établissement de banque établi dans un grand 
centre commercial, et possédant des succursales dans les principales villes des 
Républiques Américaines, développerait entre celles-ci leurs rélations commer- 
ciales : 

Et que cet établissement, en s'assujettissant á des regles uniformes pour les 
ouvertures des crédits et l'encaissement des commissions,favoriserait l'industrie 
en lui donnant des avantages plus grandes ; ce qui serait bien re9u par les Na- 
tion Américaines: 

Recommande: qu'il soit créeá New York, Chicago, San Francisco, Buenos 
Ayres, la Nouvelle Orléans, ou dans tout autre centre commercial important, 
une Banque du genre ci-dessus indiqué, et que la dite Banque re90Íve des Ré- 
publiques Américaines le concours compatible avec la législation intérieure d^ 
chaqué Nation. 

Fait et signé, en la ville de México, le vingt-et-un du niois de Janvier mil 
neuf cent deux, en trois copies rédigées respectivement en espagnol, anglais et 
fran9ais, lesquelles devront étre déposées au Département des Affaires Etrangéres 

Congreso Pan-Amekicano.— 2. 
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des Etats Unís Mexic^ms, afiu d'en faire des copies certifiées qui devront étre 
transmises, par la vote diplomatiqíie, á chacune des Puissances signataires. 



Pour la République Argentine, 



Pour la Solivie 

Pour la Colombie , 

Pour Costa Rica 

Pour la République Dominicaiue. 



Pour l'Equateur.. 
Pour le Salvador. 



Pour les États-Unis d'América, 



Pour Guatemala. 

Pour Haiti 

Pour Honduras . 



Pour le Mexique 



Pour Nicaragua.. 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour l'Uruguay 



Signé. 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 

Fed. Henrtquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Fraficisco A. Reyes. 
Baltasar Estupiman. 
IV. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Lí*ger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casas tís. 

E. Pardo ^ jr. 

José López- Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvar ez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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FERROCARRIL PAN-AMERICANO. 



RESOLUCIÓN 



-♦♦♦- 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segun- 
da Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Go- 
biernos, han aprobado la siguiente resolución : 

La Segunda Conferencia Internacional Americana, 

Considerando : 

Que los tres cuerpos de ingenieros empleados por la anterior Comisión del 
Ferrocarril Intercontinental hicieron exploraciones, desde el límite norte de Gua- 
temala hasta el límite norte de la República Argentina, durante los años de 1893 
y 1894, y presentaron su informe sobre la obra con los mapas respectivos; 

Que este informe demuestra que es practicable completar la vía férrea que 
atraviese las Repúblicas del Continente de Norte á Sur; y que, en caso de aprove- 
charse los ferrocarriles en actual explotación, la longitud délas líneas por cons- 
truirse sería de 5,456 millas, y el presupuesto de la obra total de % 174.290,271.00 
oro, ó sean 32,000 pesos oro por milla; 

Que los ferrocarriles desarrollan los recursos naturales de los países que 
atraviesan, aumentan su comercio y riqueza y contribuyen eficazmente á la pros- 
peridad general; 

Que las vías férreas internacionales consolidan las relaciones de amistad en- 
tre los Estados, los ligan con intereses comunes y aseguran la paz entre ellos; 



ACUERDA 

I. Que se ratifique la resolución de la Conferencia de Washington, que reco- 
mendó la construcción de las líneas complementarias del « Ferrocarril Intercon- 
tinental,» pasando éste por las diferentes Repúblicas, uniendo los sistemas de 
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los Estados Unidos coü los de la Argentina y ligando, hasta donde lo permitan 
los intereses comunes, las principales ciudades situadas en el trayecto del ferro- 
carril ; ó en caso de que este último fuera inconveniente, trazando ramales que 
unan esas ciudades con la línea troncal ; y en fin, utilizando las líneas en explo- 
tación hasta donde sea posible y compatible con el trazo y condiciones del «Ferro- 
carril Intercontinental.» 

II. Que se auxilie por las Repúblicas interesadas la ejecución de la obra por 
todos los medios que estén en su poder; y especialmente, que se exceptúen de 
los derechos de importación los materiales necesarios para la construcción y ex- 
plotación del ferrocarril, con sujeción 4 los reglamentos convenientes para evi- 
tar abusos ; y que se exonere de todo impuesto nacional, de Estado, provincial ó 
municipal, las propiedades y derechos reales ó personales de la empresa; eximién- 
dose de derechos de aduana y de otros impuestos el tráfico en tránsito por las 
diversas Repúblicas ; y coadyuvándose á la obra, en cuanto sea posible, mediante 
subsidios, concesiones de terrenos ó garantía de un mínimum de interés sobre 
los capitales invertidos en cada país. 

Con tal objeto se recomienda que todas las personas que favorezcan la cons- 
trucción del ferrocarril, gestionen ante los respectivos Gobiernos, con toda efica- 
cia, la concesión á la empresa de esos ú otros subsidios liberales, según lo que 
se considere más conveniente y factible para cada país. 

IIL Que se invite al Gobierno de los Estados Unidos de América, para que 
inicie cerca de los representantes diplomáticos de las demás Repúblicas acre- 
ditados en Washington, las medidas más apropiadas, que den por resultado el 
envío, dentro del término de un año, de personas caracterizadas y competentes 
á los diversos países de América, que fijen con certeza los recursos de cada país, 
la situación y condiciones de los ferrocarriles hoy en explotación, el estado actual 
del comercio y las espectativas de tráfico para una línea intercontinental, en 
caso de que llegue á terminarse ; y qué concesiones haría cada uno de los respec- 
tivos Gobiernos á la empresa. 

IV. Que el Presidente de la Conferencia nombre una Comisión de cinco 
miembros residentes en los Estados Unidos de América, para que entre en ejer- 
cicio, después de clausurada la Conferencia, con la facultad de aumentar el nú- 
mero de sus miembros ó reemplazarlos en caso necesario, nombrar las Subco- 
misiones que estime convenientes, informar á la próxima Conferencia sobre el 
resultado de sus labores, proporcionar cualquiera clase de informes sobre la obra 
del Ferrocarril Intercontinental, y ayudar y alentar, en cuanto sea posible, el feliz 
término de ella , sin perjuicio de que los demás miembros de la actual Comisión 
sigan prestando sus servicios con igual propósito; y, finalmente, que la Comi- 
sión, de acuerdo con el Secretario de Estado de los Estados Unidos de América, 
y con los Ministros de los demás países interesados, residentes en Washington, 
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procure que se convoque, dentro del término de un alio, una reunión de repre- 
sentantes de todas las Repúblicas del Continente, debidamente autorizados, con 
el objeto de ajustar una Convención, que provea á la construcción del proyec- 
tado Ferrocarril Intercontinental. 

Hecho y firmado en la ciudad de México, el veintiuno de Enero de mil no- 
vecientos dos, en tres ejemplares escritos respectivamente en castellano, inglés 
y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores 
del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen 
copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Es- 
tados signatarios. 



Por la República Argentina 

Por Bolivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 



Por Ecuador 

Por El Salvador. 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 
Por Honduras.. 



Por México 



Por Nicaragua, 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay 



(Firmado. 


) Antonio Bermejo. 


\ » 


) Lorenzo Anadón. 


\ )> 


) Fernando E. Guachalla. 


\ j> 


) Rafael Reyes, 


\ n 


) y. B, Calvo. 


V )) 


) Augusto Matte. 


V }} 


\ Joaq. Walker M. 


\ » j 


\ Emilio Bello C. 


\ n 


) L, F. Carbo. 


V n 


) Francisco A. Reyes. 


V n 


) Baltasar Estupinian. 


V )7 


) W. I. Buchanan. 


V » 


) Charles M. Pepper. 


V )> 


) Volney W. Foster. 


\ M > 


1 Francisco Orla. 


V » 


) J. Leonard. 


\ » 


) F. Dávila. 


V )) j 


] G. Raigosa. 


\ » > 


] Joaquín D. Casasús. 


\ » > 


\ E. Pardo (jr.) 


\ yy j 


1 /osé López- Portillo y Rojas. 


\ }} 


) Pablo Macedo. 


\ V 


) F. L. de la Barra. 


\ n 


) Alfredo Chavero. 


V » 


\ M. Sánchez Mármol. 


V jy j 


\ Rosendo Pineda. 


\ )) > 


\ F. Dávila. 


\ » 


1 Cecilio Baez. 


( » ) 


Manuel Alvarez Calderón. 




1 Alberto Elmore. 


( „ ) 


Juan Cuestas. 



■ 
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PAN-AMERICAN RAILWAY 



RESOLUTION 



The undersigned, Delegates of the Republics represented at the Second In- 
ternational American Conference, duly authorized by their Govemments, have 
approved the following Resolution: 

The Second International American Conference, 

Considering that the three corps of engineers employed by the former Com- 
mittee on Intercontinental Railway have made explorations from the Northern 
limit of Guatemala to the Northern limit of the Argentine Republic, during the 
years 1893 and 1894, and have presented their report on the work, accompanied 
by the respective maps; and, 

Considering that the said report shows that it is practicable to constnict a 
railway, which will traverse the Republics of the Continent from^North to South; 
and that in case the railways in actual operation are utilized, the length of the 
lines to be constructed, would be 5,456 miles, and the estimated cost of the entire 
work would be $174,290,271 gold, or $32,000 gold per mile; and, 

Considering that it is a well-known fact that railroads develop the natural 
resources, increase the commerce and wealth, and add to the general prosperity 
of the countries traversed by them; and, 

Considering that international railways consolidate the friendly relations 
amóngst States, unite them by common interest, and assure peace between them, 



RESOLVES: 

First. That it ratifies the resolution of the Washington Conference, which 
recommended the construction of the complementary lines of the International 
Railway, which is to traverse the diflferent Republics, uniting the railway sys- 
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tems of the United States with those of the Argentine Republic, and connecting 
the principal cities situated on the line of said railroad, as much as the common 
interests may permit, or, in case this should be impracticable, to construct branch 
lines to connect said cities with the niain trunk line; and finally, utilizing the 
lines already in operation, wherever such may be possible and compatible with 
the snrveys and conditions of intemational railways. 

Second. That the Republics interested in the execution of this work, assist 
it in every vvay that may be in their power, and especially that they exempt the 
same froni import duties on the materials necessary for the construction and 
operation of the Railway, but, with the necessary provisions to prevent abuses 
of such privilege; and that the real and personal properties of the enterprise be 
exempted from all national, state, provincial and municipal taxes; exempting it 
from all custoni house and other duties on its traflSc in transit through the dif- 
ferent Republics ; and that they assist the enterprise as much as possible by 
subsidies, grants of lands, or by the guaranteeing of a máximum interest on 
the capital invested in each country. 

For that purpose it is hereby recommended, that all persons who favor the 
construction of the said Railway, eamestly endeavor to procure, from the res- 
pective governments, the granting, in favor of this enterprise, of these or other 
liberal subsidies such as may be found most convenient and feasible in each 
country. 

Third. That the United States of America be invited to initiate with the re- 
presentatives and diplomatic officers of the other Republics accredited in Wash- 
ington, the adoption of such measures as may be deemed best calculated to re- 
sult in sending to the said Republics, within one year, competent and reliable 
persons, whose duty it shall be to accurately determine the resources of each 
country, and the location and condition of the railway lines now in operation, 
the existing condition of their commerce and the prospects for business for an 
intercontinental line,in case said line be constructed, and also to ascertain what 
concessions each of the respective Governments is willing to grant to the enter- 
prise. 

Fourth. That the President of the Conference shall appoint a Committee of 
five members, resident in the United States of America, which shall enter upon 
its functions after the adjournment of this Conference, with power to increase 
the number of its members and to substitute them whenever necessary; to ap- 
point such sub-committees as may be deemed proper, and to report to the next 
Conference on the result of its labors; to fumish all possible information on the 
work of the Intercontinental Railway, and to aid and stimulate the successful 
execution of said project as much as possible, all of which, however, shall not 
prevent the members of the present Committee from cpntinuing their eflforts to 



v^ 



Seconp Pan-American Conference. 



17 



attain the same end; and finally that the Commission, in accord with the Secre- 
tary of State of tlie United States of America, and with the Ministers of the in- 
terested countries, resident in Washington, may cause to be convoked, within 
the period of one year, an Assembly composed of duly authorized representatives 
of all the Republics of this Continent, for the purpose of perfecting a Conven- 
tion to arrange for the construction of the proposed Intercontinental Railway. 
Made and signed at the City of México, on the twenty-first day of the month 
of January nineteen hundred and two, in three copies, written in the Spanish, 
English and French languages respectively, which shall be deposited in the 
Department of Foreign Relations of the Government of the Mexican United 
States, so that certified copies thereof may be made in order to transmit them, 
through the diplomatic channel, to each one of the signatory Powers. 



For the Argentine Republic. 

ForBolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 
For Honduras . 

For México 



For Nicaragua 
For Paraguay. 
For Perú 



For Uruguay 



• • • • • 



Signed. 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. JValker M. 
Emilio Bello C. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. . 
J. Leonard. 

F. D avila. 

G. Raigosa 
Joaquin D. Casasús. 

E. Pardo Jr. 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. D avila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore, 

Juan Cuestas. 

CONGRBSO PAN-AHSKICANC— 3 
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CHEMIN DE FER PAN-AMERICAIN 



RESOLUTION 



» »♦ 



Les soiissignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde 
Conférence Internationale Américaine, dúment autorisés par leurs Gonverne- 
ments, ont approuvé la Résolution quí suit: 

La Seconde Conférence Internationale Américaine, 

Considérant: Que les trois groupes d'ingénieurs employés par la Commis- 
sion antérieure du Chemin de fer Intercontinental firent des explorations, de- 
puis la limite septentrión ale du Guatemala jusqu'á la limite septentrionale de 
la Répuplique Argentine pendant les années 1893 et 1894 et qu'ils présentérent 
leur rapport sur Poeuvre projetée avec les cartes respectives; 

Que ce rapport demontre qu'il est possible de compléter la voie ferrée qui 
traverse les Républiques du Continent du Nord au Sud, et que, dans le cas oü 
Pon mettrait á profit les chemins de fer actuellement en exploitation, la longueur 

des ligues á construiré serait de 5,456 milles et le coút du travail total de 

$ 174.290,271.00 or, soit 3«,ooo dollars, or, par mille; 

Que les chemins de fer développent les resources naturelles des pays qu'ils 
traversent, en augmentent le commerce et la richesse et contribuent d'une fagon 
efficace á la prospérité genérale; 

Que les voies ferrées internationales consolident les relations d'amitié entre 
les Etats, les unissent par des liens d'intéréts communs et assurent la paix en- 
tre eux ; 

DECIDE: 

I. Que Pon ratifie la résolution de la Conférence de Washington qui re- 
comnianda la construction des ligues complémentaires du «Chemin de fpr ínter- 
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continental,» celui-ci passant par les diflFérentes Répnbliqnes, nnissant les ré. 
seaux des Etats-Unis avee ceux de l'Argentine et reliant, autant que le per- 
mettent les intéréts commiins, les principales villes situées sur le trajet du 
Chemin de fer, ou, dans le cas ou cela ne conviendrait pas, en tragant des em- 
branchements qui unissent ees villes a la ligne tróncale, et, enfin, en utilisant 
les lignes en exploitation dans toute la mesure du possible et compatible avec 
le tracé et les conditions du «Chemin de fer Intercontinental.» 

II. Que les Républiques intéressées facilitent Texécution de Poeuvre par 
tous les moyens qui sont en leur pouvoir, et, spécialeraent, en exemptant des 
droits d'iraportation les matériaux nécessaires á la construction et á l'exploita- 
tion du chemin de fer, tout en s'assujettissant aux réglements con venables afin 
d'éviter des abus — en exonérant de tout impót national, d'Etat, provincial, ou 
municipal, les propriétés et les droits régaliens ou personnels de l'entreprise; — 
en exemptant de droits de douanes et autres impóts le trafic en transit par les 
diverses Républiques; — et, enfin, en contribuant á l'oeuvre dans toute la mesure 
du possible, au moyen de subsides, de concessions de terrains, ou de garantie 
d'un máximum d'intéréts sur les capitaux employés dans chaqué pays. 

Dans ce but, il est recommaudé a toutes les personnes qui favorisent la cons- 
truction du chemin de fer, de faire, auprés de leurs gouvernements respectifs, 
toutes les démarches qui auraient pour objet d'assurer á l'entreprise la conces- 
sion de ees avantages ou autres généreux subsides, selon ce qui sera consideré 
comme les plus convenable et le plus faisable dans chaqué pays. 

III. Que le Gouvernement des Etats Unis d' Amérique soit invité á proposer 
aux représentants et diplomates des autres Républiques, accrédités á Washing- 
ton, les mesures les plus propres a donner pour résultat l'envoi, dans le délai 
d'un an, de personnes autorisées et competentes dans les divers pays d'Améri- 
que, pour déterminer, avec certitude, les resources de chaqué pays, la situation 
et les conditions des chemins de fer aujourd'hui en exploitation, l'état actuel 
du commerce et les probabilités de trafic pour une ligne intercontinentale, dans 
le cas oñ elle viendrait a étre terminée, et aussi, quelles concessions ferait á 
l'entrepise, chacun des gouvernements respectifs. 

IV. Que le Président de la Conférence nomme une commission de cinq 
membres résidant aux Etats Unis d'Amérique, pour qu'elle entre en fonctions 
aprés la clóture de la Conférence, avec la faculté d'augmenter le nombre de 
ses membres ou de les remplacer si cela était nécessaire ; de nommer les sous- 
commissions qu'elle jugerait convenables, et de faire part du résultat de ses 
travaux a la prochaine Conférence; de foumir toute sorte d'informations sur 
l'oeuvre du Chemin de fer Intercontinental et d'aider et contribuer, dans toute 
la mesure du possible, á l'heureux achévement de cette ceuvre; sans préjudice 
de ce que les autres membres de la commission actuelle continuent á préter 
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leurs Services dans le méme but, et, finalement, que la commission, d'accord 
avec le Secrétaire d'Etats des Etats Unis d'Amérique et avec les Ministres des 
autres pays intéressés, résidant á Washington, fasse en sorte que l'on convo- 
que, dans le délai d'un an, une reunión de representan ts dúnient autorisés, de 
toutes les Républiques du Continent, dans le but de conclure une Convention 
qui pourvoira á la construction du Chemin de fer Intercontinental projeté. 

Fait et signé en la ville de México, le vingt-et-un du mois de Janvier mil 
neuf cent deux, en trois copies rédigées respectivement en espagnol, anglais et 
fran9ais,lesquelles devront étre déposées au Department des AflFaires Etrangéres 
des Etats Unis Mexicains, afin d'en faíre des copies certifiées qui devront étre 
transmises, par la voie diplomatique, á chacune des Puissances signataires. 



Pour la République Argén tine. 

Pour la Bolivie 

Pour la Colombie 

Pour Costa Rica 

PourleChili 



Pour l'Equateur. 
Pour le Salvador. 



Pour les Etats-Uuis d'Auíérique 



Pour le Guatemala 
Pour Honduras . . . . 



Pour le Mexique 



Pour Nicaragua . . . 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour rUruguay. 



Signé. 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buckanan, 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^jr. 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

• 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvárez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CONGRESO ADUANERO 



RESOLUCIÓN 



-•-♦'•- 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Se- 
gunda Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus 
Gobiernos, han aprobado la siguiente resolución : 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 

RESUELVE: 

I. Que dentro de un año, contado desde la clausura de las sesiones de la Con- 
ferencia Internacional Americana, se reúna en la Ciudad de Nueva York, Es- 
tados Unidos de América, un Congreso Aduanero compuesto de uno ó más 
Delegados nombrados por cada Gobierno entre sus directores ó jefes de aduanas, 
cónsules, presidentes ó individuos de cámaras de comercio, comerciantes nota- 
bles ú otras personas á quienes se juzgue dotadas de conocimientos técnicos 6 
periciales en materia de aduanas. 

El Consejo Directivo de la Oficina Internacional de las Repúblicas Ameri- 
canas fijará la fecha en que haya de reunirse el Congreso Aduanero, el cual se 
organizará como él mismo lo decida, con el auxilio ó asistencia de los empleados 
de dicha Oficina Internacional, y tendrá por objeto resolver sobre las proposicio- 
nes que se le presenten por los Delegados ó por las comisiones que se nombren, 
respetando el sistema aduanero de cada país y la legítima percepción de sus 
derechos fiscales. 

II. Las materias sobre que han de versar las resoluciones del Congreso Adua- 
nero son las siguientes : 

A. Uniformidad de las reglas para dar entrada, despacho y salida á los bu- 
ques que hagan el comercio internacional. 
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B. Uniformidad y simplificación de las formalidades aduaneras referentes 
á manifiestos de buques, redacción y datos de facturas consulares y declaracio- 
nes á las aduanas. 

C Simplificación y uniformidad de las formalidades aduaneras para el des- 
pacho de mercaderías y equipajes. 

D, Medios adecuados para establecer una nomenclatura común de produc- 
tos y mercancías de las Repúblicas de América, en castellano, inglés, portugués 
y francés: 

1 9 Para que sirva de base á la estadística de importación y exportación, de 
conformidad con un modelo uniforme y sin perj uicio de las reglas que cada Na- 
ción tenga adoptadas para su estadística particular; y 

2^ Para que, con más amplios detalles y especificaciones, sea adoptada en los 
Aranceles ó Tarifas y en las demás leyes aduaneras de dichas Repúblicas, y sirva 
de base á la percepción de los impuestos que cada una de ellas tenga establecidos. 

E, Adopción de un sistema uniforme y sencillo para las declaraciones y el 
despacho aduanero de las muestras y mercancías que circulen en bultos ó pa- 
quetes postales. 

F, Simplificación y uniformidad de las formalidades aduaneras á que hayan 
de sujetarse las mercancías que atraviesen simplemente el territorio de una Na- 
ción, con destino al consumo de otra ú otras, respetando el principio del libre trán- 
sito mercantil por las vías terrestres ó fluviales de las Naciones de América, sin 
cobro de otros derechos ó impuestos que no sean justa compensación de servicios 
efectivos. 

G, Conveniencia de establecer la periodicidad en la reunión de futuros Con- 
gresos aduaneros. 

H. Cualesquiera otros asuntos conexos con los que quedan indicados, ó que 
en general se consideren por el Congreso Aduanero útiles ó convenientes para 
favorecer ó desarrollar el tráfico mercantil. 

/. Organización de una Comisión permanente de Aduanas, compuesta de per- 
sonas dotadas de conocimientos técnicos ó periciales, y que, como una dependen- 
cia de la Oficina Internacional de las Repúblicas Americanas, ó en otra forma 
que el Congreso mismo juzgue adecuada, se encargue, principalmente, de la eje- 
cución de los acuerdos ó resoluciones que éste hubiere tomado, y de la compara- 
ción y estudio de las leyes arancelarias y tarifas de las Naciones de América, con 
el fin de iniciar ante sus Gobiernos la expedición de las leyes y medidas que, en 
materia de formalidades de Aduana, tiendan á simplificarlas y á facilitar el trá- 
fico mercantil. 

III. Que á fin de hacer provechoso y completo el estudio por el Congreso 
Aduanero de la cuestión á que se refiere el inciso D de la precedente resolu- 
ción, cada uno de los Gobiernos de las Repúblicas de América haga estudiar 
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por su dirección 6 administración superior de Aduanas, la nomenclatura ó vo- 
cabulario formado por la Oficina Internacional de dichas Repúblicas, y remita 
á la mayor brevedad posible al Consejo Directivo de la expresada Oficina las 
observaciones ó correcciones al vocabulario que tuviere por conveniente sugerir. 

Dicha Oficina Internacional presentará al Congreso Aduanero, en la forma 
más concreta y sencilla que fuere posible, las observaciones de los Gobiernos 
que las hubieren hecho, y además, una traducción al francés de la nomencla- 
tura ya publicada. 

IV. La ratificación de la presente resolución por parte de los Gobiernos de 
las Repúblicas Americanas que tengan á bien otorgarla, será comunicada al 
Consejo Directivo de la Oficina Internacional de dichas Repúblicas, antes de 
seis meses contados desde la fecha de la clausura de esta Conferencia. 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintidós días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos respectivamente en 
castellano, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Rela- 
ciones Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que 
de ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á 
cada uno de los Estados signatarios. 



Por la República Argentina 

Por Solivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 

Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 

Por Ips Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras . . 



(Firmado. 


) Antonio Bermejo. 


V )> 


) Lorenzo Anadón, 


V ?> 


) Fernando E. Guacha lia. 


\ n 


) Rafael Reyes. 


\ n > 


\ J. B. Calvo. 


\ )> > 


\ A ugusto Malte. 


\ )) > 


] Joaq. Walker M. 


V )) 


) Emilio Bello C. 


V » > 


\ Fed. Henriquez i Carvajal 


\ n 


) L. F. Carbo. 


\ }} > 


\ Quintín Gutiérrez. 


\ n 


\ L. F. Carbo. 


\ i> ; 


) Francisco A. Reyes. 


V )) 


) Baltasar Estupinian. 


V » 


) IV. I. Buchanan. 


V yy ; 


\ Charles M. Pepper. 


V )) ; 


• 
1 Volney IV. Foster. 


\ )} 


Francisco Orla. 


( y 


) J. N. Léger. 


( » ) 


\ J. Leonard. 


V n > 


\ F. Dávila. 
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Por México. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay.. 
Por Perú 

Por Uruguay. . 



Firmado. 



G. Raigosa. 
Joaquín Z?. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Poriillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CUSTOMS CONGRESS 



■ • ■ 



RESOLUTION 



» » • 



The undersigned, Delégales of the Republics represented at the Second In- 
ternational American Conference, duly authorized by their Governments, have 
approved the following Resolution : 

The Second International American Conference 



RESOLVES: 

First. That within one year from the date of the closing of the sessions of 
the American International Conference, there shall meet in the City of New 
York, United States of America, a Customs Congress, composed of one or more 
Delegates, appointed by each Government from amoug its Chief Customs Of 
ficers, Consuls, Presiden ts or members of their Chambers of Commerce, promin- 
ent merchants, or other persons known to possess technical and special know- 
ledge in all customs matters. 

The Goveming Board of the International Burean of American Republics, 
shall fix the date for the assembling of the Customs Congress, which shall be 
organized as it may decide, with the assistance or coóperation of the officials 
of said International Burean; and its purpose and object shall be to decide and 
pass upon all propositions, which may be presented by the Delegates, or by the 
Committees which may be appointed, in respect to the Customs Service of each 
country and the legitimate collection of its fiscal dues. 

Second. The matters which the Customs Congress is to resolve upon, are 
the following: 
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A. The uniformity of regulations for the entry, despatch and clearance of 
the vessels engaged in intemational commeree. 

B. The uniformity and simpliíicatiou of customs formalities with regard to 
the manifests of vessels, wording of the same, and facts to be contained in the 
Consular Invoices, and Declarations to the Custom Houses. 

C. The simplification and uniformity of Custom House formalities in the 
clearance of merchandise and baggage. 

D. Adequate means for establishing a common nomenclature of products 
and merchandise of the American Republics, in English, Spanish, Portuguese 
and French, 

ist. In order that it may become the basis for the statistical data of imports 
and exports in conformity with uniform models, and without interfering with 
the regulations which each country may have adopted for its own statistics; and 

2d. In order that with greater details and specifications, it may be adopted 
in the tariflF schedules and in the other customs laws of said countries, and that 
it may become the basis for the coUection of the dues which each one of them 
may have established. 

E. Adoption of a simple and uniform system for declarations and the Cus- 
tom House despatch of samples and merchandise forwarded in postal packages 
or pareéis. 

F. To simplify and make uniform the Custom House formalities, to which 
shall be subjectedall merchandise or goodscrossingonly the territoryof one coun- 
try and destined for use or consumption in another or others, thus respecting 
the principie of free commercial transit on terrestrial or fluvial highways of the 
nations of America, without coUecting duties or charges other than those which 
may represen t the just compensation for services rendered. 

G. The advisability of determining definite periods for the assembling of 
future Customs Congresses. 

H. To deal with any other matters germane to those herein mentioned, or 
which may be considered in a general way by the Customs Congress, as useful 
or proper to aid in the development of mercantile traffic. 

/. The organization of a permanent Customs Commission, composed of in- 
dividuáis possessing technical and expert knowledge, and which, as a branch of 
the International Burean of American Republics, or in any other form which 
the said Congress may deem proper, shall be charged principally with the exe- 
cution of the resolutions which it may have adopted, with the comparison and 
study of customs and tariflF laws of the nations of America, in order to suggest 
to the respective Governments, the promulgation of laws and measures which, 
with regard to Custom House formalities, may tend to simplify and to facilite 
mercantile traflEc. 
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Tliird. That in order to render useful and complete the study at the hands 
of the Customs Congress of the question referred to in Paragraph D of the pre- 
ceding resol ution, each one of the Governments of the American Republics shall 
canse to be stndied, by the chief administratlon ofi&cials of Cnstom Honses, the 
nomenclatnre or vocabulary formed by the International Burean of said Repu- 
blics, and that the Governments shall send as rapidly as possible to the Govem- 
ing Board of said Burean, their remarks or the corrections which they may 
have thought proper to suggest in the said vocabulary. 

Said International Burean shall present to the Customs Congress, in the 
simplest and most complete form possible, the suggestions made by the Gov- 
ernments, and, in addition, a French translation of the nomenclatnre already 
published. 

Fourth. The ratification of the present resolution by the Governments of the 
American Republics, which may think proper to take sucfi action shall be com- 
municated to the Goveming Board of the International Burean of said Repub- 
bics, whithin six months from the closing of the Conference. 

Made and signed at the City of México, on the twenty-second day of the 
month of January nineteen hundred and two, in three copies written in the Span- 
ish, English and French languages, respectively, which shall be deposited in 
the Department of Foreign Relations of the Government of the Mexican United 
States, so that certified copies thereof may be made, in order to transmit them, 
through the diplomatic channel, to each one of the signatory States. 



For the Argentine Republic 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 

For the Dominican Republic 

For Ecuador 

For El Salvador 

For the United States of America... 



(Signed. 


) Antonio Bermejo. 




\ Lorenzo Anadón. 




1 Femando E. Gtuuhalla. 




1 Rafael Reyes. 




\ J. B. Calvo. 




) Augusto Matte. 




) Joaq, IValker M. 




\ Emilio Bello C, 




) Fed. Henriquez i Can)aj^ 




) L. F. Carbo. 


( „ ) 


Quintin Gutiérrez. 




\ L. F. Carbo. 




) Francisco A. Reyes. 




\ Baltasar Estupinian. 




) W. I. Buchanan. 




1 Charles M. Pepper. 




\ Volney W. Foster. 
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For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras.. 
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For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay . 
For Perú 



For Uruguay 



Signed 



yy 
yy 



Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
y. Leonard. 

/^ Dávila. 

G. Raigosa. 
JocLquin Z?. Casasús. 

E. Pardo ^jr. 

José López Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra, 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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& 



Ideron. 



CONGRES DOUANIER 



RESOLUTIGN 



Les soussignés, Delegues des Républiques represen tees dans la Seconde Con- 
férence Internationale Américaine, dúment autorisés par leurs Gouvernements^ 
ont approuvé la Résolution qui suit : 

La Seconde Conférence Internationale Américaine 



DECIDE: 

I. Que dans le délai d'un an, á partir de la clóture des séances de la Con- 
férence Internationale Américaine, un Congrés Douanierse réunisse dans la ville 
4e New York, Etats Unis d'Amérique; que ce Congrés se compose d'un ou de 
plusieurs Delegues nommés par chaqué gouvemement, parmi ses Directeurs ou 
Chefs de Douanes, Consuls, Présidents et membres des Chambres de Commerce, 
commer9ants notables, ou autres personnes considérées comme possédant des 
connaissances techniques ou pratiques en matiére de douanes. 

Le Conseil de Direction du Burean International des Républiques Améri- 
caines, formé des représentants diplomatiques de ees Républiques, et préside 
par le Secrétaire d'Etat des Etats Unis d'Amérique fixéra la date á laquelle 
devra se reunir le Congrés Douanier. Celui-ci s'organisera comme il le decidera 
lui-méme, avec l'aide ou l'assistance des employés de ce méme Burean Interna- 
tional ; il aura pour objet de se prononcer sur les propoSitions présentées par les 
Delegues ou par les Commissions qui seraient mommées, tout en respectant le 
systéme douanier de chaqué pays et la legitime perception de ses droits fiscaux. 

II. Les matiéres sur lesquelles doivent porter les décisions du Congrés 
Douanier sont les suivantes: 

A. Unification des regles relatives á l'entrée, l'expédition et la sortie des 
navires se livrant au commerce intemational. 
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B. Unification et simplication des formalités douaniéres concemant les 
manifestes des navires, rédaction et données des factures consularies et declara- 
tions en douanes. 

C Siinplification et unification des formalités douaniéres pour l'expédition 
des marchandises et des bagages. 

D. Moyens tendant á établir une nomenclature commune des produits et 
marchandises des Républiques Américaines, en espagnol, en anglais, en portu- 
gais et en fran5ais ; 

1. Pour qu'elle serve de base ala statistique d'importation et d'exportation 
conformément a un modele uniforme; et sans préjudice des regles que chaqué 
nation aurait adoptées pour la statistique particuliére; et 

2. Afin qu'avec de plus ampies détails etspécifications, elle soit adoptée dans 
les tarifs de douanes et dans les autres lois douaniéres des dites Républiques et 
serve, également, de base á la perception des impóts que chacune d'elles aurait 
établis. 

E. Adoption d'un systéme uniforme et simple pour les déclarations et l'ex- 
pédition en douane des échantillons et marchandises qui circulent en colis ou 
paquets postaux. 

F. Simplification et unification des formalités douaniéres auxquelles doávent 
étre assujetties les marchandises qui traversent simplement le territoire d'une 
Nation et qui sont destinées á la consommation d'une autre ou de plusieurs 
autres, en respectant le principe du libre transit commercial, par les voies ter- 
restres ou fluviales des Nations d'Amérique, sans percevoir d'autres droits ou 
impóts qui ne soient pas une juste compensation de services réels. 

G. Convenance d'établir la périodicité dans la reunión des futurs Congrés 
douaniers. 

H, Toutes aíFaires autres ayant une connexité avec celles préalablement 
indiquées ou qui, en general, seraient considérées par le Congrés Douanier, 
comme útiles ou convenables pour favoriser ou développer le trafic commercial. 

/. Organisation d'une Comraission permanente des Douanes, composeé de 
personnes dotées de conaissances techniques ou pratiques et qui, comme une 
dépendance du Burean International des Républiques Américaines, ou sous 
une autre forme, que le Congrés lui méme jugerait appropriée, se charge princi- 
palement de l'exécutionMes décisions ou résolutions que celui-ci aurait prises 
et de la comparaison et de l'étude des lois douaniéres et des tarifs des Nations 
d'Amérique, dans le but de proposer aux gouvemements de celles-ci l'expédi- 
tion des lois et mesures qui, en matiére de formalités douaniéres, tendent á les 
simplifier et á faciliter les transactions commerciales. 

III. Qu'afin de rendre profitable et complete l'étude par le Congrés doua- 
nier de la question a laquelle se rapporte le paragraphe D de la résolution ante- 
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rieure, chacun des gouvemements des Républiques d'x\mérique, fasse étudier, 
par sa Direction ou son Aduiinistration supérieure des Douanes, la nomenclature 
ou le vocabulaire formé par le Bureau International de ees Républiques, et re- 
mette, dans le plus bref délai possible, au Conseil de Direction dudit Bureau, 
les observations ou corrections au Vocabulaire qu'il jugerait con venable de 
suggérer. 

Ledit Bureau International presentera au Congrés Douanier, sous la forme 
la plus concrete et la plus simple possible, les observations des gouvemements 
qui les auraient faites, et, en outre, une traduction, en fran5ais, de la nomencla- 
ture déjá publiée. 

IV. La ratification de la présente résolution, de la partdes gouvemements 
des Républiques Américaines qui voudraient bien Taccorder, sera comrauniquée 
au Conseil de Direction du Bureau International desdites Républiques avant 
six mois, a partir de la clóture de cette Conférence. 

Fait et signé en laville de México, le vingt-deux du mois de Janvier mil neuf 
cent deux, en trois copies rédigées respectivement en espagnol, anglais et fran- 
gais, lesquelles devront étre déposées an Département des AflFaires Etrangéres 
des Etats Unis Mexicains afin d'en faire des copies certifiées qui devront étre 
transmises, par la voie diplomatique, a chacune des Puissances signataires. 



Pour la République Argentine. 

Pour la Bolivie 

Pour la Colombie , 

Pour Costa Rica 

PourleChili 



Pour la République Dominicaine. 



Pour PEquateur.. 
Pour le Salvador. 



Pour les États-Unis d'América, 



Pour Guatemala. 

Pour Haiti 

Pour Honduras . 



Signé. 
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Anionto Bermejo. 
Lorenzo Añadan. 
Fernando E. Gtiachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henríquez i Can^ajal. 
L. F. Carbo.. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Esttipiman. 
W. /• Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney IV. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 
F. D avila. 
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Pour le Mexique 



Pour Nicaragua . . 
Pour le Paraguay. 
Pour le Pérou 

Pour l'Uruguay... 



Signé. 






C Raigosa, 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^ jr. 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo, 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvar ez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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FUENTES DE PRODUCCIÓN Y ESTADÍSTICA. 



RESOLUCIÓN 



> ♦ • 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Se- 
gunda Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus 
Gobiernos, han aprobado la siguiente resolución: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 

RESUELVE: 

1. Que los Gobiernos de las Repúblicas Americanas remitan periódicamente, 
y á más tardar cada año, á la Oficina Internacional de dichas Repúblicas, los 
informes y datos estadísticos más completos que les sea posible, acerca de su 
población, recursos naturales, manufacturas, comercio, y sobre todo lo demás que 
juzguen útil para el incremento de las relaciones económicas de la América. 

2. Que la Oficina de las Repúblicas Americanas dedique especial atención 
á obtener los datos estadísticos á que se refiere la cláusula anterior; y una vez 
obtenidos, los ordene, clasifique y publique. 

3. Que los mismos Gobiernos envíen y renueven periódicamente muestras 
de los productos naturales é industriales de sus respectivos países á las Expo- 
siciones permanentes establecidas ya, ó que se establezcan en las Repúblicas del 
Continente, acompañando dichas muestras de los informes que puedan contri- 
buir al desarrollo de su comercio recíproco, sin perjuicio de las Exposiciones 
particulares que cualquiera de ellas establezca dentro de su territorio. 

4. Que los datos sobre pesos y medidas se expresen según el sistema decimal, 
con la anotación de su equivalencia según el sistema nacional, en los países que 
lo tengan distinto de aquél. 

5. Que para expresar los valores, se tome como base la moneda de oro de 
los Estados Unidos de América, indicando su relación con la moneda de las 
demás Repúblicas, al tipo de cambio medio en cada año correspondiente. 

6. Que para obtener la uniformidad en la valuación de las materias de co- 
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mercio internacional, se fije como precio de ellas el que tengan á bordo en los 
puertos de desembarque, en moneda de oro de los Estados Unidos de América. 
Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintitrés días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos respectivamente en 
castellano, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Rela- 
ciones Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que 
de ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada 
uno de los Estados signatarios. 



Por la República Argentina 

Por Boli via 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 

Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 

m 

Por los Estados Unidos de América. 

Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras.. 

Por México 



Por Nicaragua 
Por Paraguay.. 
Por Perú 

Por Uruguay... 



(Firmado, 


) An/onio Bermejo, 


\ J) 


) Lorenzo Anadón. 


\ yj 


) Fernando E. Guachalla. 


\ )) 


) Rafael Reyes. 


V í) 


) y. B, Calvo, 


V M 


) Augusto Matte. 


V ») 


1 Joaq, Walker M. 


\ )) > 


) Emilio Bello C. 


V » 


) Fed. Henríquez i Carvajal. 


V )) 


) Z. /^ Carbo. 


V M 


) Quintín Gutiérrez. 


V jj 


) L. F. Carbo. 


\ )> 


) Francisco A. Reyes. 


V n 


) Baltasar Estupinian. 


V » 


) W. I. Buchanan. 


\ » > 


\ Charles M. Pepper. 


\ jj 


) Volney IV. Foster. 


\ n 


\ Francisco Orla. 


V )) 


) /. N. Uger. 


\ n ; 


\ J. Leonard. 


\ » j 


1 F. Dávila. 


\ )) j 


) G. Raigosa. 


\ )J 


\ Joaquín D. Casasús. 


V )) 


\ E. Pardo (jr.) 


V n J 


1 José López- Portillo y Rojas. 


V n 


) Pablo Macedo. 


V }} j 


\ F. L. de la Barra. 


\ M > 


1 Alfredo Chavero. 


V n j 


\ M. Sánchez Mármol. 


\ )> ; 


\ Rosefido Pineda. 


V J1 > 


F. Dávila. 


V JJ 


\ Cecilio Baez. 


( „ ) 


Manuel Alvarez Calderón. 


( » ) 


Alberto Elmore. 


( „ ) 


Juan Cuestas. 
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SOURCES OF PRODUCTION AND STATISTICS 



RESOLUTION. 



The undersigned, Delégales of the Republics represented at the Second In- 
ternational American Conference, duly authorized by their Governments, have 
approved the following Resolution : 

The Second International American Conference 



RESOLVES: 

First. That the American Governments send, from time to time, at the lat- 
est every year, to the Burean of American Republics, the most complete inform- 
ation and statistical data which it may be possible for them to procure, with 
regard to their populations and natural resources, as well as the statistical data 
on manufactures and commerce and on any other matter which they may deem 
useful for the development of the economic relations of America. 

Second. That the said Burean give special attention to the obtaining of the 
statistical data to which the foregoing clause refers ; and, as soon as the same are 
received, to classify, properly arrange, and publish them. 

Third. That the said Republics renew and send, from time to time, to the 
permanent exhibitions already established or to be established on the American 
Continent, samples of their natural and industrial products, accompanying them 
with such information as may tend to contribute to the development of their reci- 
procal commerce, without prejudice to the sepárate exhibitions, which all or any 
of the Republics may wish to establish within their own territory. 

Fourth. That the data on weights and measures be given according to the 
decimal system, with a statement of their equi valen ts, according to the system 
of each nation that may have a system distinct from the decimal one. 

Fifth. That in order to express valúes, the standard gold coin of the United 
States of America be taken as a basis, stating its relation to the standard of 
other nations at the average rate of exchange of each corresponding year. 
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Sixth. That iu order to obtain uiiiformity iii the valuation of iuteruational 
conimercial articles, the price fixed for the same be that which they represent 
on board at the ports of destiuation expressed in gold coin of the United States of 
America. 

Made and sigued at the City of México on the twenty-third day of the month 
of January nineteen hundred and two, in three copies written in the Spanish, 
English and French languages respectively, which shall be deposited in the 
Department of Foreign Relations of the Government of the Mexican United 
States, so that certified copies thereof may be made in order to trausmit them, 
through the diplomatic channel, to each one of the signatory States. 

For the Argentine Republic 



For Bolivia 

For Colombia.. 
For Costa Rica 
ForChili 



For the Dominican Republic 



For Ecuador 

For El Salvador. 



For the United States of America... 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 



For México 



For Nicaragua, 
For Paraguay.. 
For Perú 

For Uruguay .. 



(Signed. 


1 Antonio Bermejo. 


y >i 


\ Lorenzo Anadón. 


V M 


1 Fernando E. Guachalla. 


\ M 


) Rafael Reyes. 


V M i 


1 y. B. Calvo. 


\ >» 


\ Augusto Afatte. 


\ n 


\ Joaq. Walker M. 


\ yy 


) Emilio Bello C. 


\ j» 


\ Fed. Henriquez t Carvajal. 


\ 7? 


\ L. F. Carbo. 


V n 


1 Quintín Gutiérrez. 


V 1» 


1 L. F\ Carbo. 


* M 


\ Francisco A. Reyes. 


\ >» i 


1 Baltasar Estupinian. 


\ M 


\ IV. I. Buchanan. 


\ ?? 


Chflrles M. Pepper. 


' V 


) 1 ^olney \V. Foster. 


\ M 


) Francisco Orla. 


\ M i 


] J. N. Léger, 


V M > 


1 J. Leonard. 


\ >? 


) F. Davila. 


V 7? ; 


) G. Raigosa. 


V n 


\ Joaquín D. Casasus. 


V J7 


) E. Pardo Jr. 


V yy 


) José Í.opez-Portilloy Rojas. 


\ n j 


) Pablo Macedo. 


V n j 


1 F. L.de la Barra. 


V )) ; 


\ Alfredo Chavero. 


\ M 


) M. Sánchez Marmol. 


V >) 


) Rosendo Pineda. 


\ M 


) F. Davila. 


\ n 


) Cecilio Baez. 


V )? > 


1 Manuel Alvarez Calderón. 


V n 


) Alberto Elmore. 


\ M 


) Juan Cuestas. 
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SOURCES DE PRODUCTION ET STATISTIQUE 



RESOLUTION 



Les soussignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde 
Conférence Internationale Américaine, dúnient autorisés par leurs Gouverne- 
ments, ont approuvé la Résolution qui snit: 

La Seconde Conférence Internationale Américaine 



DECIDE: 

1. Que les Gouvernements des Républiques Américaines remettront pério- 
diquenient, et au plus tard cliaque année, au Bureau International des dites 
Républiques, les rapports et renseignements statistiques,aussi complets que pos- 
sible, relativement á leur population, resources naturelles, manufactures, cora- 
merce, et a tout autre sujet qu'ils jugeront utile á raccroissement des relations 
économiques de TAmérique. 

2. Que le Bureau des Républiques Américaines consacrera une attention 
spéciale á l'obtention des renseignements statistiques auxquels se refere la clau- 
se antérieure et, une fois ceux-ci obtenus, qu'il les niettra en ordre, les classera 
et les publiera. 

3. Que les niénies Gouvernements enverront aux Expositions permanentes 
déjá établies ou qui s'établiront dans les Républiques du Continent, des échan- 
tillons des produits naturels et industriéis de leurs pays respectifs, en renouve- 
lant périodiquement ees échantillons, en les accompagnant de rapports pouvant 
contribuer au développement de leur commerce reciproque, sans préjudice des 
Expositions particuliéres que Tune quelconque d'elles pourrait établir sur son 
territoire. 

4. Que les renseignements sur les poids et mesures soient exprimes selon le 
systéme decimal, en y ajoutant, dans les pays dont le systéme est diíFérent de 
celui-ci, l'annotation de leur équivalence selon le systéme national. 

5. Que Ton prenne comme base, pour exprimer les valeurs, la monnaie d'or 
des États-Unis d'Amérique, en indiquant son rapport avec la monnaie des au»- 
tres Républiques, au taux de cliange mo3^en dans chaqué année correspondan te. 
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6. Que, pour obtenir l'uuiformité dans l'évaluation des iiiatiéres de commer- 

ce international, l'on fixe, comme prix de chacune d'elles, celui qii'elles ont á 

bord dans les ports de débarquenient, en mounaie d'or des Etats-Unis d'Amé- 
rique. 

Fait et signé en la ville de México, le vingt-et-trois dii niois de Janvier mil 

neuf cent deux, en trois copies redigées respectivement en Espagnol, Anglais et 

Fran9ais, lesquelles devront étre déposées au Département des Affaires Etran- 

géres des Etats-Unis Mexicains, á fin d'en faire des copies certifiées qui devront 

étre transmises, par la voie diplomatique, á chacune des Puissances signataires. 



Pour la République Argentine. 

Pour la Bolivie 

Pour la Colombie 

Pour Costa Rica 

PourleChili 



Pour la République Doniinicaine... 



Pour l'Equateur 
Pour le Salvador. 



Pour les États-Unis d'Aniérique. 



Pour le Guatemala. 

Pour Haiti 

Pour Honduras 



Pour le Mexique. 



Pour Nicaragua... 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour l'Uruguay. 



Signé. 



n 

M 

J? 

n 



Antonio Bermejo, 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E, Guachalla. 
Rafael Reyes. 
y. B. Calvo, 
Augusto Matte. 
Joaq. Waiker M, 
Emilio Bello C, 
Fed, Henriquez i Carvajal, 
L, F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez, 
L, F, Carbo, 
Francisa) A, Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
IV, í, Buchanan. 
Charles M, Pepper, 
Volney IV, Foster, 
Francisco Orla, 
J, N, Léger, 
/. Leoftard, 

F, Dávila, 

G. Raigosa. 
Joaquín I), Casas ús, 

E, PardOyjr, 

José López- Portillo y Rojas. 
Pablo Af acedo, 

F, L. de la Barra, 
Alfredo Chavero, 
M, Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda, 

F, Dávila. 
Cecilio Baez, 

Manuel Alvarez Calderón, 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas, 
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CONVENCIÓN 



Sobre canje de publicaciones oficiales, científicas, literarias 

6 industriales. 



Sus Excelencias, el Presidente de la República Argentina, el de Solivia, el de 
Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del Ecua- 
dor, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guatemala, el 
de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de Nicaragua, 
el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay ; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, enviaron á ella, debidamente autorizados 
para aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que 
juzgaren útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados: 

Por la Argentina, — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. Mar- 
tín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia, — Excmo. Sr. Dr. D. Femando E. Guachalla. 

Por Colombia, — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Ge- 
neral D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica, — Excmo Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile, — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la Repúblicxi Dominicana, — Excmo. Sr. D. Federico Henríquez y Carva- 
jal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excmo. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador,— ^^cmo, Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador, — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Reyes, Excmo. Sr. D. 
Baltasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de America, — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William L Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney 
W. Foster, Excmo. Sr. John BaiTett. 

Por Guatemala, — Excmo. Sr. D. Antonio Lazo Arriaga, Excmo. Sr. Coronel 
D. Francisco Orla. 

Por Haití,— EiiQmo, Sr. Dr. D. J. N. Léger. 
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Por Honduras. — Exorno. Sr. Dr. D. José Leonard, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por México. — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie. D. Joa- 
quín D. Casasús, Excmo. Sr. Lie. D. Pablo Macedo, Excmo. Sr. Lie. D. Emilio 
Pardo, jr., Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Excmo. Sr. Lie. D. José López- 
Portillo y Rojas, Excmo. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excmo. Sr. Lie. 
D. Manuel Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua. — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú. — Excmo. Sr. Dr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. Dr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay. — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y encontrádolos 
en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los representantes 
de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nicaragua 
y el del Paraguay, los cuales obran ad referendum^ han convenido en celebrar 
una Convención sobre canje de publicaciones oficiales, científicas, literarias é 
industriales, en los siguientes términos : 

Art. i^.^ Los Gobiernos signatarios se comprometen á enviarse recíprocamente 
cinco ejemplares de cada una de las siguientes publicaciones oficiales: 

L Los documentos parlamentarios, administrativos y de estadística que sal- 
gan á luz en cada uno de los países contratantes. 

IL Las obras de toda especie, publicada^ ó subvencionadas por los respecti- 
vos Gobiernos signatarios. 

IIL Los mapas geográficos generales ó particulares, los planos topográficos y 
otras obras de este género. 

Art. 2^' La obligación estipulada en el artículo anterior existirá aun cuando 
las obras referidas fueren impresas fuera del territorio del país cuyo Gobierno les 

concediera subvención ó auxilio. 

Art. 3^-^ Cada uno de los Gobiernos firmantes hará formar una colección, tan 
completa como fuere posible, de los libros ya publicados oficialmente en su res- 
pectivo territorio, especialmente los relativos á su historia, estadística y geogra- 
fía, y la remitirá á los demás al hacer la primera remesa. 

Art. 4^ A medida que cada uno de los Gobiernos que firman esta Convención 
reciba las publicaciones que le fueren remitidas por los demás, hará aparecer 
oportunamente en el respectivo Diario Oficial una lista de ellas, á fin de que el 
público pueda concurrir á consultarlas en la Oficina ó Biblioteca en que sean 
puestas á su disposición, designando al mismo tiempo el lugar y la imprenta de 
donde cada obra procede, para que llegue á conocimiento de los que deseen ad- 
quirirlas. 
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Art. 5^ En cuanto lo permitan las estipulaciones de la Unión Postal Univer- 
sal, los Gobiernos contratantes declararán libres de porte la correspondencia 
oficial y las publicaciones de canje entre los países respectivos, de conformidad 
con los acuerdos particulares que entre ellos se celebren al efecto. 

Art. 6^ Cada país contratante remitirá las publicaciones á que se refiere esta 
Convención á la Legación ó Consulado que tenga acreditado ante el Gobierno de 
los otros, á fin de que lleguen por ese órgano á poder del Departamento, Oficina 
ó Biblioteca que cada Gk)bierno designe para recibirlas. A falta de agentes in- 
directos, la remisión se hará de Gobierno á Gobierno. 

Art. 7^ Para la vigencia de esta Convención, no es indispensable que su ra- 
tificación sea efectuada simultáneamente por las Naciones signatarias. La que 
la apruebe lo comunicará, ya sea por la vía diplomática ó directamente á las de- 
más, y este procedimiento hará las veces de canje. 

Art. 8? A contar del día en que se efectúe la ratificación en la forma indi- 
cada en el artículo anterior, esta Convención quedará vigente por tiempo inde- 
finido, y la Nación que desee denunciarla, deberá avisar su determinación á las 
demás, y sólo quedará desligada un año después de haber dado dicho aviso. 

En fe de lo cual los Plenipotenciarios y Delegados firman el presente Tra- 
tado y ponen en él el sello de la Segunda Conferencia Internacional Americana. 

Hecho en la Ciudad de México el día veintisiete de Enero de mil novecientos 
dos, en tres ejemplares escritos en castellano, inglés y francés respectivamente, 
los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del Gobierno 
de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen copias certifica- 
das para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados signatarios. 



Por la República Argentina 

Por Bolivia 

Por Col ombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 

Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 

Por los Estados Unidos de América. 



(Firmado.] 


Antonio Bermejo, 


\ )) 


Lorenzo Anadón. 


V J) > 


1 Fernando E. Guachalla. 


\ ') 


Rafael Reyes. 


\ n 


) J. B. Calvo. 


\ )> > 


) Augusto Matte. 


\ )} 


) Joaq. Walker M. 


\ }} 


) Emilio Bello C. 


( } 


) Fed. Henríquez i Carvajal. 


\ )) ; 


\ L. F. Carbo, 


V ?) ; 


1 Francisco A. Reyes. 


\ )> y 


\ Baltasar Estupinian. 


( „ ) 


1 W. L Buchanan. 


v n j 


\ Charles M. Pepper. 




Volney W. Foster. 
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Por Guatemala 
Por Haití 



Por Honduras 



Por México. 



Por Nicaragua 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay. 



(Firmado. 


1 Francisco Orla. 


V n 


\ J.N.Uger. 


V M > 


1 y. Leonard. 


V n > 


\ K Dávila. 


( „ ) 


G. Raigosa. 


V n 


) Joaquín D. Casasús. 


\ M 


\ E. Pardo (jr.) 


\ 5) 


\ José López-Porlillo y Ra/us 


V n i 


) Pablo Macedo. 


V jy 


) F. L. de la Barra. 


\ }} i 


1 Al/redo Chavero. 


V )) 


) M. Sánchez Mármol. 


\ M 


) Rosendo Pineda. 


\ M 


) F. Dávila. 


\ » 


\ Cecilio Baez. 


\ n 


) Manuel Alvarez Calderón. 


V )> 


) Alberto Elmore. 


V » 


) Juan Cuestas. 
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CONVENTION 



relative to the Exchange of OfRcíal, Scíentífic, Literary 

and Industrial Pubiications. 



Their Excellencies the Presidents of the Argentine Republic, Bolivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, the Doininican Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Hay ti. Honduras, the United Mexican Sta- 
tes, Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay, 

Desiring that their respective countries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly anthorized to approve 
the recommendations, resolutions, conventions and treaties that they might deem 
convenient for the interests of America, the following Delegates: 

Fot the Argentine Republic. — His Excellency Antonio Bermejo, His Excel- 
lency Martin García Mérou, His Excellency Lorenzo Anadón. 

For Bolivia, — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia, — His Excellency Carlos Martinez Silva, His Excellency Ge- 
neral Rafael Reyes. 

For Costa Rica — His Excellency Joaquín Bernardo Calvo. 

For Chili, — His Excellency Alberto Blest Gana, His Excellency Emilio Be- 
llo Codecido, His Excellency Joaquín Walker Martinez, His Excellency Au- 
gusto Matte. 

For the Dominican Republic, — His Excellency Federico Henriquez y Car- 
vajal, His Excellency Luis Felipe Carbo, His Excellency Quintín Gutiérrez. 

For Ecuador, — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador. — His Excellency Francisco A. Reyes, His Excellency 
Baltasar Estupinian. 

For the United States of América, — His Excellency Henry G. Da vis, His 
Excellency William I. Buchanan, His Excellency Charles M. Pepper, His Ex- 
cellency Volney W. Foster, His Excellency John Barrett. 

For Guatemala, — His Excellency Antonio Lazo Arriaga, His Excellency 
Colonel Francisco Orla. 

For Hayti. — His Excellency J. N. Léger. 
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Fot Honduras. — HisExcelleiicyJoséLeonard,H¡.sExcellency Fausto Dávila. 
Fot México, — His Excellency Genaro Raigosa, His Excellency Joaquín D. 
Casasús, His Excellency José López Portillo y Rojas, His Excellency Emilio 
Pardo, Jr., His Excellency Pablo Macedo, His Excellency Alfredo Chavero, 
His Excellency Francisco L. de la Barra, His Excellency Manuel Sánchez 
Marmol, His Excellency Rosendo Pineda. 

For Nicaragua, — His Excellency Luis F. Corea, His Excellency Fausto 
Dávila. 

For Paraguay, — His Excellency Cecilio Baez. 

For Perú, — His Excellency Isaac Alzamora, His Excellency Alberto Elmore, 
His Excellency Manuel Alvarez Calderón. 

For Uruguay, — His Excellenc}' Juan Cuestas; 
who, after having communicated to each other their respective full powers and 
found them to be in due and proper forní, excepting tliose presented by the re- 
presentatives of Their Excellencies the Presiden ts of the United States of Amer- 
ica, Nicaragua and Paraguay, who act «ad referendum,» have agreed: to enter 
into a Convention relative to the exchange of official, scien tifie, literary and in- 
dustrial publications, in the following terms : 

Art. ist. The signatory Governments bind themselves to furnish one ano- 
ther, reciprocally, five copies of each one of the following ofiicial publications: 

L Parlianientary, administrative and statistical documents which may be 
published in each one of the contracting countries. 

II. Works of all kinds, published or subsidized by the respective signatory 
Governments. 

III. Geogra^hical maps, general as well as special, topographic plans and 
other works of this kind. 

Art. 2nd. The obliggition stipulated in the foregoing article, shall exist even 
in the case that the works referred to should be printed outside of the territory 
of the country whose Government grants them subsidy or assistance. 

Art. 3rd. Each one of the signatory Governments shall form as complete a 
collection as possible, of the books already published officially in its respective 
territory, specially of those relating to its history, statistics and geography, and 
shall forwa-rd such collections to the others at the time of making its first 
transmission. 

Art. 4th. The Governments signing this Convention, whenever they shall 
receive the publications sent them by others, shall insert, in due time, a list of 
the same in the respective official joumals, so that the public may be able to 
consult them in the office or library in Avhich they are placed for inspection, 
stating at the same time the place and the printing office from which each work 
was issued, for the information of those that may desire to acquire said work. 
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Art. 5th. The Contracting Governments, in so far as the stipiilations of the 
Universal Postal Union allow it, will declare free of postage, among the re- 
spective countries, all official correspondence and the pnblications under agree- 
ment of exchange referred to in this Convention, in conforniity with the spe- 
cial arrangenients which for the parpóse shall be entered into among themselves. 

Art. 6th. Each of the Contracting Countries shall send the printed matter 
to which this Convention refers, to the Legation or Consulate which it may 
have accredited to the Governments of the others, so that they may be delivered 
by such channels to the Department, oflBce or library which each Government 
may designate to receive them. In the absence of indirect agents, the transmis- 
sion shall be made from one Government to the other. 

Art. 7th. For the operation of this Convention it is not indispensable that 
its ratification shall be made simultaneously by the signatory nations. The 
State approving it shall make known that fact to the others through a diplo- 
matic agency, or directly, and such proceeding shall be considered of equal forcé 
as an exchange of copies. 

Art. 8th. This Convention shall take effect for an indefinite period, from the 
day on which its ratification shall have taken place, in the manner expressed 
in the foregoing article, and the nation desiring to denounce it, shall give no- 
tice of its intention to the others; and its obligations under it shall cease only 
one year from the date of giving such notice. 

In Testimony whereof the Plenipotentiaries and Delegates sign the present 
Convention and set thereto the Seal of the Second International American Con- 
ference. 

Made in the City of México, this twenty-seventh day of January nineteeu 
hundred and two, in three copies written in Spanish, English and French re- 
spectively, which shall be deposited at the Department of Foreign Relations of 
the Government of the Mexican United States, so that certified copies thereof 
may be made, in order to send them through the diplomatic channel to the sig- 
natory States. 

For the Argentine Republic (Signed.) Antonio Bermejo. 

( „ ) Lorenzo Anadón. 

ForBolivia ( „ ) Fernando E. Guachalla, 

For Colombia ( „ ) Rafael Reyes. 

ForCostaRica ( „ ) J.B. Calvo. 

ForChili ( „ ) Augusto Mal ie. 

( )) ) J^^g- JValker M. 

( „ ) Emilio Bello C. 

For the Dominican Republic ( „ ) Fed. Henriquez i Carvajal. 

For Ecuador ( „ ) L. F. Carbo. 
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For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 



For México 



For Nicaragua 
For Paraguay . 
For Perú 



For Uruguay 



(Signed. 


) Francisco A, Reyes. 


V M 


1 Baltasar Esiupinian, 


V M > 


\ Jr. /. Biichanan. 


\ M 


\ Charles M. Pepper. 


\ )> 


\ Volney IV. Fosier, 


( „ ) 


1 Francisco Orla, 


V >J > 


1 J.N.Uger, 


V }} t 


\ J, Leonard. 


V )) 


\ F. D avila. 


\ ?' 


) G. Raigosa 


\ n 


\ Joaquin D. Casasás. 


V )> 


\ E. Pardo Jr. 


( „ ] 


1 Jost Lopez-Portillo y Rojas 


V )) 


\ Pablo Macedo. 


\ n 


\ F. L. de la Barra. 


V »> 


1 Alfredo Chavero. 


^ )> 


1 M. Sánchez Marmol. 


\ »♦ 


Rosendo Pineda. 


\ 5) 


1 F. Davila. 


\ M 


) Cecilio Baez. 


\ » 


) Manuel Alvarez Calderón. 


V )? 


\ Alberto Elmore. 


\ P 


) Juan Cuestas. 



1 



Secondk Conférence Pan-Américaine. 49 



CONVENTION 



pour rÉchange des Publications Ofücieiles, Scientifiques, 



Líttéraíres et Industrielies. 



Leurs Excellences le Président de la République Argentine, celui de Boli- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa-Rica, celui du Cliili, celui de la Répu- 
blique Doniinicaine, celui de l'Equateur, celui du Salvador, celui des Etats- 
Unis d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Haíti, celui de Honduras, celui 
des Etats-Unis Mexicains, celui du Nicaragua, celui du Paraguay, celui du 
Pérou et celui de l'Uruguay, 

Désirant que leurs pays respectifs soient representes á la Seconde Confé- 
rence Internationale Aniéricaine, y ont envoyé, dfinient autorisés pour approu- 
ver les reconimandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugereaient úti- 
les aux intéréts de TAraérique, Messieurs les Delegues suivants: 

Pour V Argeniíne, — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Martín 
García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolivie. — Son Excellence Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie. — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excellence 
Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica, — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili, — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence Au- 
gusto Matte. 

Pour la République Doniinicaine. — Son Excellence Federico Henríquezy 

» 

Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Excellence Quintín Gutiérrez. 

Pour P Equateur, — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador, — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence Bal- 
tasar Estupinián. 

Pour les Etats Unis d^ Amérique, — Son Excellence Henry G. Davis, Son Ex- 
cellence William I. Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Excel- 
lence Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 

CONGRBSO PAN-AMKRICANO.— 7. 
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Pour Guatemala. — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellence 
Francisco Orla. 

Potir Haití. — Son Excellence J. N. Léger. 

Pour Honduras. — Son Excellence José Leonard, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour les Etats Unís Mexicains. — Son Excellence Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, Son Excellence Pablo Macedo, Son Excellence 
Emilio Pardo (jr.),Son Excellence Alfredo Chavero,Son Excellence José López- 
Portillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence Ma- 
nuel Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour Nicaragua, — Son Excellence Ltiis F. Corea, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour le Paraguay, — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le Pérou.— Sou Excellence Isaac Alzamora, Son Excellence Alberto El- 
more, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour P Uruguay. — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trou- 
vés en bonne et due forme, a l'exception de ceux exhibes par les représentants 
de Leurs Excellences le Président des Etats-Unis d'Amérique, celui de Nica- 
ragua et celui du Paraguay, qui agissent ad referendum^ ont convenu de con- 
clure une Convention pour l'échange des publications officielles, scientifiques, 
littéraires, et industrielles, dans les termes suivants: 

Art. I. Les Gouvernements Siguataires s'engagent a s'envoyer reciproque- 
ment cinq exemplaires de chacune des publications officielles suivantes: 

L Les documents parlementaires, administratifs et de statistique qui sont 
publiés dans chacun des pays contractants. 

IL Les ouvrages de toute espéce, publiés ou subventionnés par les Gou- 
vernements signataires respectifs. 

III. Les Cartes géographiques, genérales ou partielles, les plans topogra- 
phiques et autres travaux de ce gen re. 

Art. 2. L'obligation stipulée dans Tarticle antérieurexistera ménie lorsque 
les ouvrages précités seront imprimes hors du territoire du pays dont le gou- 
vernement leur accorderait une subvention ou une aide. 

Art. 3. Chacun des gouvernements signataires, fera former une collection, 
aussi complete que possible, des livres deja publiés officiellement sur son terri- 
toire respectif, particuliérement ceux relatifs á son histoire, á sa statistique et 
á sa géographie, et la remettra aux autres gouvernements, en effcctuant le pre- 
mier envoi. 

Art. 4. A mesure que chacun des gouvernements qui signent cette Conven- 
tion recevra les publications qui lui seront reraises par les autres, il en fera 
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publier opportunéraent une liste, dans le Journal Officiel respectif, afin que le 
public puisse aller les consulter au Burean ou á la Bibliothéque oü elles seront 

♦ 

mises á sa disposition et il désignera, en méme temps, l'endroit et V imprimerie 
d' oü sort chaqué ouvrage afin que ce renseignement soit connu de ceux qui 
désireraient en faire l'acquisition. 

Art. 5. Dans les limites qu'établissent les stipulations de l'Union Póstale 
Universelle, les Gouvernements contractants déclareront libres de port la corres- 
pondance oíFicielle et les publications d'échange entre les pays respectifs, 
conformément aux arrangements particuliers faits entre eux, a cet eflfet. 

Art. 6. Chaqué pays contractant remettra les publications auxquelles se 
refere cette Convention, a la Légation ou au Consulat accrédité auprés du Gou- 
vernement des autres pays, afin qu'elles parviennent par cette voie au pouvoir 
du Département, du Burean ou de la Bibliothéque que chaqué Gouvernement 
designe pour les recevoir. A défaut d'agents indirects, la remise se fera de 
Gouvernement á Gouvernement. 

Art. 7. Pour l'entrée en vigueur de cette Convention, il n'est pas indispen- 
sable que sa ratification soit siraultanément eíFectuée par les Nations signataires. 
Celle qui Tapprouve, en fera part, par la voie diplomatique ou directement, aux 
autres, et ce procede tiendra lien de ratification. 

Art. 8. A dater du jour oü s'effectuerait la ratification, dans la forme indi- 
quée dans l'article antérieur, cette Convention entrera en vigueur pour un 
temps indéfini, et la Nation qui désirerait la dénoncer devra informer les autres 
de sa détermination; elle ne sera déliée qu'un an aprés avoir donné le dit avis. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues signent la présente Con- 
vention et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Amé- 
ricaine. 

Fait en la ville de México, le vingt-huit Janvier mil neuf cent deux, en trois 
exemplaires écrits, respectivement, en Espagnol, Anglais et Fran9ais, lesquels 
seront déposés au Ministére des AíFaires Etrangéres du Gouvernement des États 
Unis Mexicains afin d' en faire des copies certifiées pour étre envoyées par la 
voie diplomatique á chacuu des Etats signataires. 

Pour la République Argentine ( Signé. ) Antonio Bermejo. 

( „ ) Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolivie ( „ ) Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie ( „ ) Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica ( „ ) /. B. Calvo. 

PourleChili ( „ ) Augusto Malte. 

( )) ) Joaq. Walker M. 

( „ ) Emilio Bello C 
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Pour la Républiqíie Doniinicaiue. 

Pour l'Equateur 

Pour le Salvador 



Poiir les États-Uiiis d'Aniérique 



Pour le Guatemala 



Pour Haíti. 



Pour Houduras 



Pour le Mexique 



Pour Nicaragua.. 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour 1 'Uruguay. 



Signé. 



n 



J^ed. Henriqtiez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 

IV. I. Buchanan. 

Charles M. Pepper. 

Volney IV. Fosier. 
Francisco Orla. 
J. N. L^ger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^jr. 

José López-Partillo y Rojas. 
Pablo Af acedo. 

F. Z. de la Barra. 
Alfredo Chave ro. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CONVENCIÓN 



Para la protección de las obras literarias y artísticas. 



Sus Excelencias el Presidente de la República Argentina, el de Bolivia, el 
de Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, 
el del Ecuador, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de 
Guatemala, el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, 
el de Nicaragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, enviaron á ella debidamente autorizados 
para aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones 5^ tratados que 
juzgaren útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Dele- 
gados: 

Por la Arge7itina, — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. 
Martín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia, — Excmo. Sr. Dr. D. Fernando E. Guachalla. 

Por Colombia. — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Ge- 
neral D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica. — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile, — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio 
Bello Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Au- 
gusto Matte. 

Por la República Dominicana. — Excmo. Sr. D. Federico Henríquez i Car- 
vajal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excmo. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador. — Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador. — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Reyes, Excmo. Sr. Dr. 
D. Baltasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de América. — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William L Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney 
W. Foster, Excmo. Sr. John Barrett. 



54 Segunda Conferencia Pan-Americana. 

Por Guatemala, — Excnio. Sr. Dr. D. Antonio Lazo Arriaga, Excnio. Sr. Coro- 
nel D. Francisco Orla. 

Por Haití, — Excmo. Sr. Dr. D. J. N. Léger. 

Por Honduras. — Excmo. Sr. Dr. D. José Leonard, Excmo. Sr. Dr. D. 
Fausto Dávila. 

Por México. — Excnio. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie. D. Joa- 
quín D. Casasús, Excmo. Sr. Lie. D. Pablo Macedo, Excmo. Sr. Lie. D. Emi- 
lio Pardo, jr., Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Excmo. Sr. Lie. D.José 
López-Portillo y Rojas, Excnio. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excmo. 
Sr. Lie. D. Manuel Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua. — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Pera. — Excnio. Sr. Dr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alber- 
to Elmore, Excmo. Sr. Dr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay, — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y encontrado- 
los en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los Represen- 
tantes de SS. EE- el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nica- 
ragua y el del Paraguay, los cuales obran ad referendum^ han convenido en 
celebrar una Convención para la protección de las obras literarias y artísticas, 
en los términos siguientes: 

Art. i^-^ Los Estados signatarios se constituyen en Unión para reconocer y 
proteger los derechos de propiedad literaria y artística, de conformidad con las 
estipulaciones de la presente Convención. 

Art. 2^ En la expresión «obras literarias y artísticas,» se comprenden los 
libros, escritos, folletos de todas clases, cualquiera que sea la materia de que 
traten y cualquiera que sea el número de sus páginas; las obras dramáticas ó 
dramático-musicales ; las coreografías, las composiciones musicales con ó sin 
palabras; los dibujos, las pinturas, las esculturas, los grabados; las obras foto- 
gráficas, las esferas astronómicas ó geográficas; los planos, croquis ó trabajos 
plásticos relativos á geografía ó geología, á topografía ó arquitectura, ó á cual- 
quiera ciencia; y, en fin, queda comprendida toda producción del dominio lite- 
rario y artístico que pueda publicarse por cualquier medio de impresión ó re- 
producción. 

Art. 3? El derecho de propiedad de una obra literaria ó artística comprende, 
para su autor ó causa-habientes, la facultad exclusiva de disponer de ella, de 
publicarla, de enajenarla, de traducirla ó de autorizar su traducción, y de repro- 
ducirla en cualquiera forma, ya total, ya parcialmente. 

Los autores pertenecientes á uno de los países signatarios ó sus causa-ha- 



Segunda Conferencia Pan- Americana. 55 

bientes gozan en los otros países signatarios, y por el tiempo determinado en 
el artículo 5^, del derecho exclusivo de hacer 6 autorizar la traducción de sus' 
obras. 

Art. 4^ Para obtener el reconocimiento del derecho de propiedad de una obra, 
es condición indispensable que el autor ó sus causa-habientes, ó su represen- 
tante legítimo, dirijan al departamento oficial que cada Gobierno firmante de- 
signe, una solicitud pidiendo el reconocimiento de aquel derecho, acompañada 
de dos ejemplares de su obra, que quedarán en el departamento referido. 

Si el autor ó sus causa-habientes desearen que el derecho de propiedad les sea 
reconocido en otros de los países signatarios, acompañarán además á su solici- 
tud tantos ejemplares de su obra, cuantos sean los países que designen. 

El mencionado departamento oficial distribuirá entre dichos países los ejem- 
plares referidos acompañados de una copia del certificado, á efecto de que sea 
en aquéllos reconocido el derecho de propiedad al autor. 

Las omisiones en que el departamento pudiera incurrir á este respecto, no 
darán derecho al autor ó sus causa-habientes, para entablar reclamaciones con- 
tra el Estado. 

Art. 5? Los autores que pertenezcan á uno de los países signatarios, ó sus 
causa-habientes, gozarán en los otros países los derechos que las leyes respec- 
tivas acuerden actualmente ó acordaren en lo sucesivo á los nacionales, sin que 
el goce de esos derechos pueda exceder del término de protección acordado en el 
país de origen. 

Para las obras compuestas de varios volúmenes que no se publiquen junta- 
mente, del mismo modo que para los boletines ó entregas de sociedades litera- 
rias ó científicas, ó de particulares, el plazo de propiedad comenzará á contarse, 
respecto de cada volumen, boletín ó entrega, desde la respectiva fecha de su pu- 
blicación. 

Art. 6^ Se considerará como país de origen de una obra, el de su primera 
publicación, ó si ésta ha tenido lugar simultáneamente en varios de los países 
signatarios, aquel cuya legislación fije el término de protección más corto. 

Art. 7^ Las traducciones lícitas son protegidas como las obras originales. 
Los traductores de obras, acerca de los cuales no exista ó se hubiere extinguido 
el derecho de propiedad garantizado, podrán obtener respecto de sus traduccio- 
nes, los derechos de propiedad declarados en el art. 3^-^; mas no podrán impedir 
la publicación de otras traducciones de la misma obra. 

Art. 8" Los artículos de periódicos podrán reproducirse salvos los plazos que 
designen las leyes locales, citándose la publicación de donde se tomen y expre- 
sándose el nombre del autor, si apareciere en ella. 

Art. 9^-^ El derecho de propiedad se reconocerá, salva prueba en contrario, á 
favor de las personas cuyos nombres ó pseudónimos reconocidos estén indicados 
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en la obra literaria ó artística ó en la solicitud á que se refiere el art. 4^ de esta 
Convención. 

Art. 10. Pueden publicarse en la prensa periódica, sin necesidad de autori- 
zación alguna, los discursos pronunciados ó leídos en asambleas deliberantes, 
ante los tribunales de justicia ó en las reuniones públicas. 

Art. II. La reproducción de fragmentos de obras literarias ó artísticas en 
publicaciones destinadas á la enseñanza ó para crestomatías, no confiere ningún 
derecho de propiedad y puede, por consiguiente, .ser hecha libremente en todos 
los países signatarios. 

Art! 12. Se considerarán reproducciones ilícitas las apropiaciones indirectas 
no autorizadas, de una obra literaria ó artística y que no presenten el carácter 
de obra original. 

Será también considerada ilícita la reproducción, en cualquiera forma, de una 
obra íntegra ó de la mayor parte de ella, acompañada de notas ó comentarios, 
á pretexto de crítica literaria, de ampliación ó complemento de la obra original. 

Art. 13. Toda obra falsificada podrá ser secuestrada en los países signata- 
rios en que la obra tenga derecho á la protección legal, sin perjuicio de originar 
las indemnizaciones ó de las penas en que incurran los falsificadores según las 
leyes del país en que el fraude se haya cometido. 

Art. 14. Cada uno de los Gobiernos de los países signatarios conservará la 
libertad de permitir, vigilar ó prohibir la circulación, representación y exposi- 
ción de cualquiera obra ó producción, respecto de las cuales tuviere que ejercer ' 
ese derecho la autoridad competente. 

Art. 15. La presente Convención comenzará á regir, entre los Estados signa- 
tarios que la ratifiquen, tres meses después de que comuniquen su ratificación 
al Gobierno Mexicano, y permanecerá en vigor entre todos ellos, hasta un año 
después de la fecha en que se denuncie por alguno. Esta denuncia será dirigida 
al Gobierno Mexicano, y no tendrá efecto sino respecto del país que la haya 
hecho. 

Art. 16. Los Gobiernos de los Estados signatarios declararán, al aprobar la 
presente Convención, si aceptan la adhesión de las naciones que 110 han tenido 
representación en la Segunda Conferencia Internacional Americana. 

En fe de lo cual los Plenipotenciarios y Delegados firman la pre.sente Con- 
vención y ponen en ella el sello de la Segunda Conferencia Internacional Ame- 
ricana. 

Hecho en la ciudad de México, el día veintisiete de Enero de mil novecien- 
tos dos, en tres ejemplares, en castellano, inglés y francés respectivamente, los 
cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del Gobierno 
de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen copias certifica- 
das para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados signatarios. 
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Por la República Argentina 



Por Solivia. 



Por Colombia. 



Por Costa Rica 
Por Chile 



Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 
Por Haití 



Por Honduras 



Por México 



Por Nicaragua 
Por Paraguay., 
Por Perú 



Por Uruguay 
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Antonio Bermejo, 

Lorenzo Anadón, 

Fernando E, Guachalla, 

Rafael Reyes, 
J. B, Calvo, 

Angtisto Malte, 
Joaq, Walker M, 

Emilio Bello C 

Fed, Henriqtiez i Carvajal. 

L. F, Carbo, 

Francisco A. Reyes, 

Baltasar Estupinian, 

W, I, Buchanan, 

Charles M, Pepper, 

Volney W, Foster, 

Francisco Orla, 
J, N. Lfger. 
J, Leonard. 

F, D avila, 

G, Raigas a, 
Joaquín D. Casasús. 

E, Pardo (jr.) 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo, 

F, L, de la Barra, 
Alfredo Chavero. 
M, Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda, 

F, D avila, 
Cecilio Baez, 

Mannel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CONVENTION 



On Literary and Artistic Copyrights. 



Their Excellencies the Presidents of the Argentine Republic, Bolivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, the Dominicaii Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Hayti, Honduras, the Mexican United 
States, Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay, * 

Desiring that their respective countries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly authorized to approve the 
recommendations, resolutions, conventions and treaties that they might deem 
convenient for the interests of America, the followiug Delegates : 

For the Argentine Republic. — His Excellency Antonio Bermejo, His Excel- 
lency Martin Garcia Mérou, His Excellency Lorenzo Anadón. 

For Bolivia. — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia. — His Excellency Carlos Martinez Silva, His Excellency Ge- 
neral Rafael Reyes. 

For Costa Rica — His Excellency Joaquin Bernardo Calvo. 

For Chili. — His Excellency Alberto Blest Gana, His Excellency Emilio Be- 
llo Codecido, His Excellency Joaquin Walker Martinez, His Excellency Au- 
gusto Matte. 

For the Dominican Republic. — His Excellency Federico Henriquez y Car- 
vajal, His Excellency Luis Felipe Carbo, His Excellency Quintín Gutiérrez. 

For Ecuador. — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador. — His Excellency Francisco A. Reyes, His Excellency 
Baltasar Estupiniau. 

For the United States 0/ América. — His Excellency Henry G. Davis, His 
Excellency William L Buchanan,His Excellency Charles M. Pepper, His Ex- 
cellency Volney W. Foster, His Excellency John Barrett. 

For Guatemala. — His Excellency Antonio Lazo Arriaga, His Excellency 
Colonel Francisco Orla. 

For Hayti. — His Excellency J. N. Léger. 
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For Honduras. — His P)xcelleiicyJosé Leonard, His Excellency Fausto Dávila. 
For Mrxico. — His Kxcelleucy Genaro Raigosa, His Excellency Joaquín D. 
Casasíis, His Excellency José López Portillo y Rojas, His Excellency Emilio 
Pardo, Jr., His Excellency Pablo Macedo, His P^xcellency Alfredo Chavero, 
His Excellency Francisco L. de la Barra, His Excellency Manuel Sánchez 
Marmol, His Excellency Rosendo Pineda. 

For Nicaragua, — His Excellency Luis F. Corea, His Excellency Fausto 
Dávila. 

For Paraguay, — ^.His Excellency Cecilio Baez. 

For Feru, — His Excellency Lsaac Alzamora, His Excellency Alberto Elmore, 
His Excellency Manuel Alvarez Calderón. 

For Uruguay. — His H)xcellency Juan Cuestas; 

Who, after having comniunicated to each otlier their respective full powers 
and found them to be in due and proper form, excepting those presented b}' the 
representatives of Their ExcellenciesthePresidents ofthe United States of Ame- 
rica, Nicaragua and Paraguay, who act «ad referendum,» have agreed to celé- 
brate a Convention on literar}' and artistic copyrights, in the following terms: 

Art. ist. The signatory States constitute themselves into a Union for the 
purpose of recognizing and protecting the rights of literary and artistic property, 
in conformity with the stipulations ofthe preseut Convention. 

Art. 2nd. Under the term «Literary and Artistic works,» are comprised 
books, manuscripts, pamphlets of all of kinds, no matter on what subject they 
may treat of and what niay be the number of their pages; dramatic or nielo- 
dramatic works ; choral music and musical compositions, with or without words, 
designs,drawings,paintings,sculpture,engravings, photographic works; astron- 
omical and geographical globes; plans, sketches and plástic works relating to 
geography or geology, topography or architecture, or any other science; and 
finally,every production in the literary and artistic field, which may be publish- 
ed by any niethod of impression or reproduction. 

Art. 3rd. The copyright to literary or artistic work,consists in the exclusive 
right to dispose of the same, to publish, sell and transíate the same, or to au- 
thorize its translation, and to reproduce the same in any manner, either entirely 
or partially. 

The authors belonging to one ofthe signatory countries, or their assigns, 
shall enjoy in the other signatory countries. and for the time stipulated in art. 
5th., the exclusive right to transíate their w^orks, orto authorize their translation. 

Art. 4th. In order to obtain the recognition of the copyright of a work, it 
is indispensable that the author or his assigns, or legitimate representative, 
shall address a petition to the ofiicial Department, which each government may 
designate, claiming the recognition of such right, which petition nuist be ac- 
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companied by two copies of his work, said copies to reniain in the proper De- 
partment. 

If the author, or his assigiis, should desire that his copyright be recognized 

in any other of the signatory coun tries, he shall attach to his petition a number 
of copies of his work, equal to that of the countries he niay therein designate. 
The said Department shall distribute the copies mentioned among those coun- 
tries, accorapanied by a copy of the renpective certifícate, in order that the copy- 
right of the author may be recognized by thera. 

Anyoniissions in which the said Department may incur in this respect, shall 
not give the author, or his assigns, any rights to present claims against the 
State. 

Art. 5th. The authors who belong to one of the signatory countries, or their 
assigns, shall enjoy in the other countries the rights which their respective 
laws at present grant, or in the future may grant, to their own citizens, but 
such right shall not exceed the term of protection granted in the country of its 
origin. 

For the works coniposed of several volumes, which are not published at the 
same time, as well as for bulletins or instalments of publications of literary or 
scientific societies, or of prívate parties, the term of property shall commence to 
be counted from the date of the publicationof each volume,bulletin or instalment. 

Art. 6th. The country in which a work is first published, shall be consider- 
ed as the country of its. origin, or, if such publication takes place simultaneous. 
ly in several of the signatory countries, the one whose laws establfsh the shortest 
period of protection shall be considered as the country of its origin. 

Art. 7th. Lawful trauslations shall be protected in the same manner as 
original works. The translators of works, in regard to which there exists no 
guaranteed right of property, or the right of which may have become extinguish- 
ed, may secure the right of property for their trauslations, as established in ar- 
ticle 3rd., but they shall not prevent the publication of their trauslations of the 
same work. • 

Art. 8th. Newspaper articles may be reproduced, but the publication from 
which they are taken must be mentioned, and the ñamé of the author given, if 
it should appear in the same. 

Art. 9th. Copyrigh shall be recognized in favor of the persons, whose ña- 
mes, or acknowledged pseudonynis,are stated in the respective literary or artistic 
work, or in the petition to which Article 4th. of this Convention refers, except- 
iug case of proof to the contrary. 

Art. loth. Addressesdelivered or read in deliberative assemblies, before the 
Courts of Justice and in public meetings, may be published in the newspaper 
press without any special authorization. 
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Art. iith. The reproductiou in publicatioiis devoted to public instruction 
or chrestomathy, of fragmeiits of literary or artistic works, confers no right of 
property, and may therefore be freely made in all the signatory countries. 

Art. I2th. All unauthorized indirect use of a literary or artistic work,which 
does not present the character of an original work, shall be considered as an 
unlawful reproduction. 

It shall be considered in the same niauner unlawful to reproduce, in any 
form, an entire work, or the greater part of the same, accompanied by notes or 
commentaries, under the pretextof literary criticisni,orofenlargement orcom- 
plement of an original work. 

Art. i3th. All fraudulent works shall be Hable to sequestration in the sig- 
natory countries in which the original work may have the right of legal protec- 
tion,without prejudice to the indemnities or punishments,to which thefalsifiers 
may be Hable according to the laws of the country, in which the fraud has been 
committed. 

Art. I4th. Each oue of the Governments of the signatory countries shall re- 
main at Hberty to permit, exercise vigilance over, or prohibit, the circulation, 
representation and exposition of any work or production, in respect to which the 
competent authorities shall have power to exercise such right. 

Art. i5th. The present Convention shall take effect between the signatory 
States that ratify it, three months from the day they communicate their ratifi- 
cation to the Mexican Government, and shall remain in forcé among all of them 
until one yearfrom the date it is denounced by any of said States. The notifi- 
cation of such denouncement shall be addressed to the Mexican Government 
and shall only have eflFect in so far as regards the country which has given it. 

Art. i6th. The Governments of the signatory States, when approving the 
present Convention, shall declare whether they accept the adherence to the 
same by the nations who have had no representation in the Second Interna- 
tional American Conference. 

Iif testimony whereof the Plenipotentiaries and Delegates sign the present 
Convention and set thereto the Seal of the Second International American Con- 
ference. 

Made in the City of México, on the twenty-seventh day of Jauuary nineteen 
hundred and two, in three copies written in Spanish, English and French res- 
pectively, which shall be deposited at the Department ot Foreign Relations of 
the Government cf the Mexican United States, so that certified copies thereof 
may be made, in order to seud them through thediplomatic channel to the sign- 
atory States. 
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For the Argentina Republíc. 



Signed. 



For Bolivia. 



For Colombia.. 
For Costa Rica 
ForChili 



For the Dominican Republic 

For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America... 



For Guatemala 



For Hay ti 

For Honduras 



For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay.. 
For Perú 



For Uruguay 






Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E, Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Maite. 
Joaq. IValker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
IV. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney IV. Foster. 
Francisco Orla. 
/. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Davila. 

G. Raigosa. 
Joaquin D. Casasüs. 

E. Pardo Jr. 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 
F.L.de la Barra. 
Alfredo Ckavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CONVENTION 



Pour la Protectíon des Euvres littéraires et artístiques. 



Leurs Excellences le Président de la République Argentine, celui de Boli- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa-Rica, celui du Chili, celui de la Répu- 
blique Dominicaiue, celui del'Equateur, celui du Salvador, celui dcsEtats-Uuis 
d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Haiti, celui de Honduras, celui des 
Etats-Unis Mexicains, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pérou 
et celui de PUruguay, 

Désirant que leurs pays respectifs soient representes á la Seconde Conférence 
Internationale Américaine, y ont envoyé, dúnient autorisés pour approuver les 
recomniandations, décisions, conveutions et traites qu'ils jugeraient útiles aux 
intéréts de PAniérique, Messieurs les Delegues suivants: 

Pour VArgentine, — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Mar- 
tín García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Ponr la Bolivie. — Son Excellence Femando E. Guachalla. 

Pour la Colombie. — Son Excellence Carlos Martínez, Silva, Son Excellen- 
ce Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica. — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili. — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence Au- 
gusto Matte. 

Pour la République Dominicaine . — Son Excellence Federico Henriquez y 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Excellence Quintín Gutiérrez. 

Pour VEquateur. — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador. — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence Bal- 
tasar Estupinian. 

Pour les Etats-Unis (CAniérique. — Son Excellence Henry G. Davis, Son Ex- 
cellence William L Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Exce- 
Henee Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 
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Poiir Guatemala, — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellencc 
Francisco Orla. 

Pour Haití. — Son Excellence J. N. Léger. 

Pojir Honduras. — Son Excellence José Leonard,Son Excellence Fausto Dá- 
vila. 

Pour les Etats-Unis Mextcatns. — Son Excellence Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, Son Excellence Pablo Macedo, Son Excellence 
Emilio Pardo, jr.; Son Excellence Alfredo Chavero, Son Excellence José L6- 
pez-Portillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence 
Manuel Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour le Nicaragua. — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Ka listo 
Dávila. 

Pour le Paraguay. — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le Pérou. — Son Excellence Isaac Alzaraora, Son Excellence Alberto 
Elmore, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour P Uruguay. — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trouvés 
en bonne et due forme, á Texception de ccux exhibes par les représentants de 
Leurs Excellences le Président des Etats Unis d' Amérique, celui du Nicaragua 
et celui du Paraguay, qui agissent ad re/rrepidum, ont convenu de conclure une 
Convention pour la Protection des Oeuvres littéraires et artistiques, dans les ter- 
mes suivants: 

Art. I. Les Etats signataires se constituent en Union pour reconnaítre et 
proteger les droits de propriété littéraire et artistique,conformément aux stipu- 
lations de la présente Convention. 

Art. 2. Dans Texpression «ouvrages littéraires et artistiques» sontconipris 
les livres, écrits, brochures de toutes sortes, quelle que soit la matiére dont ils 
traitent et quel qu'en soit le nombre de pages; les ouvrages dramatiques ou dra- 
matico-musicaux; les choréographies, les compositions musicales, avec ou sans 
paroles, les dessins, les peintures, les sculptures, les gravures, les ouvrages pho- 
tographiques, les sphéres astronomiques ou géographiques; les plans, croquis ou 
travaux plastiques relatifs á la geógraphie ou á la géologie, á la topographie ou á 
l'architecture ou á toute autre science; est compris, enfin, dans cette expression, 
toute production du domaine littéraire et artistique pouvant étre publiée par un 
moyen quelconque d'impression ou de reproduction. 

Art. 3. Le droit de propriété d'une oeuvre littéraire ou artistique comprend, 
pour son auteur ou ses ayants-droit, la faculté exclusive d'en disposer, de la 
publier, de l'aliéner, de la traduire ou d'en autoriser la traduction, et de la repro- 
duire sous n'importe quelle forme, soit en totalité soit en partie. 

Les auteurs appartenant á un des pays signataires ou leurs ayants-droit 
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jouissent, dans les autres pays signataires, et pour la diirée déterminée dans Par- 
tí ele 5, du droit exclusif de faire ou d'autoriser la traduction de leurs oiivrages. 

Art. 4. Pour obtenir la reconnaissance du droit de propriété d'une oeuvre, il 
est indispensable que l'auteur, ou ses ayants-droit, ou son representan! legal, 
adressent au Department officiel que chaqué Gouvérnement signataire désignera, 
une requéte demandant la reconnaissance de ce droit et accompagnée de deux 
exemplaires de Pouvrage qui resterout au Département précité. 

Si Pauteur ou ses ayants-droit désiraient que le droit de propriété leür soit 
reconnu dans d'autres pays signataires, ils joindront, en outre, á leiir requéte, 
autant d'exemplaires de Pouvrage qu' ils désigneraient de pays. 

Le dit Département officiel distribuera entre lesdits pays les exemplaires en 
question accompagnés d'une copie du certificat, afin que le droit de propriété soit 
reconnu á l'auteur dans ees pays. 

Les omissions que le Département pourrait commettre a ce sujet ne don- 
neront pas á PaHteur ou a ses ayants-droit, le droit d'entamer des reclaniations 
contre l'Etat. 

Art. 5, Les auteurs qui appartiennent á un des pays signataires, ou leurs 
ayants-droit, jouiront dans les autres pays des droits que les lois respectives ac- 
cordent actuellement, ou accorderaient dans la suite, aux nationaux, sans que la 
jouissance de ees droits puisse exceder le terme de protection accordé dans le 
pays d'origine. 

Pour les ouvrages composés de plusieurs volumes, quine seraient pas publiés 
en méme temps, de méme que pour les bulletins ou livraisons de sociétés lit- 
téraíres ou scientifiques, ou de particuliers, le délai de la propriété commencera 
á courir, relativement á chaqué volume, buUetin ou livraison, á partir de la date 
respective de leur publication. 

Sera consideré comme pays d'origine d'un ouvrage celui de sa premiére pu- 
blication, ou, si celle-ci a eulieu simultanément dans plusieurs des pays signa- 
taires, celui dont la législation fixe le plus court délai de protection. 

Art. 7. Les traductions licites sont protégées comme les oeuvres originales. 
Les traducteurs d'ouvrages au sujet desquels le droit de propriété garantie n'exis- 
terait pas ou serait éteint, pourront obtenir, relativemente á leurs traductions, 
les droits de propriété prévus a l'article 3; mais ils ne pourront empécher la pu- 
blication d'autres traductions du méme ouvrage. 

Art. 8. Les articles de joumaux pourront étre reproduits dans les délais que 
fixeraient les lois locales, en citant la publication d'oü ils seraient pris et en 
désignant le nom de Tauteur, s'il y figtirait. 

Art. 9. Le droit de propriété sera reconnu, sauf preuve du contraire,en faveur 
des personnes dont les noms ou pseudonymes reconnus sont indiques dans 
Poeuvre littéraire ou artistique, ou dans la requéte a laquelle se refere Part. 4 
de cette Convention. 
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Art. lo. Peuveiit étre publiés dans la presse périodique, saiis qu'il soit besoin 
d'aucune autorisatioii, les discours prononcés ou lus daus les asseiublées de- 
liberantes, devant les tribunaux de jiistice ou daus les réunious publiques. 

Art. II. La reproductiou de fragments d'ouvrages littéraires ou artistiques, 
dans des publications destinées á reuseignemeut ou á des chrestomathies, ne con- 
ferí aucun droit de propriété et peut, par conséquent, étre librement faite daus 
tous les pays signataires. 

Art. 12. Serout considérées conime reproductions illicites les appropriatioiis 
indirectes, non autorisées, d'uue oeuvre littéraire ou artistique, et qui ne préseu- 
teraient pas le caractére d'une oeuvre origínale. 

Sera égalenient considérée comme illicite la reproductiou, sousquelque for- 
me que ce soit, d'une oeuvre cutiere ou de la majeure partie de celle-ci, accom- 
pagnée de notes ou de comnientaires, sous pretexte de critique littéraire, d'am- 
plificatiou ou de conipléuieut de roeuvre originale. 

Art. 13. Toute oeuvre falsifiée pourra étre saisie dans les pays signataires 
oü Toeuvre originale aura droit á la protection légale, sans préjudice des indeiu- 
nités ou des peines dont seraient passibles les falsificateurs, selon les lois du 
pays oü la fraude aurait été coniniise. 

Art. 14. Chacun des Gouvernnients des pays signataires con.servera la liberté 
de permettre, de surveiller.ou d'interdire la circulatiou,la représeutation ou Tex- 
position d'une oeuvre ou production quelconque, a Tégard desquelles Tautorité 
competente aurait a exercer ce droit. 

Art. 15. La présente Convention sera miseáexécution,en ce qui concerne les 
Etats signataires qui la ratifieraient, trois mois aprés avoir communiqué leur 
ratification au Gouvernement Mexicain; et elle restera en vigueur entre eux tous, 
un an encoré aprés la date oü elle aurait été dénoncée par Tun quelconque de 
ees Etats. Cette dénonciation sera adressée au Gouvernement Mexicain et n'aura 
d'effet que relativement au pays qui l'aurait faite. 

Art. 16. Les Gouvernements des Etats signataires déclareront, au moment 
de la ratification de la présente Convention, s'ils acceptent l'adhésion á la dite 
Convention, par les pays qui n'ont pas été representes daus la Seconde Confé- 
rence Internationale Aniéricaine. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues signent la présente Conven- 
tion et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Américaiue. 

Fait en la ville de Mexico,le vingt-huit Janvier mil neuf cent deux, en trois 
examplaires écrits, respectivement, enespagnol, anglais et fraugais, lesquels se- 
rout déposés au Ministéredes AflFaires Etrangéres du Gouvernement des Etats 
Upis Mexicains afin d'en faire des copies certifiées pour étre envoyées, par la 
voie diplomatique, á chacun des Etats signataires. 
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Pour la République Argentine (Signé. 



Poxir la Bolivie .. 
Pour la Colombie 
Pour Costa Rica.. 
PourleChili 



PoTir la République Dominicaine... 

Pour TEquateur 

Pour le Salvador 



Pour les États-Uuis d'Auíérique, 



Pour le Guatemala. 



Pour Haiti 



Pour Honduras 



Pour le Mexique. 



Pour Nicaragua... 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour l'Uruguay. 



Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E. Guachalla, 
Rafael Reyes, 
J. B, Calvo. 
Augusto Matte, 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan, 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. D avila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo^jr. 

José López- Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvares Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CONVENCIÓN 



Para la formación de los Códigos de Derecho Internacional, 

Público y Privado de América, 



Sus Excelencias el Presidente de la República Argentina, el de Solivia, el 
de Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del 
Ecuador, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guate- 
mala, el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de 
Nicaragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay ; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda Con- 
ferencia Internacional Americana, enviaron á ella, debidamente autorizados para 
aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que juzgaren 
útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados : 

Por la Argentina. — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. 
Martín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia. — Excmo. Sr. Dr. D. Fernando E. Guachalla. 

Por Colombia. — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Gene- 
ral D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica. — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile. — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la República Dominicana. — Excmo. Sr. D. Federico Henríquez y Car- 
vajal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excmo. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador. — Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbó. 

Por El Salvador. — Excmo. Sr. Dr, D, Francisco A. Reyes, Excmo. Sr. D. 
Baltasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de América. — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William I. Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney 
W. Foster, Excmo. Sr. John Barrett. 
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Por Guatemala. — Excnio. Sr. Dr. D. Antonio Lazo Amaga, Excmo. Sr. Co- 
ronel D. Francisco Orla. 

Por Haití, — Excnio. Sr. Dr. D. J. N. Léger. 

Por Honduras. — Excnio. Sr. Dr. D. José Leonard, Excnio. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por México. — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excnio. Sr. Lie. D. Joaquín 
D. Casasíis, Excnio. Sr. Lie. D. Pablo Macedo, Excmo. Sr. Lie. D. Emilio Pardo Jr., 
Excnio. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Exnio. Sr. Lie. D. José López-Portillo y 
Rojas, Excnio. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excnio. Sr. Lie D. Manuel 
Sánchez Mármol, Excnio. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua. — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú. — Excmo. Sr. Dr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay. — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y encontrádo- 
los en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los represen- 
tantes de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nicara- 
gua y el de Paraguay, los cuales obran ad referendum^ han convenido en celebrar 
una Convención para la formación de los Códigos de Derecho Internacional Pú- 
blico y Privado de América, en los siguientes términos: 

Art. i^-^ El Secretario de Estado de los Estados Unidos de América y los Mi- 
nistros de las Repúblicas signatarias, acreditados en Washington, nombrarán 
una Comisión de cinco jurisconsultos de América y dos europeos de reconocida 
reputación, que se encargarán de organizar, en el intervalo de la actual ala futura 
Conferencia, y á la mayor brevedad posible, un Código de Derecho Internacio- 
nal Público y otro de Derecho Internacional Privado, que regirán las relaciones 
entre las Naciones de América. 

Art. 2^^ Redactados dichos Códigos, la Comisión los hará imprimir, y los so- 
meterá á la consideración de los Gobiernos de las Naciones americanas, para que 
propongan las observaciones que juzguen convenientes. 

Art. 3*^ Coordinadas sistemáticamente esas observaciones y revisados los Có- 
digos, conforme á ellas, por la Comisión que los haya redactado, esos Códigos 
serán nuevamente sometidos á los Gobiernos de las Repúblicas de América, pa- 
ra que los adopten los Estados que así lo tengan á bien, ya sea en la próxima 
Conferencia Internacional Americana ó ya por medio de tratados celebrados di- 
rectamente. 

Art. 4^ La Comisión encargada de la redacción de los Códigos funcionará 
en la capital europea ó americana que designe el Cuerpo diplomático autorizado 
para nombrarla, conforme al art. i^-^ 
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Lros gastos que ocasione esta Convención serán cubiertos por los Gobiernos 
signatarios, en la forma y proporción acordadas para la actual Oficina Interna- 
cional de las Repúblicas Americanas. 

Art. 5*.* Los Gobiernos que tengan a bien ratificar la presente Convención, 
lo comunicarán al Secretario de Estado de los Estados Unidos de América, an- 
tes de un año, contado desde la clausura de esta Conferencia. 

En fe de lo cual los Plenipotenciarios y Delegados firman la presente Con- 
vención y ponen en ella el sello de la Segunda Conferencia Internacional Ame- 
ricana. 

Hecho en la Ciudad de México el día veintisiete de Enero de mil novecien- 
tos dos, en tres ejemplares escritos en castellano, inglés y francés respectiva- 
mente, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del 
Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen co- 
pias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados 
signatarios. 



Por la República Argentina. 



Por Bolivia 



Por Colombia 



Por Costa Rica 
Por Chile 



Por la República Dominicana. 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras . 



Por México, 



Firmado. 
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Antonio Bermejo, 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E. Guachalla, 
Rafael Reyes, 
J, B. Calvo. 
Augíisio Malte. 
Joaq, Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed, Henríquez i Carvajal. 
L. F. Carbo, 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
IV. /. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney IV. Foster. 
Francisco Orla, 
J, N. Lkger. 
J. Leonard. 

F. D avila, 

G. Raigosa, 
Joaquín D, Casasús, 

E, Pardo (jr.) 

Jos¿ López-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F, L, de la Barra. 
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Por México 



Por Nicaragua 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay, 



Firmado. 



Alfredo Chavero. 
M. Sánchez MármoL 
Rosendo Pineda. 
/^ Dámla. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elvtore. 
Juan Cuesten. 
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CONVENTION 



For the formation of Codes on Public and Prívate 

International Law. 



Their Excellencies the Presidents of the Argeutine Republic, Bolivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, the Dominican Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Hayti, Honduras, the United Mexican 
States, Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay, 

Desiriug that their respective countries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly authorized to approve 
the recommendations, resolutions, conveutions and treaties that they might 
deem convenient for the interests of America, the following Delegates: 

For the Argentine Republic, — Their Excellencies Dr. Antonio Bermejo, 
Martin Garcia Mérou, Dr. Lorenzo Anadón. 

for Bolivia, — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia. — Their Excellencies Carlos Martinez Silva, General Rafael 
Reyes. 

For Costa Rica. — His Excellency Joaquin Bernardo Calvo. 

For Chili. — Their Excellencies Alberto Blest Gana, Emilio Bello Codecido, 
Joaquin Walker Martinez, Augusto Matte. 

For the Dominican Republic. — Their Excellencies Federico Henriquez y Car- 
vajal, Luis Felipe Carbo, Quintin Gutiérrez. 

For Ecuador. — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador. — Their Excellencies Francisco A. Reyes, Baltasar Estu- 
pinian. 

For the United Estates of America. — Their Excellencies Henry G. Davis, 
William I. Buchanan, Chales M. Pepper, Volney W. Foster, John Barrett. 

For Guatemala. — ^Their Excellencies Dr. Antonio Lazo Arriaga, Colonel 
Francisco Orla. 

For Haity. — His Excellency Dr. J. N. Léger. 

For Honduras. — Their Excellencies José Leonard, Fausto Davila. 
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For México. — Their Excellencies Genaro Raigosa, Joaquín D. Casasús, José 
Lopez-Portillo y Rojas, Emilio Pardo, jr., Pablo Macedo, Alfredo Chavero, Fran- 
cisco L. de la Barra, Manuel Sánchez Marmol, Rosendo Pineda. 

For Nicaragua. — Their Excellencies Luis F. Corea, Fausto Davila. 

For Paraguay, — His Excellency Cecilio Baez. 

For Perú. — Their Excellencies Isaac Alzamora, Alberto Elmore, Manuel Al- 
varez Calderón. 

For Uruguay. — His Excellency Juan Cuestas; 

Who, after having communicated to each other their respective full powers 
and found tlieni to be in due and proper form, excepting those presenied by the 
representatives of Their Excellencies the Presidents of the United States of 
America, Nicaragua and Paraguay, who act «ad referendum,» have agreed to 
a Convention for the formation of Codes on Public and Prívate International 
Law in the following terms: 

Article ist. The Secretary of State of the United States of America and the 
Ministers of the American Republícs accredited in Washington shall appoint a 
Committee of five American and tvvo European jurists, of acknowledged reputa- 
tion, to be entrusted with the drafting, during the inter\'al from the present to 
the next Conference, and in the shortest possible time, of a « Code of Public In- 
ternational Law )) and another of « Prívate International Law » which will gov- 
ern the relations between the American Nations. 

Article 2nd. As soon as said Codes have been drafted, the Committee shall 
cause them to be printed and submit them to the consideration of the respective 
Governments of the American Nations. in order that they uiay malee such sug- 
gestions as thej- may deem advisable. 

Article 3rd. After said suggestions have been systematically classified, and 
the Codes have been revised in conformity with them by the Committee which 
drafted them, they shall be submitted again to the Governments of the Ameri- 
can Republics to be adopted by those who desire it, either in the next American 
International Conference or by means of Treaties negotiated directly. 

Article 4th. The Committee in charge of the drafting of the Codes shall 
conduct its work at such European or American capital as the Diplomatic Corps 
authorized to appoint it may desígnate, in conformity with Article ist. 

Such expense as may be incurred by this Convention shall be defrayed by 
the Signatory Governments in the same form and proportion as those in forcé 
with regard to the Burean of American Republics. 

Article 5th. The Governments that may desire to ratify the present Con- 
vention may communicate it to the Secretary of State of the United States of 
America, within one year counted from the closing of this Conference. 

In T^stimony whereof the Plenipotentiaries and Delegates sign the pres- 
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ent Conveiitioii and set thereto the Seal of the Second International American 
Conference; 

Made in the City of México on the twenty-seventh day of January nineteen 
hundreed and two, in three copies written in Spanish, English and French re- 
spectively which shall be deposited at the Department of Foreign Relations of 
the Government of the Mexican United States, so that certified copies thereof 
may be made, in the order to send them through the diplomatic channel to the 
signatory States. 



For the Argentine Republic. 

For Bol i via 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Republic 

For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 



For México 



For Nicaragua 
For Paraguay. 
For Peni 



For Uruguay . 



Signed 
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Antonio Bermejo. 

Lorenzo Anadón. 

Fernando E, Guachalla, 

Rafael Reyes, 
J. B. Calvo. 

Augusto Matte. 
Joaq. JValker M. 

Emilio Bello C. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 

L. F. Carbo. 

Francisco A. Reyes. 

Baltasar Estupinian. 

W, I. Buchanan. 

Charles M. Pepper. 

Volney W. Foster. 

Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. D avila. 

G. Raigosa 
Joaquin D. Casasús. 

E. Pardo y jr. 

José Lopez-Poriillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuesten. 
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CONVENTION 



Pour la rédaction des Codes de Droit International Public et de 

Droit International Privé de TAmérique. 



Leurs Excellences le Président de la République Argentine, celui de Boli- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa Rica, celui du Chili, celui de la Répu- 
blique Dominicaine, celui de l'Equateur, celui du Salvador, celui des Etats- 
TJnis d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Haiti, celui de Honduras, celui 
des Etats Unis Mexicains, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pé- 
rou et celui de 1 'Uruguay, 

Désiraut que leurs pays respectifs soient representes á la Seconde Conféren- 
ce Internationale Américaine, y ont euvoyé, dúraent autorisés pour approuver 
les recommandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugeraient útiles 
aux intéréts de l'Amérique, Messieurs les Delegues suivauts: 

Pour V Argentine. — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Martín 
García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolivie, — Son Excellence Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie, — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excellence 
Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica, — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili, — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence Au- 
gusto Matte. 

Pour la République Dominicaine, — Son Excellence Federico Henríquezy 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Excellence Quintín Gutiérrez. 

Pour P Equateur, — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador, — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence Bal- 
tasar Estupinián. 

Pour les Etats Unis d^ Amérique , — Son Excellence Henry G. Davis, Son Ex- 
cellence William L Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Excel- 
lence Volney W. Foster, Son Excellence Jobn Barrett. 

Pour Guatemala, — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellence 

Francisco Orla. 

Pour Haití. — Son Excellence J. N. Léger. 
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Pour Honduras. — Son Excellence José Leonard, Son Excellence Fausto Dávila. 

Pour les Etats Unís Mexicains. — Son Excellence Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasós, Son Excellence Pablo Macedo, Son Excellence 
Emilio Pardo (jr.),Son Excellence Alfredo Chavero,Son Excellence José López- 
Portillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence Ma- 
nuel Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Potir Nicaragua. — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour le Paraguay, — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le P^rou,- Son Excellence Isaac Alzamora,Son Excellence Alberto El- 
more, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour r Uruguay. — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s* étre communiqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trouvés 
en bonne et due forme — á l'exception de ceux exhibes par les représentants de 
Leurs Excellences le Président des Etats-Unis d'Aniérique, celui du Nicaragua 
et celui du Paraguay, qui agissent ad referendum — ont convenu de conclure une 
Convention pour la rédaction d'un Code de Droit International Public et d'un 
Code de Droit International Privé, dans les termes suivants: 

Art. I. Le Secrétaíre d'Etat des Etats-Unis et les Ministres des Républi- 
ques Américaines, acredites á Washington nommerout une Commission de cinq 
jurisconsultes d'Amérique et de deux Européens, de réputation établie, qui se 
chargera d'organiser, dans l'intervalle de Tactuelle á la future Conférence, et 
dans le plus bref délai possible, un Code de Droit International Public, et un 
autre Code de Droit International Privé, qui régiront les relatious entre les Na- 

m 

tions d'Amérique. 

Art. 2. Ces Codes, une fois rédigés, la Commission les fera imprimer et 
les soumettra á l'appréciation des Gouvernements des Natious Américaines, 
afin qu'ils fassent les observations qu'ils jugeraient convenables. 

Art. 3. Ces observations se trouvaut systématiquement coordonuées, et les 
Codes étant revises conformément á celles-ci, par la Commission qui les a ré- 
digés, ces Codes seront, de nouveau, soumis aux Gouvernements des Républi- 
ques d'Amérique, afin que ceux qui le jugent con venable les adoptent, soit lors 
de la prochaine Conférence Internationale Américaine, soit au moyen de trai- 
tes directenient passés. 

Art. 4. La Commission chargée de la rédaction des Codes, remplira ses 
fonctions dans la Capitale Européenne ou Américaine que désignera le Corps 
diplomatiqne autorisé a la nommer, conformément á Particle i. 

Les frais entrainés par cette Convention, seront couverts par les Gouver- 
nements signataires, dans la forme et dans la proportion fixées pour le Burean 
International actuel des Républiques Américaines. 
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Art. 5. l#es Gouverneraents qui voudraient bien ratifier la présente Conven- 
tion, en feront part an Secrétaire d'Etat des btats-Unis d'Aniérique, avant le 
délai d'un an, á partir de la clóture de cette Conférence. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues siguent la présente Con- 
vention et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Amé- 
ricaine. 

Fait en la Ville de México, le vingt-huit Janvier mil neuf cent deux, en trois 
exemplaires écrits, respectivement, en espagnol, anglais et fran9ais, lesquels se- 
ront déposés au Ministére des AflFaires Etrangéres du Gouvernement des Etats 
Unis Mexicains afin d'en faire des copies certifiées pour étre envoyées, par la 
voie diplomatique, a chacun des Etats signataires. 



Pour la République Argén tine.... 

Pour la Bolivie 

Pour la Colombie , 

Pour Costa Rica 

PourleChili 

Pour la République Dominicaine. 

Pou r 1 'Equateur 

Pour le Salvador 

Pour les Etats-Unis d'América... 

Pour Guatemala 

Pour Haíti 

Pour Honduras 

Pour le Mexique 



(Signé.) 
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Antonio Bermejo, 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Gnachalla, 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
foaq. WalkerM. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupiniati. 
W. I. Buchanan. 

Charles M. Pepper. 

» 

Volney IV. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F, Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^ jr. 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol, 
Rosendo Pineda. 

CONGHBSO PAR-AMBSICAlfO.— II, 
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S2 "^^CONDE CONFÉRENCE PaN-AmÉRICAINE. 

Pour 'Ñ*\cara%v\9L.--- (Signé.) F. Dávila. 

Pour le Paraguay ( „ ) Cecilio Baez, 

Pour le Pérou ( n ) Manuel Alvarez Calderón. 

( „ ) Alberto Elmore , 
Pour rUruguay ( „ ) Juan Cuestas. 
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TRATADO 



Sobre Patentes de invención, dibujos y modelos industriales, 

y marcas de comercio y de fábrica. 



SS. EE. el Presidente de la República Argentina, el de Bolivia, el de Colom- 
bia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del Ecua- 
dor, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guatemala, 
el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de Nica- 
ragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, enviaron á ella, debidamente autorizados 
para aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que juz- 
garen útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados: 

Por la Argentina, — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. Mar- 
tín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia, — Excmo. Sr. Dr. D. Fernando E. Guachalla. 

Por Colombia. — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Gral. 
D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica, — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile. — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez. — Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la República Dominicana, — Excmo. Sr. D. Federico Henríquez y Carva- 
jal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excmo. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador, — Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador, — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Reyes, Excmo. •Sr. D. 
Baltasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de América, — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William I. Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney W. 
Foster, Excmo. Sr. John Barret, 
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Por Guatemala. — Excmo. Sr. D. Antonio Lazo Arriaga, Excmo. Sr. Coronel 
D. Francisco Orla. 

Por Haití, — Excmo. Sr. Dr. D. J. N. Léger. 

Por Honduras. — Excrao. Sr. Dr. D. José Leonard, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por México. — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie D. Joa- 
quín D. Casasús, Excmo. Sr! Lie. D. Pablo Macado, Excmo. Sr. Lie. D. Emilio 
Pardo, jr.j Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Excmo. Sr. Lie. D. José López— 
Portillo y Rojas, Excmo. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excmo. Sr. Lie- 
D. Manuel Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua, — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú. — Excmo. Sr. Dr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. Dr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay. — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y encontrádolos 
en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los representantes 
de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nicaragua y 
el del Paraguay, los cuales obran ad referendum^ han convenido en celebrar un 
Tratado sobre patentes de invención, dibujos y modelos industriales y marcas 
de comercio y de fábrica, en los términos siguientes: 

Art. i^ Los ciudadanos de cada uno de los Estados signatarios gozarán eu 
los otros de las mismas ventajas acordadas á los nacionales, en cuanto á las 
marcas de comercio ó de fábrica, á los modelos y dibujos industriales y á las pa- 
tentes de invención. 

En consecueticia, tendrán derecho á igual protección y á idénticos recursos 
contra el ataque á sus derechos. 

Art. 2^ Son asimilados á los nacionales, para los efectos de este Tratado, los 
extranjeros domiciliados en alguno de los países signatarios, ó que tengan en él 
un establecimiento industrial ó comercial. 

Art. 3° Las patentes de invención, las de dibujos ó modelos industriales y 
las marcas de comercio ó de fábrica, otorgadas en el país de origen, podrán ser 
importadas álos demás Estados signatarios, mediante el depósito y publicación 
que exijan las leyes de éstos, y serán protegidos en igual forma que las otor- 
gadas en el mismo Estado. Esta disposición no obsta á la obligación que esta- 
blezcan las leyes nacionales, de fabricar en el país los objetos que sean materia 
de privilegio. 

Art. 4^ Los agentes consulares de la Nación á que pertenezcan ó donde se 
hallen establecidos los propietarios de patentes, dibujos, modelos ó marcas, se- 
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rán considerados como representantes legítimos de dichos propietarios, para 
cumplir las formalidades y condiciones exigidas con el objeto de dar curso á la 
solicitud 3^ obtener el registro de las referidas patentes, dibujos, modelos 6 mar- 
cas, en el país donde se intente hacerlos valer. 

Art. 5^ Se considera país de origen aquel en que el concesionario tiene su 
principal establecimiento 6 su domicilio. 

Si no lo tuviere en ninguno de los Estados Contratantes, se reputará país de 
origen el Estado signatario de la nacionalidad del propietario. 

Art. 6*? Para conservar el derecho de prioridad de las patentes de invención, 
modelos, dibujos ó marcas importados, se concede el plazo de un año respecto 
de las primeras, y de seis meses en cuanto á los demás, contados desde el otor- 
gamiento de las patentes, hasta la presentación de la solicitud ante la autoridad 
respectiva del Estado en el cual se intente importar el título. 

Art. 7" Las cuestiones que se susciten sobre la prioridad de la invención y 
sobre la adopción de una marca, se resolverán teniendo en cuenta la fecha de la 
solicitud de las patentes ó marcas respectivas, en los países en que se otorga- 
ron. 

Art. 8^ Se considera invención : un nuevo modo de fabricar productos indus- 
triales; un nuevo aparato mecánico ó manual, que sirva para fabricar dichos 
productos; el descubrimiento de un nuevo producto industrial, y la aplicación 
de medios perfeccionados, con el objeto de conseguir resultados superiores á los 
ya conocidos. 

Los dibujos y modelos de fábrica se encuentran sujetos á las reglas de las 
invenciones ó descubrimientos, en lo que no sea especial á estos últimos. 

Se reputa marca de comercio ó de fábrica, el signo, emblema ó nombre ex- 
terno, que el comerciante adopta y aplica á sus mercaderías y productos, para 
distinguirlos de los de otros industriales ó comerciantes que negocian en artícu- 
los de la misma especie. 

Art. 9? No podrán obtener patente de invención: 

I. Las invenciones y descubrimientos que hubieren tenido publicidad en 
algún Estado signatario, ó no, de este Tratado; 

n. Los que fueren contrarios á la moral y á las lej^es del país en donde las 
patentes hayan de expedirse ó reconocerse. 

Art. 10. Tampoco se podrán obtener ó reconocer marcas de comercio ó de fá- 
brica, que se encuentren en el caso del párrafo segundo del artículo precedente. 

Art. II. La propiedad de la patente de invención ó de la marca fabril ó co- 
mercial, comprende la facultad de disponer de la invención ó de usar de la marca 
y el derecho de transferirlas á otros. 

Art. 12. El número de anos del privilegio será el que fijen las leyes del país 
en que se pretenda hacerlo efectivo. Ese plazo podrá ser limitado al señalado 
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por las leyes del Estado en que primitivamente se acordó la patente, si fuere 
menor. 

Art. 13. Las responsabilidades civiles y criminales en que incurran los que 
dañen los derechos del inventor, se perseguirán y penarán con arreglo á las leyes 
del país en que se haya ocasionado el perjuicio. 

También las falsificaciones, adulteraciones 6 uso indebido de las marcas de 
comercio 6 de fábrica, se perseguirán con sujeción á las leyes del Estado en cuyo 
territorio se cometa la infracción. 

Art. 14. La declaratoria de nulidad de una patente ó concesión de marca he- 
cha en el país de origen, será comunicada en forma auténtica á los demás países 
signatarios, para que administrativamente se resuelva, ya sobre la solicitud de 
reconocimiento que se pretenda de la patente ó marca obtenida en el extran- 
jero, ya sobre el efecto que tal declaratoria deba producir respecto de la patente 
ó marca antes importada á dichos países. 

Art. 15. Los tratados sobre patentes de invención y marcas de comercio ó de 
fábrica, otorgados anteriormente entre los países signatarios del presente, que- 
darán substituidos por éste, desde que quede perfeccionado, en cuanto á las re- 
laciones entre dichos países signatarios. 

Art. 16. Harán veces de canje del presente Tratado las comunicaciones que 
dirijan los Gobiernos que lo ratifiquen al de México, para que éste lo haga sa- 
ber á los demás Estados Contratantes. El mismo Gobierno de México les co- 
municará también la ratificación, si la otorgase. 

Art. 17. Hecho el canje por dos ó más Estados en la forma del artículo an- 
terior, este Tratado quedará en vigor desde ese acto por tiempo indefinido. 

Art. 18. La Nación signataria que creyere conveniente desligarse del Tra- 
tado, hará saber el desahucio en la forma indicada en el art. 16; y un año des- 
pués de recibida la comunicación respectiva, cesará la vigencia del Tratado res- 
pecto á la Nación que lo hubiere denunciado. 

Art. 19. En la forma prevenida por el art. 16 podrán adherirse al Tratado 
las Naciones de América que originariamente no lo subscriban. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios y Delegados firman el presente Tra- 
tado y ponen en él el sello de la Segunda Conferencia Internacional Americana. 

Hecho en la ciudad de México el día veintisiete de Enero de mil novecien- 
tos dos, en tres ejemplares, escritos en castellano, inglés y francés respectiva- 
mente, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del 
Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen co- 
pias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados 
signatarios. 
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Por la República Argentina. 



Por Bolivia, 



Por Colombia. 



Por Costa Rica. 
Por Chile 



Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por Guatemala. 
Por Haití 



Por Honduras. 



Por México, 



Por Nicaragua, 
Por Paraguay. 
Por Perú 



Por Uruguay 



Firmado 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo A 71 adán, 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C 
Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
Francisco Orla. 
/. N. Léger. 
J. Leonard. 
F. Dávila. 
C Raigosa. 
Joaquín D. Casasús, 

E. Pardo (jr.) 

Jos¿' López-Portilloy Rejas. 
Pablo Macedo. 

F, L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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On Patenta of Invention, Industrial Drawings and Models 

and Trade-marks. 



Their Excellencies the Presidents of the Argeiitiiie Repiiblic, Bolivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, the Doniiuican Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Hayti, Honduras, the United Mexican 
States. Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay, 

Desiring that their respective countries should be represen ted at the Second 
International American Conference, sent thereto, duly authorized to approve the 
recommendations, resolutions, conventíons and treaties that they mlght deem 
convenient for the interésts of America, the following Delegates: 

Fór the Argentine Republic. — His Excellency Antonio Bermejo, His Excel- 
lency Martín García Mérou, His Excellency Lorenzo Anadón. 

For Bolivia. — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia. -^Hís Excellency Carlos Martínez Silva, His Excellency Gen- 
eral Rafael Reyes. 

For Cosía Rica. — His Excellency Joaquin Bernardo Calvo. 

For Chili. — His Excellency Alberto Blest Gana, His Excellency Emilio 
Bello Codecido, His Excellency Joaquín Walker Martínez, His Excellency Au- 
gusto Matte. 

For the Dominican Republic. — His Excellency Federico Henriquez y Car- 
vajal, His Excellency Luis Felipe Carbo, His Excellency Quintín Gutiérrez. 

For Ecuador. — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador. — His Eítcelleucy Francisco A. Reyes, His Excellency 
Baltasar Estupinian. 

For ihe United States of America. — His Excellency Henry G. Davis, His 
Excellency William \. Buchanan, His Excellency Charles M. Pepper, His Ex- 
cellency Volney W. Foster, His Excellency John Barrett. 

For Guatemala. — His Excellency Antonio Lazo Arriaga, His Excellency 
Colonel Francisco Orla. 

For Haiti. — His Excellency J. N. Léger. 

Congreso Pan-Ambkicano.— 12. 
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For Honduras. — His Excelleucy José Leoiiard, His Excellency Fausto Dá- 
vila. 

For México. — His Excellency Genaro Raigosa, His Excellency Joaquín D. 
Casasús, His Excellency José López-Portillo y Rojas, His Excellency Emilio 
Pardo jr., His Excellency Pablo Macedo, His Excellency Alfredo Chavero, His 
Pvxcellency Francisco L. de la Barra, His Excellency Manuel Sánchez Marmol, 
His Excellency Rosendo Pineda. 

For Nicaragua. — His Excellency Luis F. Corea, His Excellency Fausto Dá- 
vila. 

For Paraguay. — His Excellency Cecilio Baez. 

For Perú. — His Excellency, Isaac Alzamora, His Excellency Alberto El- 
niore, His Excellency Manuel Alvarez Calderón. 

For Uruguay, — His Excellency Juan Cuestas; 

Who after having communicated to each other their respective full powers 
and found theni to be in due and proper form, excepting those presented by 
the representatives of Their Excellencies the Presidents of the Utiited States 
of America, Nicaragua and Paraguay, who act «ad referendum,» have agreed 
to enter into a Treaty on Patents of Invention, Industrial Drawings and Mo- 
dels, and Trade-marks, in the foUowing terms: 

Art. ist. The citizens of each of the signatory States shall enjoy in other 
nations the same advantages granted by them to their own citizens in regard to 
the Trade-marks of commerce, or of manufacture, to the Models and industrial 
Drawings, and to Patents of invention. 

Consequen tly, they shall have the right to the same protection and to iden- 
tical remedies against any attack upon their rights. 

Art. 2nd. For the purpose of this Treaty, foreigners domiciled in any of the 
signatory countries, or who may have in them an industrial or commercial es- 
tablishment, shall be considered the same as citizens. 

Art. 3rd. Patents of invention and those of industrial drawings and models, 
as well as of Trade-marks of commerce or manufacture, granted in the country 
oftheirorigin, may be imported tothe other signatory States, for registration and 
publication, as may be required by the laws of the respective countries, and 
they shall be protected in the same manner as those granted in the State itself. 
This provisión does not reniove the obligation imposed by national laws requir- 
ing the privileged articles to be manufactured in the country enacting such 
laws. 

Art. 4th. The Consular Agents of the Nation, to which belongor wherein 
reside the ownersof patents, drawings, models, or Trade-marks, shall be consider- 
ed as the legal representatives of said owners, for the purpose of complying with 
the formalities and conditions established, in order to present the application 
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and secare the filiug of said patents, drawiugs, models or Trade-marks^ in the 
country wherein it is inteuded to use them. 

Art. 5th. The country in which the granteehas his principal establishnient 
or domicile, shall be considered as the country of origin. 

In case that he should not have any such establishment in any of the sig- 
natory countries, that State of the Signatory Nations of which the claimant is 
a citizen, shall be considered as the country of origin. 

Art. 6th. For the purpose of preserving the right of priority of Patents of 
Invention, Models or Designs and of iniported Trade-niarks, a term of one year 
is granted as to the former, and of six months as to the latter, to be counted 
from the date of their having been originally issued, for the presentation of the 
application of the same to the respective authority of the country, into which 
the patent right is to be imported. 

Art. 7th. All questions which may arise regarding the priority of an inven- 
tion and regarding the adoption of a Trade-mark, shall be decided with due 
regard to the date of the application for the respective Patent or Trade-mark, 
in the countries in which they have been granted. 

Art. 8th. The following shall be considered as inventions : any new method 
of manufacturing industrial products; any mechanical or manual apparatus 
which may be used for the manufacture of said products ; the discovery of any 
new industrial product; and the application of improved methods, for the pur- 
pose of producing results superior to those already known. The drawings and 
models of manufacture are subject to the rules of inventions and discoveries, in 
all that does not apply specially to the latter. 

The signs, emblems or exterior ñames, that merchants or manufacturers may 
adopt or apply to their goods or products, dn order to distinguish them from 
those of other manufacturers or merchants, who deal in articles of the same 
kind, shall be considered as Trade-marks of commerce or manufacture. 

Art. 9th. No Patent of invention can be granted with respect to the follow- 
ing: 

I. Inventions and discoveries, which may have been published in any coun- 
try, whether it be a party to this Treaty or not. 

II. Those that are contrary to moráis, or to the laws of the country, in which 
the Patents of inventions are to be granted or to be recognized. 

Art. loth. Trade-marks of commerce or manufactures which are in the class 
provided for in paragraph II of the foregoing article, are likevise debarred from 
being granted or recognized. 

Art. iith. The ownership of a Patent of invention or of a Trade-mark of 
commerce or manufacture, covers the right to enjoy the products of the inven- 
tion, or the use of the Trade-mark, and the right to assign them to others. 
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Att. i2th. The number of years of the pateut right shall be that which the 
laws of the coimtry, in which it is desired io niake theni effective, may establish. 
Such tenii niay be liniited to that established by the laws of the country in which 
the Patent of inventioii was originally granted, if the latter should be shorter. 

Art. I3th. The civil and criminal responsibilities, which tKose w.ho injure 
the rights of inven tors, incnr, shall be prosecuted and punished.in accordance 
with the laws of the country, in which the injury has been committed. 

The falsificatioii,adulteratioii, or unauthorized use of Trade-marks of com- 
merce and manufacture, shall likewise be prosecuted in accordance with the.laws 
of the State, in whose territory the infringement has been committed. 

Art. I4th. The declaration of nullity of a Patent or Trade-mark made in the 
country of its origin, shall be communicated in an authentic form to the other 
Signatory countries, so that the}^ niay decide in an administrative nianner re- 
garding the recognition, which maj- be solicited for the respective Patent or Trade- 
mark granted in the foreign country, and as to what eíFect such declaration is 
to produce with regard to the Patents or Trade-marks previously imported into 
said countries. 

Art. I5th. The Treaties on Patents of Invention and Trade-marks of com- 
merce and manufacture, previously concluded by and between the countries 
subscribing the present Treaty, shall be substituted by the present Treaty from 
the time of its being duly perfected, as far as the relations between the signatory 
countries are concerned. 

Art. i6th. The Communications, which the Governments who may ratify the 
present Treaty shall address to the Government of México, for the purpose of 
making them known to the remainingcontracting countries, shall be considered 
equal to the customary exchange.of ratifications. The Government of México 
shall likewise communicate to them its ratification of this Treaty, if it should 
resolve to ratify the same. 

Art i7th. The exchange of copies in the form of the foregoing article having 
been made by two or more countries, this Treaty shall take effect thencefor\yard 
for an indefinite time. 

Art. i8th. In case anyoneof the Signatory Powers should desire towithdraw 
from this Treaty, it shall make its abrogation known in the manner presicxibed 
in article i6th, and the effect of this Treaty, as far as the respective nation is 
concemed, shall cease one year from the date of the receipt of the respective 
communication. 

Art. igth. The countries of America, that may not ha ve signed this Treaty 
originally, may adhere to the same in the njanner prescribed by art. i6th. 

In T^stimony whereof the PlenipQtentiaries and Delegates sign the present 
Treaty and aflSix thereto the seal of the Second International American Conference. 
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Made in the City of México this tweiitj'-seventh day of Jainiary iiineteen 
hundred and two, in three copies written in Spanish, English and French res- 
pectively,whichshall be deposited at the Department of ForeignRelations of the 
Government of the Mexican United States, so that certified copies thereof may 
be made, in order to send them through the diplomatic chaniiel to the signatory 
States. 



For the Argentine Republic. 

For Boli via 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Republic 

For Ecuador 

For El Salvador 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 



For México 



For Nicaragua, 
For Paraguay.. 
For Perú 



For Uruguay 



Signed 



n 

JJ 



Aníonto Bermejo, 

Lorenzo Anadón, 

Fernando E, Guachalla. 

Rafael Reyes. 
J. B, Calvo. 

Augusto Matte. 
Joaq, Walker M. 

Emilio Bello C, 

Fed, Henriquez i Carvajal. 

L. F. Carbo. 

Francisco A. Reyes. 

Baltasar Estupinian. 

Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Davila. 

G. Raigosa. 
Joaquin D. Casasús. 

E. Pardo Jr. 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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TRAITE 



sur Brevets d'invention, Modeles et Dessins industriéis et Marques de fabrique 

ou de Commerce. 



Leurs Excellences le Président de líPRépublique Argentine, celui de Boli- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa-Rica, celui du Chili, celui de la Républi- 
que Dominicaine, celui de PEquateur, celui du Salvador, celui des Etats-Unis 
d'Auíérique, celui du Guatemala, celui d'Haíti, celui de Honduras, celui des 
Etats-Unis Mexicans, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pérou et 
celui de l'Uruguay. 

Désirant que leurs pays respectifs soient representes á la Second Conférence 
Internationale Américaine, y ont envoyé, dúinent autorisés pour approuver les 
recommandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugeraient útiles aux 
intéréts de VAmérique, Messieurs les Delegues suivants: 

Pour V Argentine, — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Mar- 
tín García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolivie, — Son Excellence Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie. — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excellen- 
ce Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica. — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili, — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence Au- 
gusto Matte. 

Pour la République Dotninicaine . — Son Excellence Federico Henriquez y 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Excellence Quintín Gutiérrez. 

Pour VEquateur. — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador, — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence Bal- 
tasar Estupinian. 

Pour les Etats-Unis cCAmérique, — Son Excellence Henry G. Da vis. Son Ex- 
cellence William I. Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Exce- 
llence Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 

Pour Guatemala, — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellence 
Francisco Orla. 

Pour Hditi, — Son Excellence J. N. Léger. 
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Pour Honduras. — Son Excellence José Leonard,Son Excellence Fausto Dá- 
vila. 

Pour les Etais-Unis Mexicains, — Son Excellence Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, Son Excellence Pablo Macedo, Son Excellence 
Emilio Pardo, jr.; Son Excellence Alfredo Chavero, Son Excellence José L6- 
pez-Portillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence 
Manuel Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour le Nicaragua. — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour le Paraguay, — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le Pérou, — Son Excellence Isaac Alzamora, Son Excellence Alberto 
Elmore, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour P Uruguay. — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre conimuniqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trouvés 
en bonne et due forme — á l'exception de ceux exhibes par les représentants de 
Leurs Excellences le Président des Etats-Unis d'Amérique, celui du Nicaragua 
et celui du Paraguay, qui agissent ad referendum — ont convenu de conclure un 
Traite sur Brevets d'invention. Modeles et dessins industriéis et Marques de com- 
merce ou de fabrique, dans les termes suivants : 

Art. I. Les citoyens de chacun des Etats signataires jx)uiront dans les autres 
Etats des mémes avantages que ceux accordés aux nationaux en ce qui concerne 
les Marques de commerce ou de fabrique, les Modeles et dessins industriéis et les 
Brevets d'invention. 

En conséquence, ils auront droit á une égale protection et aux mémes re- 
cours en cas d'attaque á leur droits. 

Art. 2. Sont assimilés aux nationaux, pour les efFets de ce Traite, les étran- 
gers domicilies dans l'un quelconque des pays signataires ou y possédant un 
établissement industriel ou commercial dans lequel seraient fabriques ou vendus 
les articles faisant l'objet du priyilége. 

Art. 3. Les Brevets d'invention, de dessins ou de modeles- industriéis et les 
marques de commerce ou de fabrique accordés dans le pays d'origine pourront 
étre importes dans les autres Etats signataires, moyennant le dépót et la publi- 
cation qu'exigent les lois desdits Etats, et ils y seront proteges de la méme ma- 
niere que ceux accordés dans le propre Etat. Cette disposition ne porte pas obs- 
tacle á Pobligation qu'établissent les lois iiationales de fabriquer dans les pays 
les produits qui sont l'objet du privilége. 

Art. 4. Les Agents Consulaires de la Nation á laquelle appartiennent ou 
dans laquelle sont établis les propriétaires de brevets, dessins, ou marques, se- 
ront consideres comme legitimes représentants desdits propriétaires, pour reni- 
plir les formalités et les conditious exigées dans le but de donner süite á la de- 
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mande et d'obtenir renregistrement desdits brevets, dessins, modeles ou marques 
dans le pays oü l'on chercherait á les faire valoir. 

Art. 5. Est consideré comnie pays d'origine celui dans leqiiel le concession- 
naire a son principal établissement ou son domicile. S'il ne l'avait dans aucun 
des Etats Contractants, sera consideré comnie pays d^origine l'Etat signataire 
á la nationalité duquel appartient le propriétaire. 

Art. 6. Pour conserver le droit de priorité en matiére de brevets d'invention, 
modeles, dessins ou marques importées, il est accordé le délai d'un an en ce qui 
concerne les premiers et celui de six mois pour les autres, á partir de la date de 
la concession des brevets, jusqu'á celle de la présentation de la demande prés 
de l'autorité respective de l'Etat dans lequel il s'agit d'importer le titre. 

Art. 7. Les difFérends qui surgiraient relativement á la priorité de Tinven- 
tion et de Tadoption d'une marque, seront résolues en tenant compte de la date 
de la demande des brevets ou marques respectives, dans les pays oü ils ont été 
accordés. 

Art. 8. Est considérée comme invention une nouvelle maniere de fabriquer 
des produits industriéis ; un nouvel appareil niécanique ou manuel servant a fa- 
briquer les dits produits ; la découverte d'un nouveau produit industriel, et l'ap- 
plication de moyens perfectionnés dans le but d'obtenir des résultats supérieurs 
á ceux déjá counus. Les dessins et modeles de fabrique sont assujettis aux regles 
des inventions ou découvertes pour tout ce qui n'est pas spécial á ees derniéres. 

Est consideré comme marque de commerce ou de fabrique, le signe, l'eni- 
bléme ou le noni extérieur que le commer9ant ou le fabricant adopte et applique 
sur ses marchandises et produits pour les distiuguer de ceux des autres indus- 
triéis ou négociants qui font commerce d'articles de la méme espéce. 

Art. 9^ Ne pourront obtenir des brevets d'invention: 

I. Les inventions et découvertes qui auraient été l'objet de publicité dans 
un Etat, signataire ou non, de ce Traite. 

II. Celles qui seraient contraires á la morale ou aux lois du pays oü les 
brevets devraient étre délivrés ou reconnus. 

Art. 10. Ne pourront pas, non plus, étre obtenues ou reconnues, les mar- 
ques de fabrique ou de commerce se trouvant dans le cas spécifié dans le para- 
graphe II de l'article précédent. 

Art. II. La propriété du brevet d'invention ou de la marque de fabrique ou 
commerciale comprend la faculté de jouir de l'invention ou de faire usage de la 
marque, et du droit de la transférer á d'autres. 

Art. 12. La durée du privilége sera celle que fixent les lois du pays dans 
lequel on se propose d'en faire usage. Ce délai, s'il est moindre, pourra étre 
limité á celui qu'établissent les lois de l'Etat dans lequel le brevet a été pri- 
mitivement accordé. 

C0NGRÍS60 Pan -Aif BRTCANO.— 13. 
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Art. 13. Les responsabilités civiles et criminelles dont seraient passibles 
ceux qui porteraient préjudice aux droits de rinventeur seront poursiiivies et 
punies conformément aux lois du pays dans lequel le préjudice aura été causé 

De mérae, les falsifications, les adultératious ou l'usage illicite de marques 
de commerce ou de fabrique, seront poursuivis conformément aux lois de l'Etat 
sur le territoire duquel l'infraction se commettrait. 

Art. 14. La déclaration de nullité d'un brevet ou de la concession d'une 
marque, dans le pays d'origine, sera communiquée, sous une forme authentique, 
aux autres pays signataires pour qu'il soit administrativement decide, au sujet 
de la requéte qui aurait été présentée relativement a la reconnaissance dudit bre- 
vet ou de ladite marque concedes á l'étranger, aussi bien que sur TefiFet que doit 
produire cette déclaration sous le rapport du brevet ou marque préalablement 
importes en ees pays. 

Art. 15. Les traites relatifs aux brevets d'invention et marques de commerce 
ou de fabrique antérieurement conclus entre les pays signataires du présent 
instrument seront en ce qui concerne les rélations des pays, remplaces par celui- 
ci, des que ce deniier pourra sortir effet. 

Art 16. Les gouvernements qui voudront ratifier le présent Traite notifieront 
leur acceptation au Gouvernement du Mexique qui en informera les autres Etats 
Contractants. 

Le Gouvernement du Mexique comniunniquera également sa ratification 
aux autres signataires. 

Art. 17. L'écliange des ratifications étant fait par deux ou plusieurs Etats 
dans la forme établie par Tarticle antérieur, ce Traite sera mis en vigueur de- 
puis cet échange et ce, pour un temps indéfini. 

Art. 18. La nation signataire qui croirait convenable de sedélier du traite, 
fera la dénonciation prévue par l'artícle 16, et un an aprés la réception des 
Communications respectives par les Etats intéressés, le traite cessera d'étre en 
vigueur pour la Nation qui l'aurait dénoucé. 

Art. 19. Pourront adhérer au traite, dans la forme prévue par Particle 16, 
les Nations d'Amérique qui, á l'origine, n'y auraient pas souscrit. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues signent le présent Traite 
et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Américaine. 

Fait en la ville de México, le trente Jan vier mil neuf-<:ent deux,en trois exem- 
plaires écrits, respectivement en espaguol, anglais et franjáis, lesquels seront 
déposés au Ministére des Affaires Extrangéres du Gouvernment des Etats Unis- 
Mexicains afin d'en faire des copies certifiées pour étre envoyées par le voie 
diploniatique á chacun des Etats signataires. 
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Pour la République Argentine. 



Pour la Bolivie 



Pour la Colombie 
Pour Costa Rica.. 



Pour le Chili 



Pour la République Dominicaine, 

Pour l'Equateur 

Pour le Salvador 



Fonr le Guatemala. 
Pour Haiti 



Pour Honduras 



Pour le Mexique. 



Pour Nicaragua... 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour r Uruguay. 



Signé. 



Anionio Bermejo, 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E, Gtiachalla. 
Rafael Reyes. 
J, B, Calvo, 
Augusto Matie, 
Joaq, Walker M. 
Emilio Bello C, 
Fed, Henríquez i Carvajal, 
L. F, Carbo, 
Francisco A, Reyes, 
Baltasar Estupinian, 
Frafi CISCO Orla, 
J, N, Léger, 
J, Leonard, 

F, D avila, 

G. Raigosa. 
Joaquín D, Casas ús, 

E. Pardo^jr, 

José López-Portillo y Rojas, 
Pablo Mace do, 

F, L, de la Barra, 
Alfredo Chavero, 
M, Sánchez Mármol, 
Rosendo Pineda, 

F, Dávila. 
Cecilio Baez, 

Manuel Alvares Calderón, 
Alberto Elmore, 
Juan Cuestas. 
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TRATADO 



De extradición y protección contra el anarquismo. 



Sus Excelencias el Presidente de la República Argentina, el de Bolivia, el 
de Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del 
Ecuador, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guate- 
mala, el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de 
Nicaragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay ; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, enviaron á ella, debidamente autorizados 
para aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que juz- 
garen útiles a los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados: 

Por la Argentina. — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. 
Martín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia, — Excmo. Sr. Dr. D. Fernando E. Guachalla. 

Por Colombia. — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Gene- 
ral D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica, — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile, — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la República Dominicana, — Excmo. Sr. D. Federico Henríquez y Car- 
vajal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excmo. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador, — Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador, — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Reyes, Excmo. Sr. D. 
Baltasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de América. — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William I. Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney 
W. Foster, Excmo. Sr. John Barrett. 
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Por Guatemala, — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Lazo Arriaga, Exorno. Sr. Co- 
ronel D. Francisco Orla. 

Por Haití, — Excmo. Sr. Dr. D. J. N. Léger. 

Por Honduras. — Excmo. Sr. Dr. D. José Leonard, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por México, — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie. D.Joaquín 
D. Casasús, Excmo. Sr. Lie. D. Pablo Macedo, Excmo. Sr. Lie. D. Emilio Pardojr., 
Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Exmo. Sr. Lie. D. José López-Portillo y 
Rojas, Excmo. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excmo. Sr. Lie. D. Manuel 
Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie, D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua, — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú, — Excmo. Sr. Dr, D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay, — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y eneontrádolos 
en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los representantes 
de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, ei de Nicaragua y 
el del Paraguay, los cuales obran ad referendum^ han convenido en celebrar un 
tratado para la extradición de criminales y para la protección contra el anar- 
quismo, en los siguientes términos: 

Art. i^? Las Altas Partes Contratantes convienen en entregarse recíproca- 
mente á las personas acusadas ó sentenciadas por autoridad competente, siempre 
que concurran las siguientes circunstancias: 

L Que el Estado requeriente tenga jurisdicción para encausar al delin- 
cuente que motive la demanda de extradición. 

II. Que se invoque la perpetración de un crimen ó delito del orden común, 
que las leyes de los Estados requeriente y requerido castiguen con una pena 
no menor de dos anos de prisión. 

III. Si, con motivo del régimen federal de alguna ó algunas de las Altas 
Partes Contratantes, no fuere posible determinar la pena correspondiente al de- 
lito por el cual se pide la extradición, se tendrá entonces por base para la demanda, 
la siguiente lista de delitos: 

1. Homicidio, inclusos los delitos conocidos con los nombres de parricidio, 
asesinato, envenenamiento é infanticidio. 

2. Estupro y violación. 

3. Bigamia. 

4. Incendio. 

5. Crímenes ó delitos cometidos en el mar; á saber: 
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a. Piratería, según se conoce y define comunmente en Derecho Internacional. 

b. Destrucción 6 pérdida de un buque, causadas intencionalmente, 6 conspi- 
ración y tentativa para conseguir dicha destrucción ó pérdida, cuando hubie- 
ren sido cometidas por alguna persona ó personas á bordo de dicho buque en 
alta mar. 

c. Motín ó conspiración por dos ó más individuos de la tripulación, ó por 
otras personas á bordo de un buque en alta mar, con el propósito de rebelarse 
contra la autoridad del Capitán ó Comandante de dicho buque, ó con el de apo- 
derarse por fraude ó violencia de dicho barco. 

6. Allanamiento de morada, por el cual se entenderá el acto de asaltar la 
casa de otro y de entrar en ella durante la noche, con el fin de cometer un delito. 

7. El acto de forzar la entrada á las oficinas públicas. Bancos, Casas de Banco, 
Cajas de Ahorro, Compañías de Depósito ó de Seguros, con el fin de cometer en 
ellas un robo, así como los robos que resulten de ese acto. 

8. Robo con violencia, entendiéndose por tal, la substracción por la fuerza 
de bienes ó dinero ajenos, ó ejerciendo violencia ó intimidación. 

9. Falsificación ó expendio, ó circulación de documentos falsificados. 

10. Falsificación ó alteración de los actos oficiales del Gobierno ó de la auto- 
ridad pública, inclusos los tribunales, ó el empleo ó uso fraudulento de algunos 
de los mismos actos. 

11. Falsificación de moneda, sea en metálico ó en papel, de títulos ó cupo- 
nes de deuda pública, ú otros títulos de crédito público, de billetes de Banco, de 
sellos, timbres, cuños y marcas de la nación ó de la administración pública, y 
el expendio, circulación ó uso fraudulento de alguno de los objetos antes men- 
cionados. 

12. Importación de instrumentos para falsificar moneda, ó billetes de Ban- 
co, ó papel moneda. 

13. Peculado ó malversación de fondos públicos, cometidos dentro de la ju- 
risdicción de cualquiera de las Partes Contratantes, por empleados ó deposita- 
rios públicos. 

14. Abuso de confianza cometido con fondos de un Banco de Depósito ó de 
una Caja de Ahorros, ó de una Compañía de Depósito, organizada conforme á 
las leyes. 

15. Abuso de confianza por una persona ó personas á sueldo ó salario, en 
perjuicio de aquel que los tiene á su servicio, cuando el delito está sujeto á una 
pena conforme á las leyes del lugar donde fué cometido. 

16. Plagio de menores ó adultos, entendiéndose por tal el hecho de apode- 
rarse de una persona ó personas, ó detenerlas para exigir dinero por su rescate 
ó para cualquiera otro fin ilegal. 

17. Mutilación ó inutilización de cualquier miembro principal del cuerpo, y 
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cualquiera otra mutilación intencional que cause incapacidad para trabajar, ó la 
muerte. 

i8. Destrucción maliciosa ó ilegal, ó la tentativa de destrucción de ferroca- 
ri'iles, trenes, puentes, vehículos, buques ú otros medios de comunicación, ó de 
edificios públicos ó privados, cuando el acto cometido ponga en peligro la vida 
humana. 

19. Obtener por medio de amenazas de hacer daño, ó de maquinaciones ó ar- 
tificios, dinero, valores ú otros bienes muebles, ó la compra de los mismos á sa- 
biendas de cómo se han obtenido, cuando estos delitos estén penados con prisión 
ú otro castigo corporal por las leyes de ambos países. 

20. Hurto ó robo sin violencia, entendiéndose por tal el apoderamiento de 
efectos, bienes miiebles, caballos, ganado vacuno ó de otra clase, ó de dinero, 
por valor al menos de veinticinco pesos, ó recibir á sabiendas propiedades subs- 
traídas de ese valor. 

21. El conato de algnnos de los delitos antes enumerados, cuando esté pena- 
do con prisión ú otra pena corporal por las leyes de ambas Partes Contratantes. 

IV. Que el Estado requeriente presente documentos que, según sus leyes, 
autoricen la prisión preventiva y el enjuiciamiento del reo. 

V. Que el delito ó la pena no estén prescritos, según las leyes de ambos países. 

VI. Que el reo, si ha sido sentenciado, no haya cumplido su condena. 

Art. 2^ No podrá concederse la extradición por delitos políticos ó por hechos 
que les sean conexos. No serán reputados delitos políticos los actos que estén 
calificados de anarquismo por la legislación del país requeriente y por la del 
requerido. 

Art. 3° En ningún caso la nacionalidad de la persona acusada podrá impedir 
su entrega en las condiciones estipuladas por el presente Tratado ; pero ningún 
Gobierno estará obligado á conceder la extradición de sus propios ciudadanos, 
sino que podrá entregarlos cuando á su juicio sea conveniente hacerlo. 

Art. 4° Si la persona cuya extradición se solicita se encuentra sujeta á un 
procedimiento penal, ó está detenida por haber delinquido en el país donde se 
ha refugiado, deberá diferirse su entrega hasta la conclusión del proceso, ó hasta 
que haya cumplido su condena. 

No serán un obstáculo para la entrega las obligaciones civiles que el acu- 
sado tenga contraídas en el país de refugio. 

Art 5? La extradición acordada no autoriza el enjuiciamiento y castigo del 
individuo entregado, por delito distinto del que hubiese servido de fundamento 
á la demanda respectiva, á no ser que tenga conexión con el que la motivó 3^ 
se funde en las mismas pruebas de la demanda. 

Esta estipulación no se aplica á los crímenes ó delitos cometidos con poste- 
rioridad á la extradición. 
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Art. 6^ Si otro ú otros Estados, en virtud de estipulaciones de tratados, so- 
licitan la entrega de un inisnio individuo por motivo de diferentes delitos, se 
atenderá, en primer lugar, al pedido de aquel en cuyo territorio, á juicio del Es- 
tado requerido, se haya cometido la infracción más grave. Si los delitos fueran 
estimados de la misma gravedad, se dará preferencia al Estado que tenga priori- 
dad en el pedido de extradición ; y si todos los pedidos tuvieren la misma fecha, 
el país requerido determinará el orden de la entrega. 

Art. 7^ Las demandas de extradición serán presentadas por medio de los 
Agentes Diplomáticos ó Consulares respectivos; y á falta de éstos, directamente 
de Gobierno á Gobierno; é irán acompañadas de los siguientes documentos: 

I. Respecto de los presuntos delincuentes: copia legalizada de la ley penal 
aplicable á la infracción que motivare la demanda, y del auto de prisión y demás 
documentos á que se refiere la fracción IV del artículo i^ 

II. Respecto de los sentenciados: copia legalizada de la sentencia condena- 
toria ejecutoriada. 

Deberá también acompañarse á la demanda todos los datos y antecedentes 
necesarios para establecer la identidad de la persona cuya extradición se recla- 
mare. 

Art. 8^ En caso de urgencia, se podrá conceder la detención provisional del 
individuo reclamado, en vfrtud de petición telegráfica del Gobierno requeriente 
al Ministerio de Relaciones Exteriores, ó á la autoridad competente del requerido, 
en la cual se prometa el envío de los documentos indicados en el artículo ante- 
rior; pero el detenido será puesto en libertad, si éstos no fueren presentados den- 
tro del término que fije la nación requerida, no excediendo de tres meses, con- 
tados desde la fecha del arresto. 

Art. 9^ La demanda de extradición, en cuanto á sus trámites, á la aprecia- 
ción de la legitimidad de su procedencia, y á la admisión y calificación de las 
excepciones con que pudiese ser impugnada por parte del reo ó prófugo recla- 
mado, quedará sujeta, en lo que no se oponga á lo prescrito en este Tratado, á la 
decisión de las autoridades competentes del país de refugio, las cuales arregla- 
rán sus procedimientos á las disposiciones y prácticas legales establecidas para 
el caso en el mismo país. Queda garantizado al reo prófugo el derecho de usar el 
recurso de Habeas Corpus ó amparo de sus garantías individuales. 

Art. 10. Todos los objetos qu€ se encontraren en poder del acusado, si los 
hubiere obtenido por medio de la perpetración del hecho de que se le acusa, ó 
pudiesen servir de prueba del delito por el cual vse pide su extradición, serán se- 
cuestrados y entregados con su persona. Sin embargo, quedarán á salvo los de- 
rechos de terceros sobre las cosas secuestradas, si no estuviesen implicadas en 
la acusación. 

Art. II.. El tránsito por el territorio de uno de los Estados Contratantes, de 
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algún individuo entregado por tercera Potencia á otro Estado y que no pertenezca 
al país de tránsito, será concedido mediante la si^iple presentación, en original 
6 en copia legalizada de la resolución, en que se haya concedido la extradición 
por el Gobierno del país de refugio. 

Art. lí. Todos los gastos ocasionados con la extradición de un prófugo se- 

■I 

rán á cargo del Estado requeriente, exceptuándose las compensaciones de los 
funcionarios públicos que reciban sueldos fijos. 

Art. 13. La extradición de todo individuo culpable de actos de anarquismo 
puede pedirse siempre que la legislación de los Estados, requeriente y requerido, 
haya establecido la pena para dichos actos. En este caso, la extradición se con- 
cederá aun cuando el delito imputado al reclamado tuviere una pena menor de 
dos años de prisión. 

Art. 14. Los Gobiernos Contratantes convienen en sujetar á arbitraje las 
controversias que puedan suscitarse acerca de la interpretación ó ejecución de 
este Tratado, cuando se hayan agotado los medios de arreglo directo. 

Cada Parte Contratante nombrará un arbitro, y los dos arbitros designarán 
un tercero para el caso de discordia. La Comisión de Arbitros determinará el 
procedimiento arbitral en cada caso. 

Art. 15. El presente Tratado permanecerá en vigor durante cinco años, con- 
tados desde el día en que se haga el último canje de ratificaciones, y seguirá en 
vigor por otros cinco años más, si doce meses antes de que expire el primer pe- 
ríodo de cinco años no fuere denunciado. En el caso de que alguno ó algunos 
de los Gobiernos lo denunciare, seguirá en vigor entre las otras Partes Contra- 
tantes. Esta Convención será ratificada y las ratificaciones se canjearán en la 
Ciudad de México, dentro del término de un año de su firma. 

Art. 16. Si algunas de las Altas Partes Contratantes hubieren celebrado ya 
entre sí tratados de extradición, quedarán éstos reformados solamente en la parte 
modificada ó alterada por las disposiciones del presente. 



ARTICULO TRANSITORIO. 



Los representantes de Costa Rica, Ecuador, Honduras y Nicaragua firman 
este Tratado con la reserva de que sus respectivos Gobiernos no entregarán á 
los delincuentes que merezcan pena de muerte, según la legislación de los paí- 
ses requerientes, sino bajo la promesa de que se les conmutará esa pena por la 
inmediata inferior. 

Si los Gobiernos de las Delegaciones mencionadas mantienen la misma re- 
serva al ratificar el presente Tratado, éste los ligará únicamente con aquellos que 
acepten la mencionada condición. 
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En fe de lo cual los Plenipqteuciarios y Delegados firman el presente Tra- 
tado y ponen en él el sello de la Segunda Conferencia Internacional Americana. 

Hecho en la Ciudad de México el día veintiocho de Enero de mil novecien- 
tos dos, en tres ejemplares escritos en castellano, inglés y francés respectiva- 
mente, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del 
Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen co- 
pias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados 
signatarios. 



Por la República Argentina. 



Por Bolivia 

Por Colombia.. . 
Por Costa Rica. . 
Por Chile 



Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala. 

Por Haití 

Por Honduras.. 



Por México., 



Por Nicaragua, 
Por Paraguay . 
Por Perú 



Por Uruguay 



Firmado. 






Antonio Bermejo, 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla, 
Rafael Reyes, 
y. B, Calvo. 
Augusto Mqite, 
Joaq, Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed, Henríquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
y. N. Léger. 
y. Leonard. 
F D&vila. 
G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo McLcedo. 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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TREATY 



For the Extradítion of Crimináis and for Protection against Anarchism 



• • » 



Their Excellencies the Presidents of the Argentine Republic, Solivia, Co- 

* 

lombia, Costa Rica, Chili, the Dominican Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Hayti, Honduras, the United Mexican 
States, Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay. 

Desiring that their respective coun tries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly authorized to approve the 
recommendations, resolutions, conventions and treaties that they might deem 
convenient for the interests of America, the following Delegates : 

For the Argentine Republic, — His Excellency Dr. Antonio Bermejo, His 
Excellency D. Martín García Mérou, His Excellency Dr. Lorenzo Anadón. 

For Solivia. — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colofnbia. — His Excellency Carlos Martínez Silva, His Excellency Gen- 
eral Rafael Reyes. 

For Costa Rica, — His Excellency Joaquín Bernardo Calvo. 

For Chili, — His Excellency Alberto.Blest Gana, His Excellency Emilio Be- 
llo Codecido,His Excellency Joaquín Walker Martínez, His Excellency Augusto 
Matte. 

For the Dominican Republic, — His Excellency Federico Henriquez y Carba- 
jal, His Excellency Luis Felipe Carbo, His Excellency Quintín Gutiérrez. 

For Ecuador, — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador, — His Excellency Francisco A. Reyes, His Excellency Bal- 
tasar Estupinian. 

For the United States of America, — His Excellency Henry G. Davis, His 
Excellency William I. Buchanan, His Excellency Charles M. Pepper, His Ex- 
cellency Volney W. Foster, His Excellency John Barrett. 

For Guatemala, — His Excellency Dr. Antonio Lazo Arriaga, Colonel Fran- 
cisco Orla. . 

FarHaiti. — His Excellency Dr. J. N. Léger. 



lio 
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For Honduras, — His Excellency José Leonard,His Excellency Fausto Davila. 

For México, — His Excellency Genaro Raigosa, His Excellency Joaquín D. 
Casasús, His Excellency José López-Portillo y Rojas, His Excellency Emilio 
Pardo, Jr., His Excellency Pablo Macedo, His Excellency Alfredo Chavero, His 
Excellency Francisco L. de la Barra, His Excellency Manuel Sánchez Marmol, 
His Excellency Rosendo Pineda. 

For Nicaragua, — His Excellency Luis F. Corea, His Excellency Fausto Da- 
vila. 

For Paraguay, — His Excellency Cecilio Baez. 

For Perú. — His Excellency Isaac Alzamora, His Excellency Alberto Elmo- 
re, His Excellency Manuel Alvarez Calderón. 

For Uruguay, — His Excellency Juan Cuestas; 
- Who, after having communicated to each other their respective full powers 
and found them to be in due and proper form, excepting those presented by the 
representativesof their Excellencies the Presiden ts of the United States of Araer- 
ica, Nicaragua and Paraguay ,who act « ad referendum,» have agreed to enter into 
a Treaty for the extradition of crimináis and for protection against anarchism, 
in the following terms. 

Article ist. The High Contracting Parties agree reciprocally to surrender 
persons accused or sentenced by the proper authorities whenever the following 
circumstances occur: 

I. That the demanding State shall have jurisdiction to commit the delin- 
quent who is the cause of the demand of extradition. 

. n. That the perpetration of a crime or offence of the common order which 
the laws of the demanding and requiring States punish with the penalty of not 
less than two years imprisonment, be duly invoked. 

ni. If by reason of the Federal form of Government of some of the High 
Contracting Parties, it shall not be possible to determine the punishment cor- 
responding to a crime for which extradition has been demanded, the following 
list of crimes shall be taken as a basis for the demand : 

1. Murder, comprehending the crimes known as parricide, assassination, 
poisoning and infanticide. 

2. Rape. 

3. Bigamy. 

4. Arson. 

5. Crimes committed at sea, to wit: 

(a), Piracy, as commonly known and defined by the Law of Nations. 

(bj, Destruction or loss of a vessel, caused intentionally; or conspiracy and 
attempt to bring about such destruction or loss, when committed by any person 
or persons on board of said vessel on the high seas. 
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(c). Mutmy or conspiracy by two or more members of the crew, or other 
persons, on board of a vessel on the liigh seas, for the purpose of rebelling against 
the aiithority of the captain or commander of such vessel, or by fraud, or by 
violence, taking possession of such vessel. 

6. Burglary, defined to be the act of breaking and entering into the house 
of another in the night time, with inteiit to commit a felony thereiii. 

7. The act of breaking into and entering public offices, or the offices of 
banks, banking houses, savings banks, trust coinpanies,or insurance conipanies, 
with intent to commit theft therein, and also the thefts resulting froni such acts. 

8. Robbery, defined to be the felonious and forcible taking from the person 
of another of goods or money, by violence or b}^ putting the person in fear. 

9. Forgery or the utterance of forged papers. 

10. The forgery, or falsification of theofficial acts of the Government or pub- 
lie authority, including courts of justice, or the utterance or fraudulent use of 
any of the same. 

11. The fabrication of counterfeit money, whether coin or paper, counterfeit 
titles or coupons of public debt, or other instruments of public credit; of coun- 
terfeit seáis, bank notes, stanips, dies, and marks of State, or public administra- 
tion, and the utterance, circulation, or fraudulent use of any of the above nien- 
tioned objects. 

12. The introduction of instrumeuts for the fabrication of counterfeit coin 
or bank notes or other paper current as money. 

« 

13. Embezzlement or malversation of public funds committed within the 
jurisdiction of either party by public officers or depositaries. 

14. Embezzlement of funds of a bank of deposit, or savings bank, or trust 
company, chartered under the laws. 

15. Embezzlement by any person or persons hired or salaried, to the detri- 
ment of their employers, when the crime is subject to punishment by the laws 
of the place where it was committed. 

16. Kidnapping of minors or adults, defined to be the abduction or detention 
of a person or persons in order to exact money from them for their ransom or 
for any other unlawful end. 

17. Mayhem and any other *\vilful mutilation causing disabilitj'- or death. 

18. The malicious and unlawful destruction or attempted destruction of rail- 
ways, trains,bridges, vehicles, vessels and other means of travel, or of public edi- 
fices and prívate dwellings, when the act committed shall endanger human life. 

19. Obtaining by threats or injury, or by false deVices, money, valuables or 
other personal property, and the purchase of the same with the knowledge that 
they have been so obtained, when such crimes or offences are punishable by im- 
prisonment or other corporal punishment by the laws of both countries» 
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20. Larceny, defined to be the tlieft of efFects, personal property, horses, cat- 
tle, Uve stock, or money, of the valué of at least tvventy-five dollars, or receiv- 
iug stolen property, of that valué knowing it to be stolen. 

21. Extradition shall also be granted for the attempt to commit any of the 
crimes and ofiences above enumerated, when such attempt is punishable with 
prison or other corporal penalty by the laws of both Contracting parties. 

IV. That the demauding State present documents which, according to its 
laws, authorize the provisional arrest and the legal commitment of the ofFender. 
V. That either the offence or penalty has not prescribed, in conformity with 
the respective laws of both countries. 

VI. That the offender, if already sentenced, has not .served his sentence. 

Art. 2nd. Extradition shall not be granted for political offences or for deeds 
connected therewith. There shall not be considered as political oflFences acts 
which may be classified as pertaining to anarchism, by the legislation of both 
the demauding country an the country from whom the demand is made. 

Art. 3rd. In no case can the nationality of the person accused prevent his 
or her surrender under the conditions stipulated by the present treaty, but no 
Government shall be bound to grant the extradition of its own citizens, reserv- 
ing to itself the right to surrender them when in its judgmeut it is proper to do so. 

Art. 4th. If the person whose extradition is demanded is subject to penal pro- 
ceedings, or is detaiued for having committed an oflFence in the country where 
he has sought refuge, his delivery shall be delayed until the end of the proceed- 
ings, or until he has served his sentence. 

Civil obligations contracted by the accused in the country of refuge shall 
not be an obstacle to his delivery, 

Art. 5th. Extradition, w'hen granted, does not authorize the trial and punish- 
ment, of the party surrendered, for a crime dififerent from the onethat may have 
served as grouud for the corresponding demand; unless it has connection there- 
with and is founded upon the same proof as that of the demand. 

This stipulation is not applicable to crimes or felonies committed after ex- 
tradition. \ 

Art. 6th. If another State or States, by virtue of stipulations in treaties, de- 
mand the surrender of the same individual by reason of diíferent felonies, pre- 
ference shall be given to the demand of the State in whose territory the greatest 
ofíence has been committed in the judgment of the State upon which the re- 
quisition has been made. If the felonies should be considered of the same degree^^ 
preference shall be given to the State that may have prior Ity in the demand for 
extradition, and if all the demands bear the same date, the country upon which 
the demand is made shall determine the order of surrender. 

Art. 7th. The requests for extradition shall be presented by the respective 
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diplomatic or consular agents; aud, in the absence of these, directly by one 
Government to another; and they shall be accompanied by the following docu- 
ments : 

I. In regard to alleged delinquents, a legalized copy of the penal law ap- 
plicable to the ofFence for which the demand is made, and of the commitment 
and other requisites referred to in Clause IV of Article ist., shall be furnished. 

II. With regard to those already senteuced^ a legalized copy of the final 
sentencé of condemnation. 

AU data and antecedents necessary to prove the identity of the person whose 
surrender is asked for, shall also accompanj'' the demand. 

Art. 8th. In cases of urgency, the provisional detention of the individual ask- 
ed for niay be granted on a telegraphic request, from the demanding Govern- 
ment to the Minister of Foreign AfFairs, or to the proper authority of the coun- 
try upon which the demand shall be made, and wherein a promise shall be made 
of sending the documents mentioned in the foregoing article; but the person 
detained shall be set free, if such documents are not presented within the term 
that may be designated by the nation on which the demand has been made, 
provided such term shall not exceed three months, to be counted from the date 
of the detention. 

Art. 9th. The demand for extraditiou, in so far as the procedure is concern- 
ed, the determination of the genuineness of its origin, the admission and com- 
petency of the exception with which they can be opposed by the criminal or 
fugitive demanded, shall be submitted, whenever they do not conflict with the 
prescriptions of this Treaty, to the decisión of the competent authorities of the 
country of refuge, which shall proceed in accordance with the legal provisions 
and practices established for such a case in said country. The fugitive criminal 
is guaranteed the right of babeas corpus, or the protection (recurso de amparo) 
of his individual guarantees. 

Art. 10. AU property which may be found in the possession of the accused, 
should he have obtained it through the perpetration of the act of which he is 
accused, which may serve as a proof of the crime for which his extradition is 
asked, shall be confiscated and delivered up with his person. Nevertheless, due 
recognition shall be given to the rights of third parties to the confiscated ar- 
ticles, provided they are not implicated in the accusation. 

Art. II. The transit through the territory of one of the Contracting States 
of any individual delivered by a third country to another State not belonging 
to the country of transit, shall be granted on the simple presentation, either of 
the original or of a legalized copy of the resolution granting the extradition 
by the Government of the country of refuge. 

Art. 12. All expenses connected with extradition of the fugitive shall be for 
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the accoiint of the demandiiig State, with the exception of the compensation to 
the public functionaries wlio receive a fixed salary. 

Art. 13. The extradition of aiiy individual guilty of acts of anarchisra can 
be demanded whenever the legislation of the denianding State and of that on 
which thedemand is made has established penalties for such acts. In such case, 
it shall be granted,although the individual whose extradition be demanded may 
be liable to imprisonment of less than tvvo j^ears. 

Art. 14. The Contracting Governments agree to subniit to arbitration all con- 
troversies which may arise out of the interpetration or carrying into effect of 
this Treaty, when all means for a direct settlement b}^ friendl}^ agreements 
shall have failed. 

Each Contracting Party shall ñame an arbitrator, and the tvvo shall ñame 
an umpire, in case of dispute. The Conimittee of Arbitrators shall adopt the 
rules for the arbitration proceedings in every case. 

Art. 15. The present Treaty shall remain in forcé for five years from the 
day on which the last exchange of ratifications shall have been made and shall 
remain in forcé for another term of five years, if it should not have been de- 
nounced twelve months before the expiration of that period. In case any Govern- 
ment or Governments should denounce it, it shall remain in forcé among the 
other Contracting Parties. This Treaty shall be ratified, and the ratifications 
shall be exchanged in the city of México, within one year from the time of its 
being signed. 

Art. 16. If any of the High Contracting Parties should have concluded trea- 
ties of extradition among themselves, such treaties shall be amended only in 
the part modified or altered by the provisions of the present Treaty. 



TRANSITORY ARTICLE: 

The representatives of Costa Rica, Ecuador, Honduras and Nicaragua sign 
this Treaty with the reserve that their respective Governments shall not deliver 
the culprit who deserves the death penalty, acording to the legislation of the 
demanding countries, except under the promise that such penalty vshall be com- 
muted for the one next below in severity. 

If the Governments of the above mentioned Delegations sustain the same 
reserve on ratifying the present Treaty, the latter will only bind them with those 
Governments which accept the conditions referred to. 

In Testimony whereof the Pleuipotentiaries and Delegates sign the present 
Treaty and set thereto the Seal of the Second International American Confe- 
rence ; 
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Made in the City of México, 011 the tventy-eighth day of January nineteen 
hundred and two, in three copies written in Spanish, English and French res- 
pectively whicli shall be depositedat the Departament of Foreing Relations of 
the Government of the Mexican United States, so that certified copies thereof 
may be made, in order to send theni throngh the diplomatic channel to the sig- 
natory States. 



For the Argentine Republic. 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 

For the Dominican Republic 

For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 

For Hay ti 

For Honduras.. 

For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay . 
For Perú 

For Uruguay., 



Sigued 
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Antofii'o Bermejo, 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E. Guachalla, 
Rafael Reyes. 
y. B. Calvo. 
Augusto Malte. 
Joaq. II ^alker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriquez i Car7)ajaL 
L. F. Garbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
JV. I. Buc/ianan, 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
y. Leonard. 

F. D avila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo^jr. 

José López Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. D avila. 

Cecilio Baez. 

Manuel A haré z Calderón^ 

Alberto El more. 

Jua7i Ciiestas. 
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TRAITE 



d'Extradition des criminéis et de Protection centre l'Anarcliie. 



Leurs Excellences le Président de la Républíque Argentine, celui de Bou- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa Rica, celui du Chili, celui de la Républi- 
que Domiuicaine, celui de l'Equateur, celui du Salvador, celui des Etats-Unis 
d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Ha'iti, celui de Houduras, celui des 
Etats Unis Mexicains, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pérou 
et celui de TUruguay, 

Désirant que leurs pays respectifs soieut representes á la Seconde Confé- 
rence Internationale Américaine, y ont envoyé, dñment autorisés pour approu- 
ver les recommandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugeraient úti- 
les aux intéréts de l'Amérique, Messieurs les Delegues suivauts: 

Poiir P Argentine. — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Mar- 
tín García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolivie, — Son Excellence Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie, — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excellence 
Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica, — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili, — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence 
Augusto Matte. 

Pour la République Dominicaine, — Son Excellence Federico Henríquez y 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Excellence Quintín Gutié- 
rrez. 

Pour l'Equateur, — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador, — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence 
Baltasar Estupinián 

Pour les Etats-Unis d'^Amérique, — Son Excellence Henry G. Davis, Son 
Excellence William I. Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Ex- 
cellence Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 
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Potir Guatemala. — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellence 
Francisco Orla. 

Poiir Hdiii. — Son Excellence J. N. Léger. 

Pour Honduras, — Son Excellence José Leonard, Son Excellence Fausto 
Da vil a. 

Pour les Eials-Unis Mexicains, — Son Excellence, Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, vSon Excellence Pablo Macedo,Son Excellence Emi- 
lio Pardo, jr., Son Excellence Alfredo Chavero, Son Excellence José López Por- 
tillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence Manuel 
Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour le Nicaragua. — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour le Paraguay. — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le Pérou. — Son Excellence Isaac Alzaniora, Son Excellence Alberto 
Elmore, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour P Uruguay, — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trouvés 
en bonne et due forme, á Texception de ceux exhibes par les représentants de 
Leurs Excellences le Président des Etats-Unis d'Amérique, celui du Nicara- 
gua et celui du Paraguaj^, qui agissent ad rejereudum^ ont convenu de conclure 
un traite pour Textradition des criminéis et de protection contre l'anarchie, dans 
les termes suivants : 

Art. I. Les Hautes Parties Contractantes conviennent de se livrer récipro- 
quement les personnes accusées ou condamnées par des autorités competen- 
tes, á la condition que les circonstances suivantes soient réunies: 

I. Que PEtat requera nt ait juridiction pour poursuivre le délinquant qui 
fait l'objet de la demande d'extradition. 

II. Que l'on invoque la perpétration d'un crime ou délit d'ordre commuir 
que les lois des Etats — requérant et requis — chátient d'une peine qui n'est: 
pas inférieure á deux ans de prison. 

III. Si, en raison du régime federal d'une ou de plusieurs des Hautes Par- 
ties Contractantes, il n'était pas possible de déterminer la peine correspondante 
au délit pour lequel l'extradition est demandée, on prendra pour base de la, 
demande la liste suivante de délits ou crimes: 

1. Homicide, y compris les délits counus sous les noms de parricide, d'as- 
sassinat, d'empoisonnement et d'infanticide. 

2. Séduction (estupro) et viol. 

3. Bigamie. 

4. Incendie. 

5. Crimes ou délits commis sur mer; savoir: 
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a. Piraterie, telle qu'elle est coniiue et définie comuiunéineut dans le Droit 
International. 

b. Destruction ou perte d'uu navire, causees inteutionnellenient, ou conspi- 
ration et tentative pour aniener cette destruction ou perte, lorsqu'elles auraient 
été commises par une ou plusieurs personnes, á bord de ce navire, en haute mer. 

c. Mutinerie ou couspiration par deux individus, ou plus, de l'équipage, ou 
par d'autres personnes, á bord d'un navire en haute mer, dans le but de se re- 
beller contre l'autorité du Capitaine ou Comniandant de ce navire, ou de s'em- 
parer, par fraude ou violence, dudit bátinient. 

6. Violation de domicile, terme sous lequel on désiguera le fait d'assaillir 
la maison d'autrui et d' y entrer pendant la nuit dans le but d' y conimettre 
un délit. 

7. L'acte de forcer Tentrée des bureaux publics, ou d'une Banque, des niai- 
sons de Banque, Caisses d'Epargue, Compagnies de dépóts ou d'assurances, 
dans le but d' y conmiettre un vol, ainsi que les vols qui résulteraient de ees 
actes. 

8. Vol avec violence, en considérant conime tel la soustraction, par la forcé, 
de biens ou d'argent d'autrui, ou en exer9ant de la violence ou de l'intimi- 
dation. 

9. Falsification, vente, ou mise en circulation de docunients falsifiés. 
10. Falsification ou altération des actes officiels du Gouvernement ou de 
l'autorité publique, y compris les tribunaux, ou l'emploi ou l'usage frauduleux 
de l'un quelconque de ees niémes actes. 

II. Falsification de monnaie, soit en espéces ou en papier, de titres ou cou- 
pons de Dette publique ou autres titres de crédit public, de billets de Banque, 
de sceaux, timbres, coins "et marques de la nation ou de l'administration publi- 
que, et la vente, la mise en circulation, ou l'usage frauduleux de l'un quelcon- 
que des objets ci-dessus mentionnés. 

12. Importation d'instruments pour falsifier la monnaie, ou les billets de 
Banque, ou le papier monnaie. 

13. Péculat, ou malversation de fonds publics, commise dans la juridiction 
de l'une quelconque des Parties Contractantes, par des employés ou dépositaires 
publics. 

14. Abus de confiance, commis avec des fonds d'une Banque de Dépót ou 
d'une Caisse d'Epargue, ou d'une Compagnie de Dépót, organisée conformé- 
ment aux lois. 

15. Abus de confiance commis par une, ou des personnes, á soldé ou salariées, 
au préjudice de celui les ayant á son service, lorsque le délit est passible d'une 
peine, conformément aux lois du lien oü il fut commis. 

16. Séquestration de mineurs ou d'adultes, en comprenant, comme telle, le 
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fait de s'emparer d'une personne, ou de personnes, ou de les séquestrer, pour 
exiger de l'argent pour leur ranzón, ou dans tout autre but illégal. 

17. Mutilation ou inutilisation de tout principal membre du corps et toute 
autre mutilation intentionnelle causant incapacité de travail ou la mort. 

18. Destructiou nialveillante ou illégale, ou tentativede destruction de che- 
mins de fer, trains, ponts, véhicules, bateaux, ou autres moyens de communi- 
cation, ou d'édifices publics ou prives, lorsque l'acte commis met en danger la 
vie humaine. 

19. L'obtention, au moyen de menaces de faire tort, ou de machiuations ou 
d'artifices, d'argeut, de valeurs ou d'autres biens meubles, ou l'achat de ceux-ci 
nesachant comment ils ont cté obtenus, lorsque ees délits sontpunis d'emprison- 
nement ou passibles d'une autre peine corporelle par les lois des deux pays. 

20. Larcin, ou vol sans violence, en comprenant comme tel le fait de s'em- 
parer d'eíFets, biens meubles, chevaux, bétail bovin ou d'autres espéces, ou d'ar- 
gent, pour une valeur d'au moins vingt-cinq piastres, ou recevoir. en connais- 
sant la source, des propriétés soustraites et ayant cette valeur. 

21. La tentative de plusieurs des délits ci-dessus enumeres, lorsqu'elle est 
punie de prison ou d'une autre peine corporelle par les lois des deux Parties 
Contractantes. 

IV. Que l'État requérant présente des documents qui, selon ses lois, auto- 
risent la prison préventive et la mise en jugemeut de Pinculpé. 

V. Que le délit ou la peine ne soient pas prescrits, selon les lois des deux 

pays. 

VI. Que l'inculpé, s'il a été condamné, u'ait pas accompli sa peine. 

Art. 2. L'extradition ne pourra étre accordée pour délits politiques ou pour 
des faits qui leur seraient connexes. Ne seront pas reputes délits politiques, 
les actes qui sont qualifiés d'anarchisme par la législation du pays requérant et 
par celle du pays requis. 

Art. 3. Dans aucun cas, la nationalité de la personne accusée ne pourra em- 
pécher sa remise dans les conditions stipulées par le présent Traite, mais aucuu 
Gouvernement ne sera obligé d'accorder l'extradition de ses propres citoyens; il 
pourra les livrer quaud, a son avis, il sera convenable de le faire. 

Art. 4. Si la personne dont l'extradition est sollicitée était l'objet de pour- 
suites pénales ou était arrétée pour avoir commis un délit dans le pays oü elle 
s'était réfugiée, sa remise devra étre diflférée, jusqu' á la conclusión du procés, 
ou jusqu' a ce qu'elle ait purgé sa condamuation. 

Les obligations civiles que l'accusé aurait coutractées dans le pays de refuge 
ne seront pas un obstacle pour la remise. 

Art. 5. L'extradition accordée n'autorise pas le jugement et le chátiment de 
l'iudividu remis, pour un délit distinct de celui qui aurait servi de base á la de- 
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mande respective, á inoins que ce délit n'ait une connexion avec celui qui motiva 
ladite demande et qu'il soit fondé sur les mémes preuves que celle-ci. 

Cette stipulation ne s'applique pas aux crimes ou délits commis postériure- 
ment a l'extradition. 

Art. 6. Si un autre, ou plusieurs Etats, en vertu de stipulations de traites, solli- 
citent la remise d^m méme individu, pour le motif de diíFérents délits, il sera fait 
droit, en premier lieu, á la demande de celui sur le territoire duquel, de Pavis de 
l'Etat requis, aurait été commise l'infraction la plus grave. Si les délits étaieut 
estimes de la méme gravité, la préférence sera donnée á TEtat qui aurait la 
priorité dans la demande d'extradition; et si toutes les demandes étaient de la 
méme date, le pays requis déterminera l'ordre de la remise. 

Art. 7. Les demandes d'extradition seront présentées par la voie des Agents 
Diplomatiques on Consulaires respectifs ; et á défaut de ceux-ci, directement 
au Gouvernement. Elles seront accompagnées des documents suivants: 

I. Relativement aux presumes délinquants: copie légalisée de la loi pénale 
applicable á l'infraction qui motiverait la demande, et de l'acte d'emprisonne- 
ment et autres documents auxquels se refere la fraction IV de Particle i*"^' 

II. Relativement aux condamnés, copie légalisée de la condamnation exé- 
cutoire. 

La demande devra également étre accompagnée de tous les renseignements 
et documents nécessaires pour établir Pidentité de la persoune dont on récla- 
merait l'extradition. 

Article 8. En cas d'urgence, l'arrestation provisoire de Pindividu reclamé 
pourra étre accordée, en vertu d'uiie requéte télégraphique du Gouvernement 
requérant au Ministére des Relations Extérieures ou á Pautorité compétente du 
pays requis. Cette requéte contiendra la promesse d'envoyer les documents in- 
diques dans Particle antérieur; mais le détenu sera mis en liberté si ees docu- 
ments n'étaient pas presentes dans le délai que fixerait la Nation requise, et qui 
ne dépassera pas trois mois, comptés depuis la date de l'arrestation. 

Article 9. La demande d'extradition, quant a ses formalités, á Pappréciation 
de la légitimité de sa provenance, et a Padmission et la qualification des excep- 
tions dont elle pourrait étre Pobjet de la partde Pinculpé oudu fugitif reclamé, 
sera soumise, en ce qui ne s'oppose pas aux prescriptions de ce Traite, a la de- 
cisión des autorités competentes du pays de refuge, lesquelles devront conformer 
leurs actes aux dispositions et pratiques légales établies pour le cas dans le 
méme pays. II reste, á Pinculpé, fugitif, la garantie du droit de faire usage du 
recours d^Haheas Corpus^ ou sauvegarde (recurso de amparo) de ses garanties 
indi viduel les. 

Article 10. Tous les objets qui seraient trouvés au pouvoir de Pacense, s'il 
les avait obtenus au moyen de la perpétration du fait dont il est acensé ou qui 
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pourraient servir de preuve du délit pour lequel son extradition est demandée, 
seront séquestrés et remis avec sa personne. Cependant, les droits des tiers, sur 
les choses séquestrées, seront saufs, si ees tiers n'étaient pas impliques dans 
l'accusation. 

» 

Article II. Le transit, par le territoired'un des Etats Contractants, dequel- 
que individu remis par une tierce Puisance á un autre Etat, et qui n'appar- 
tiendrait pas au pays de transit, sera accordé moyennant la simple presen tation, 
de l'original, ou d'une copie légalisée, de la résolution par laquelle l'extradition 
aurait été accordée par le Gouvernement du pays de refuge. 

Article 12. Tous les frais occasionnés par l'extradition d'un fugitif seront 
á la charge de l'Etat requeran t, en exceptuant les compensations aux fonction- 
naires publics qui re9oivent des appointements fixes. 

Article 13. L'extradition de tout individu coupable d'actes d'anarchisme peut 
étre demandée, pourvu que la législation des Etats requérant et requis ait établi 
la pénalité pour ees actes. En ce cas, l'extradition sera accordée méme lorsque 
le délit imputé á Tindividu reclamé serait passible d'une peine inférieure á deux 

ans de prison. 

Art. 14. Les Gouvemements Contractants conviennent de soumetre á l'arbi- 
trage les controverses qui pourraient se produire au sujet de Pinterpretation ou 
de Texécution de ce Traite, lorsque les moyens de réglement direct auraient été 

épuisés. 

Chaqué Partie Contratante nommera un arbitre, et en cas de désaccord les 
deux arbitres én désigneront un troisiéme. La Commission d'arbitres fixera la 
procédure arbitrale dans chaqué cas. 

Art. 15. Le présent Traite restera en vigueur durant cinq ans, comptés de- 
puis le jour oü se fera le demier echan ge des ratifications : il continuera d'étre 
en vigueur pendant cinq ans de plus s'il n'était pas dénoncé douze mois avant 
l'expiration de la premiére période de cinq ans. Dans le cas oü l'un quelconque, 
ou plusieurs des Gouvemements le dénonceraient, il restera en vigueur entre 
les autres parties con trac tantes. 

Cette Convention sera ratifiée et les ratifications seront échangées dans la 
Ville de México et dans le délai d'un an á partir de sa signature. 

Art. 16. Si plusieurs des Hautes Parties Contractantes avaient déjá conclu 
entre elles des traites d'extradition, ceux-ci seront reformes, seulement, dans la 
partie modifiée ou altérée par les dispositions du présent Traite. 

Article transitoire. Les représentants du Costa Rica, de l'Equateur, du Hon- 
duras et du Nicaragua signent ce Traite sous la reserve que leurs Gouver- 
nements respectifs ne livreront pas les délinquants qui mériteraient la peine 
de mort, selon la législation des pays requérants, si ce n'est sous la promesse 
que cette peine sera commuée pour celle immédiatement inférieure. 
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Si les Gouvemements des Délégations mentionées maíntiennent la méme 
reserve en ratifiant le présent Traite, celui-ci ne les liera qu'avec ceux qui accep- 
teraient cette condition. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues signent le présent Traite 
et y apposent le sceau de la Second^ Conférence Internationale Américaine. 

Fait en la Ville de México, le vingt-huit Janvier mil neuf cent deux, en trois 
exemplaires, écrits, respectivenient, en Espagnol, Anglais et Fran5ais, lesquels 
seront déposés au Ministére des AfFaires Etrangéres dii Gouvernement des Etats 
Unis Mexicains, afin d'en faire des copies certifiées pour étre envoyées, par la 
voie diplomatique, a chacun des Etats signataires. 



Pour la République Argentine 



Pour la Boli vie . . . 
Pour la Colombie 
Pour Costa Rica. . 
PourleChili 



Pour la République Dominicaine 

Pour l'Equateur 

Pour le Salvador 



Pour les Etats Unis d'Amérique 



Pour le Guatemala. 

Pour Haiti 

Pour Honduras 



Pour le Mexique 



Pour Nicaragua . . . 
Pour le Paraguay. 
Pour le Pérou 



Pour l'Uruguay. 



Signé 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^jr. 

/osé López-Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F. L, de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 



Segunda Conferencia Pan-Americana. 125 



CONVENCIÓN 



Sobre el ejercicio de profesiones liberales. 



Sus Excelencias el Presidente de la República Argentina, el de Bolivia, el 
de Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del 
Ecuador, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guate- 
mala, el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de 
Nicaragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda Con- 
ferencia Internacional Americana, enviaron á ella, debidamente autorizados para 
aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que juzga- 
ren útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados : 

Por la Argentina, — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. Mar- 
tín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia, — Excmo. Sr. Dr. D. Femando E. Guachalla. 

Por Colombia. — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. General 
D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica, — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile, — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la República Dominicana, — Excmo. Sr. D. Federico Henríquez y Carvajal, 
Excmo. Sr. D. Luis Felipe Garbo, Excmo. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador, — Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador, — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Reyes, Excmo. Sr. D. 
Baltasar Estupinián. 

Por los Estados Unidos de Am,érica, — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William L Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney 
W. Foster, Excmo. Sr. John Barrett. 

Por Guatemala, — Excmo. Sr. D. Antonio Lazo Arriaga, Excmo. Sr. Coronel 
D. Francisco Orla. 

Por Haití. — Excmo. Sr. Dr. D. J. N. Léger. 
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Por Honduras. — Excmo. Sr. Dr. D. José Leonard, Exorno. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por Mkxico. — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie. D. Joa- 
quín D. Casasús, Excmo. Sr. Lie. D. Pablo Macedo, Excmo. Sr. Lie. D. Emilio 
Pardo, jr., Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Excmo. Sr. Lie. D.José López- 
Portillo y Rojas, Excmo. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excmo. Sr. Lie. 
D. Manuel Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua. — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú. — Excmo. Sr. Dr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. Dr. D. Manuel Alvarez Calderón. 
Por el Uruguay. — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y encontrádolos 
en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los representantes 
de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nicaragua y 
el de Paraguay, los cuales obran ad referendum.^ han convenido en celebrar una 
Convención para el ejercicio de profesiones liberales, en los siguientes términos: 
Art. I? Los ciudadanos de cualquiera de las Repúblicas que subscriben la 
presente Convención, podrán ejercer libremente en el territorio de las otras, la 
profesión para la cual estuvieren habilitados con un diploma ó título expedido 
por la autoridad competente en cada uno de los países signatarios ; con tal que di- 
•cho diploma ó título cumpla con los requisitos establecidos en los arts. 4? y 5?, 
siempre que la ley del país en que va á ejercerse la profesión no exija para su ejer- 
cicio la calidad de ciudadano. 

Los certificados de estudios preparatorios ó superiores, expedidos en cual- 
quiera de los países que celebran esta Convención, en favor de nacionales de 
uno de ellos, producirán en todos los demás países contratantes los mismos efec- 
tos que les atribuyere la ley de las Repúblicas de donde emanen, siempre que 
haya reciprocidad y no resulten ventajas superiores á las reconocidas por la le- 
gislación del país en que se quiera hacer uso de esos certificados. 

Art. 2^^ Por lo que respecta á los títulos profesionales procedentes de los co- 
legios ó universidades de cada Estado, Territorio y Distrito de Columbia de los 
Estados Unidos de América, en vista de que esas instituciones no se hallan bajo 
el patronato del Gobierno Federal, ni en muchos casos del de los Gobiernos de 
los Estados, sólo se reconocerán por los países signatarios los títulos ó diplomas 
expedidos por los colegios ó universidades de los Estados cuya legislación ofre. 
ciere reciprocidad y que hubieren sido expedidos según las condiciones preserip- 
tas en el art. 5^-* de esta Convención. 

Art. 3^ Cada una de las Partes Contratantes se reserva, sin embargo, el de- 
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recho de exigir á los ciudadanos de las otras, que presenten diplomas ó títulos 
de Médico 6 de cualquiera otra profesión relacionada con la cirugía y la medi- 
cina, incluyéndose también la de farmacéutico, que se sometan á un previo 
examen general sobre los ramos de la profesión que acredita el título ó diploma 
respectivo, en la forma que cada Gobierno determine. 

Art. 4° Cada una de las Altas Partes Contratantes pondrá en conocimiento 
de las otras, cuáles son sus universidades ó cuerpos docentes, cuyos títulos ó di- 
plomas deban ser aceptados por los demás, como válidos para el ejercicio de las 
profesiones de que trata esta Convención. 

Por lo que respecta á la observancia de la disposición anterior por parte de 
los Estados Unidos de América, el Departamento de Estado de este país pondrá 
en conocimiento de las otras Repúblicas signatarias, todos los actos legislativos 
de los respectivos Estados de los Estados Unidos referentes al reconocimiento 
de los títulos ó diplomas de los demás países firmantes, y transmitirá á los dis- 
tintos Estados de los Estados Unidos, cuya legislación ofreciere reciprocidad, las 
informaciones que reciba, dando á conocer los títulos y diplomas de los respecti- 
vos cuerpos docentes ó universidades de las otras Repúblicas que éstas recomen- 
daren como válidas. Las demás Partes Contratantes reconocerán los títulos y di- 
i plomas de las Universidades de los Estados, territorios y del Distrito de Colum- 

i bia de los Estados Unidos que cada una de ellas eligiere. 

^ No obstante esta disposición, aquellas instituciones docentes de los Estados 

i- Unidos que no fueren reconocidas por las demás Repúblicas signatarias y que se 

consideraren con títulos suficientes para serlo, podrán solicitar el reconocimiento 
r de sus diplomas profesionales ante los Gobiernos respectivos, mediante una soli- 

citud acompañada de los justificativos correspondientes, los que serán calificados 
1- por la autoridad competente de cada uno de los países contratantes. 

le Art. 5^ El diploma, título ó certificado de estudios preparatorios y superio- 

íc res, debidamente autenticados, y el certificado de identidad de persona expedido 

ae por el respectivo agente diplomático ó consular, acreditado en la nación que hu- 

le- biere otorgado cualquiera de esos documentos, producirán los fefectos pactados 

en la presente Convención, después que hayan sido registrados en el Ministerio 
ci> de Relaciones Exteriores del país en que se desea ejercer la profesión ; debiendo 

lo> dicho Depfartamento de Estado poner este trámite en conocimiento de la Can- 

cillería del país de donde el título emana. 

Art. 6^ La presente Convención no altera en manera alguna los tratados 
que las Altas Partes Contratantes tengan actualmente en vigor y ofrezcan ma- 
yores franquicias. 

Art. 7^ La presente Convención regirá por tiempo indeterminado, pudiendo 
cualquiera de las Altas Partes Contratantes hacerla cesar, por lo que á ella res- 
¿g. pecta, un año después de haberla formalmente denunciado á las otras. 
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No será indispensable para la vigilancia de esta Convención su ratificación 
simultánea por todas las Naciones signatarias. La que lo apruebe lo comunicará 
á las demás por la vía diplomática, y este procedimiento hará las veces de canje. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios y Delegados firman la presente Con- 
vención y ponen en ella el sello de la Segunda Conferencia Internacional Ame- 



ricana. 



Hecho en la Ciudad de México, el día veintiocho de Enero de mil novecien- 
tos dos, en tres ejemplares escritos en castellano, inglés y francés respectiva- 
mente, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del 
Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen copias 
certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados sig- 
natarios. 



Por la República Argentina. 



Por Bolivia 

Por Colombia.. . 
Por Costa Rica. . 
Por Chile 



Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala. 

Por Haití 

Por Honduras.. 



Por México. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay. 
Por Perú 



Por Uruguay 



Firmado 
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Anionto Bermejo. 

Lorenzo Anadón. 

Fernando E. Guachalla, 

Rafael Reyes. 
J. B. Caho. 

Augusto Malte. 
Joaq. Walker M. 

Emilio Bello C. 

Fed. Henríquez i Carvajal, 

L. F. Carbo. 

Francisco A. Reyes. 

Baltasar Estupinian. 

IV. I. Buchanan. 

Charles M. Pepper. 

Volney IV. Foster. 

Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López- Por tillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. D avila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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CONVENTION 



On the Practice of Learned Professions. 



*♦< 



Their Excelleiicies tlie Presidents of the Argentine Republic, Solivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, the Dominical! Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Haytí, Honduras, the United Mexican 
States, Nicaragua, Paraguay, Peni and Uruguay, 

Desiring that their respective countries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly authorized to approvethe 
recommendations, resolutions, conventions and treaties that they might deeni 
convenient for the interests of America, the following Delegates: 

For the Argentine Republic. — His Excellency Antonio Bermejo, His Excel- 
lencj7 Martín García Mérou, His Excellency Lorenzo Anadón. 

For Bolivia. — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia, — His Excellency Carlos Martinez Silva, His Excellency Gen- 
eral Rafael Reyes. 

For Costa Rica. — His Excellency Joaquin Bernardo Calvo. 

For Chili. — His Excellency ^Alberto Blest Gana, His Excellency Emilio 
Bello Codecido, His Excellency Joaquín Walker Martínez, His Excellency Au- 
gusto Matte. 

For i he Dominican Republic, — His Excellency Federico Henriquez y Car- 
vajal, His Excellency Luis Felipe Carbo, His Excellency Quintín Gutiérrez. 

For Fcuador, — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For F.I Salvador, — His Excellency Francisco A. Reyes, His Excellency 
Baltasar Estupinian. 

For the United States of America. — His Excellenc}' Henry G. Davis, His 
Excellency William L Buchanan, His Excellency Charles M. Pepper, His Ex- 
cellency Volney W. Foster, His Excellency John Barrett. 

For Guatemala. — His Excellency Antonio Lazo Arriaga, His Excellency 
Colonel Francisco Orla. 

For Haiti, — His Excellency J. N. Léger. 
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For Honduras. — His Excellency José Leonard, His Excellency Fausto Dá- 
vila. 

For México, — His Excellency Genaro Raigosa, His Excellency Joaquin D. 
Casasús, His. Excellency José López-Portillo y Rojas, His Excellency Emilio 
Pardo jr., His Excellency Pablo Macedo, His Excellency Alfredo Chavero, His 
Excellency Francisco L. de la Barra, His Excellency Manuel Sánchez Marmol, 
His Excellency Rosendo Pineda. 

For Nicaragua. — His Excellenc)' Luis F. Corea, His Excellency Fausto Dá- 
vila. 

For Paraguay. — His Excellency Cecilio Baez. 

For Peni. — His Excellency, Isaac Alzamora, His Excellency Alberto El- 
more, His Excellency Manuel Alvarez Calderón. 

For Uruguay. — His Excellency Juan Cuestas; 
Wlio,after havingcomniunicatedto eachother their respective full powers and 
found theni to be in due and proper form, excepting those presented by the re- 
presen tati ves of Their Excellencies the Presiden ts of the United States of Amer- 
ica, Nicaragua and Paraguay, who act «ad referendum,» have agreed to celé- 
brate a Convention ontlie Practice of learned Professions, in the folio wingterms: 

Art. ist. The citizens of anj- of the Republics signing the present Conven- 
tion, niay freely exercise the profession for which they may be dulj'- autorized 
by diploma or title granted by a competent national authority, of each one of 
the Signatory States, in any of the territories of the other nations, provided that 
such diploma or title complies with the regulations established in Articles 4th. 
and 5th., and that the laws of the country, in which it is desired to practice the 
profession, do not require the practitioner to be a citizen. 

The certificates of preparatory and liigher studies, issued by any of the 
countries, parties to this Convention, in favor of citizens of one of their number, 
shall have in all the rest of the contracting countries the same effect as those 
authorized by the laws of the Republics of their origin, provided that they do 
not confer greater advantages than those recognized by the legislation of the 
country in which such certificates are to be used, and provided that there shall 
be reciprocity. 

Art. 2nd. With respect to the professional titles issued by the colleges or 
universities of each State, Territory and of the District of Columbia, of the Unit- 
ed States of America, in view of the fact that those institutions are not under 
the control of the Federal Government, ñor in many cases under that of the 
State Governments, the signatorj' countries shall only recognize the titles and 
diplomas issued by the colleges and universities of those States, whose legisla- 
tion oflfers reciprocity, and which shall have been issued according to the con- 
ditions provided in Article 5th. of this Convention. 
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■ 

Art. 3rd. Each one of the Contracting Partíes reserves to itself, however, the 
right to require of the citizens of another country, who may present diplomas 
or titles of physician or of any other profession related to surgery or medicine, 
including that of pharmacy, that they submit themselves to a previous general 
examiuation in the branch of the profession which the respective litles or diplo- 
mas may authorize to be practiced, in snch a manner as may be determined by 
each Gevernment. 

■ 

Art. 4th. Each one of the High Contracting Parties shall give official notice 

to the others which are the tmiversities or institutions of learning in the Sig- 
natory Countries whose titles or diplomas are accepted as valid by the others 
for the practice of the professions which form the subjeet of this Convention. 

As regards the observance of the foregoing provisión by the United States 
of America, the Department of State of that country shall acqtiaint the other 
Signatory Repiiblics with the legislative acts of the respective States of the 
United States rekting to the recognition of the titles or diplomas of the said 
Signatory Republics and it shall convey, to the various States of the United 
States whose legislation adniits of reciprocity, the information which it may re- 
ceive, making known the titles and diplomas of the respective institutions of 
learning or Universities of the other Republics which the latter may recom- 
mend as valid. 

The other High Contracting Parties shall give due recognition to the titles 
and diplomas of the Universities of the States, Territories and District of Co- 
lumbia of the United States, which each one of the said High Contracting Par- 
ties may select. 

Notwithstanding this provisión, the educational institutions of the United 
States, which may not be recognized b}^ the other Signatory Republics and 
which may consider themselves sufficiently entitled to it, may solicit the recog- 
nition of their professional diplomas by the respective Governments, by means 
of a petition to be accompanied with the corresponding proofs, which shall be 
passed upon in the manner which each Government may deem proper. 

Art. 5th. The diploma, title or certifícate of preparatory or higher studies, 
duly authenticated, and the certification of identification of the person, given 
by the respective diplomatic or consular agent accredited to the country which 
has issued any of these documents, shall be sufficient to meet the requirements 
contemplated by this Convention, after they have been registered in the De- 
partment df Foreign Relations of the country in which it is desired to practice 
the profession, which Department shall inform the proper authorities of the 
country in which the respective title may have been issued, that these requisites 
have been complied with. 

Art. 6th. The present Convention does not modify in any manner the Trea- 
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ties wliich the Higli Contractiug Parties have dow iu forcé and wliich niay 
ofiFer greater privileges. 

Art. 7tli. The present Coiiveiitioii shall reniain iu forcé iudefiuitely, but 
auy of the High Contractiug Parties may abrógate it, in so far as such country 
is concerned, one year after having formally denounced it. 

There shall not be indispensable for the enforcement of this Conventiou its 
simultaneous ratification by all the Signatory Nations The country approving 
it, sball communicate such approval to the other States, through diplomatic 
channels, and such proceedings shall auswer the purpose of an exchange of 
ratifications. 

In Testiniony whereof the Plenipotentiaries and Delegates sign the present 
Convention and set tliereto the Seal of the Second International American Con- 
ference. 

Made in the City of México, on the twentj^-seventh daj^ of January nineteeu 
hundred and two, in three copies written in Spanish, English and French res- 
pectively, which shall be deposited at the Department of Foreign Relations of 
the Government of the Mexican United States, so that certified copies tliereof 
may be made, in order to sení them through the diplomatic channel to the 
signatory States. 



For the Argentine Republic. 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 

For the Dominican Republic 

For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America... 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras.. 



(Sigued. 


) Antonio Bermejo. 




\ Lorenzo Anadón, 


/ > 


1 Fernando E, Guachalla. 




\ Rafael Reyes, 




1 y. B. Calvo. 




I Augusto Matte. 




\ Joaq, Walker M. 




) Emilio Bello C, 




) Eed, Henriquez i CaruajaL 


/ ^ 


► L, F. Carbo. 




) Francisco A, Reyes, 




) Baltasar Estupinian, 




) W, I. Buchanan. 




) Charles M, Pepper. 




) Volney IV, Foster, 




\ Francisco Orla. 




\ J. N. Léger. 




) y. Leonard. 




) F. Dávila. 
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For México (Signed. 



( 
\ 



For Nicaragua. 
For Paraguay . 
For Perú 

For Uruguay.. 



G, Ratgosa, 
Joaquín D. Casasús. 

E, Pardo^jr, 

José López Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol, 
Rosendo Pineda, 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Mamiel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore, 
Juan Cuestas, 
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CONVENTION 



Pour Texercice des Professions libérales. 



Leurs Excelleiices le Présideiit de la Républiqíie Argentine, celiii de Boli- 
vie, celiii de Coloiiibie, celui de Costa Rica, celui dii Cliili, celui de la Républi- 
que Doniinicaine, celui de l'Equateur, celui du Salvador, celui des Etats-Unis 
d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Haiti, celui du Honduras, celui des 
Etats Unis Mexicains, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pérou 
te celui de l'Uruguay, 

Désirant que leurs pays respectifs soient representes á la Seconde Confé- 
rence Internationale Américaine y ont envoyé, dúment autorisés pour approu- 
ver les recommandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugeraient úti- 
les aux intéréts de PAmérique, Messieurs les Delegues suivants: 

Pour r Argentine, — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Mar- 
tín García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Potir la Solivie, — Son Excellence Fernando E. Guaclialla. 

Pour la Colombie, — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excelencel 
Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica, — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili. — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence 
Augusto Matte. 

Pour la République Doniinicaine, — Son Excellence Federico Henríquez y 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Pvxcellence Quintín Gutié- 
rrez. 

• 

Pour r Equateur, — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador. — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence 
Baltasar Estupinián 

Pour les Etats-Unis (TAnierique, — Son Excellence Henry G. Davis, Son 
Excellence William I. Buchanau, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Ex- 
cellence Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 
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Pour Guaiema/a, — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellencc 
Francisco Orla. 

Pour Haiii, — Son Excellence J. N. Léger. 

Pour Honduras. — Son Excellence José Leonard, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour les Etats-Unis Mexicains, — Son Excellence, Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, Son Excellence Pablo Macedo,Son Excellence Emi- 
lio Pardo, jr., Son Excellence Alfredo Chavero, Son Excellence José López Por- 
tillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence Manuel 
Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour le Nicaragua. — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour le Paraguay. — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le Pérou. — Son Excellence Isaac Alzamora, Son Excellence Alberto 
Elmore, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour V Uruguay. — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trou- 
vés en bonne et due forme, á Texception de ceux exhibes par les représentants 
de Leurs Excellences le Président des Etats Unis d'Aniérique, celui du Nicara- 
gua et celui du Paraguay, qui agissent ad referendum^ ont convenu de conclure 
une Convention pour Texercice des Professions libérales, dans les termes sui- 
vants : 

Art. I. Les citoyens de l'une quelconque des Républiques qui signent la 
présente Convention, pourront excercer librement sur le territorie des autres, 
la profession qu' autoriseraient un dipióme ou titre délivré par Tautorité com- 
pétente dans chacun des pays signataires ; á la condition que ledit diplome ou 
titre remplisse les conditions établies dans les articles 4 et 5, et que la loi du 
pays dans lequel la profession va étre exercée, u'exige pas, pour son exercice, 
la qualité decitoyen. 

Les certificats d'études préparatoires ou supérieursdélivrés dans l'un des pays 
qui passent cette Convention, en faveur de nationaux d'un d'eux, produiront 
dans tous les autres pays contractants les mémes eflFcts que leur attribuerait la 
loi des Républiques d'oíi ils émanent, a la condition qu'il y ait réciprocité et 
qu'il n'en resulte pas des avantages supérieurs áceux reconnus par la législation 
du pays dans lequel l'on veiít faire usage de ees certificats. 

Art. 2. En ce qui concerne les titres professionnels délivrés par les collé- 
ges ou universités de chaqué Etat, par le Territoire et District de Colombie des 
Etats Unis de Amérique, étant donné que ees institutions ne se trouvent pas 
sous le patronage du Gouvernement Federal, ni, dans beaucoup de cas, sous celui 
des Gouvernements des Etats, seront seulement reconnus par les pays signa- 
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taires les titres ou diplomes délivrés par les colléges ou universités des Etats 
dont la législation oflfrirait la réciprocité et qui auraieiit été délivrés selon les 
conditions presentes daiis l'article 5 de cette Conveiition. 

Art. 3. Chacune des Parties Contractantes se reserve cependant le droit 
d'exiger des citoyens des autres pays qiti présentent des diplomes ou titres de 
médecin ou de toute autre professiou ayant des rapports avec la cliirurgie et la 
médeciiie, y compris également celle de pharmacien, qu'ils se soumettentá un 
examen general préalable sur les matiéres de la profession qu'autorise le titre 
ou diplome respectif, daus la forme que chaqué gouvernement déterminerait. 

Art. 4. Chacune des Hautes Parties Contractantes fera savoir aux autres 
quelles sont ses universités ou corporations savantes dont les titres ou diplomes 
doivent étre acceptés par les autres, comme valables pour l'exercice des profes- 
sions dont traite cette Convention. 

En ce qui concerne Tobservation de la disposition ci-dessus, de la part des 
Etats Unis d'Amérique, le Département d'Etat de ce pays, portera á la connais- 
sance des autres Républiques signataires, tous les actes législatifs des Etats 
respectifs des Etats Unis, ayant trait á la recounaissance des titres ou diplomes 
des autres paj-s signataires, et il transmettra aux diíFérents Etats des Etats 
Unis, dont la législation ofiFrirait la réciprocité, les informations qu'il recevrait 
en faisant connaitre les titres et diplomes des corporations savantes ou Univer- 
sités respectives des autres Républiques, que celles-ci recommenderaient com- 
me valables. 

Les autres Parties Contractantes reconnaitront les titres et diplomes des Uni- 
versités des Etats, Territoires etdu District deColombie des Etats-Unis que cha- 
cime d'elles choisirait. 

Malgré cette disposition, celles des institutions savantes des Etats-Unis qui 
ne seraient pas reconnues par les autres Républiques signataries et qui se con- 
sidéreraient comme ayant des titres suffisants pour l'étre, pourront solliciter la 
recounaissance de leur diplomes professionnels auprés des Gouvernements res- 
pectifs, au moyen d'une demande accompagnée des piéces justificatives corres- 
pondantes, lesquelles seront appréciées par Pautorité competente de cliacun 
des pays contractants. 

Art. 5. Le diplome, titre ou certificat d'études préparatoires et supérieures 
dúment légalisés et le certificat d'identité de la personne, délivré par Pagent di- 
plomatique ou consulaire respectif accrédi té dans le paj^s qui aurait accordé Pun 
quelconque de ees documents, produiront les eíFets établis dans la présente Con- 
vention, des qu'ils auront été enregistrés au Ministéredes AfFaires Etrangéres 
du pays dans lequel Pon désire exercer la profession ; ledit Département d'Etat 
devant porter cette formalité á la connaissance de la Chancellerie du pays d'ou 
le titre emane. 

CONORKSO Pan'-Amkricano.— iS. 
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Art. 6. La présente Conventiou n'altére en aucuue fa90u les traites ac- 
tuellement en vigueur entre les Hautes Parties Contractantes et offrant de plus 
grandes franchises. 

Art. 7. La présente Convention restera en vigueur, pendant un tenips in- 
déterminé; chacune des Hautes Parties Contractantes pouvant en faire cesser 
les eflfets, en ce qui la concerne, iin an aprés l'avoir formellement dénoncée aux 
autres. 

La ratification simultanee de cette Convention par toutes les Nations signa- 
taires, ne sera pas indispensable pour sa mise en vigueur. Celle qui Papprou. 
vera en fera nart aux autres par la voie diplomatique et cet acte tiendra lieu 
d'échange. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues signent la présente Con- 
vention et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Amé- 
ricaine. 

Fait en la ville de México, le vingt-huit Janvier mil neuf cent deux, en trois 
exemplaires écrits respectivement, en espagnol, anglais et fran9ais, lesquels 
seront déposés au Ministére des AfFaires Etrangéres du Gouvernement des 
Etats Unis Mexicaius afin d'en faire des copies certifiées pour étre envoyées, 
par la voie diplomatique, á chacun des Etats signataires. 



Pour la République Argentine. 



Pour la Bolivie 



Pour la Colombie 
Pour Costa Rica.. 



Pour le Chili 



Pour la République Dominicaine... 
Pour les Etats-Unis d'Amérique — 



Pour l'Equateur 
Pour le Salvador. 



Pour le Guatemala. 

Pour Haíti 

Pour Honduras 



Signé 






An/onio Bermejo. 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E, Guachalla, 
Rafael Reyes, 
J, B. Calvo. 
Augusto A faite, 
Joaq, Walker M. 
Emilio Bello C, 
Eed. Henríquez i Carvajal, 
W, /. Buchanan. 
Charles M, Pepper. 
Volney W, Foster, 
L, F, Carbo, 
Francisco A, Reyes, 
Baltasar Estnpinian, 
Francisco Orla, 
J, N. Ltger, 
J, Leo7iard, 
F, Dávila, 
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Pour le Mexique. 



Pour Nicaragua... 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 

Pour l'Uruguay... 



Signé. 



G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo^jr. 

José López- Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M, Sánchez Mármol. 
Rose?ido Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RECOMENDACIÓN 



Sobre ia creación de una Comisión Arqueológica Internacional. 



Los que suscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Gobier- 
nos, han aprobado la siguiente recomendación : 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 

Recomienda á las Repúblicas representadas en ella, que se forme una Co- 
misión Arqueológica Internacional Americana, nombrando el Presidente de ca- 
da una de las Repúblicas Americanas uno ó más miembros de dicha Comisión ; 
que cada Gobierno representado sufrague los gastos de su comisionado ó comi- 
sionados, quienes serán nombrados por cinco años, pudiendo serlo de nuevo por 
otros cinco; que los presupuestos de los gastos que demande la prosecución de 
esta obra y la publicación del informe de la Comisión Arqueológica, se cubri- 
rán por los respectivos Gobiernos por medio de subscripciones, como las que sos- 
tienen la Oficina de las Repúblicas Americanas; que la primera reunión para 
organizar la Comisión, elegir empleados y adoptar un reglamento, se verificará 
en la Ciudad de Washington, Distrito de Columbia, Estados Unidos de Amé- 
rica, dentro del plazo de dos años contados desde esta fecha; que el departamento 
de contabilidad estará enteramente á cargo de la Oficina de las Repúblicas Ame- 
ricanas ; que esta Comisión se reunirá, por lo menos, una vez al año, y que ten- 
drá facultad para nombrar subcomisiones, las que estarán encargadas especial- 
mente de los trabajos de exploración y utilización que les fueren confiados; que 
se podrán nombrar otras subcomisiones que tendrán á su cargo la limpieza y 
conservación de las ruinas de las principales ciudades prehistóricas, estableciendo 
en cada una de éstas un museo para conservar los objetos de interés que se en- 
cuentren en la localidad, y que en dichas ciudades exhumadas se establezcan 
lugares apropiados para los visitantes; que la Comisión procure la formación de 
un « Museo Internacional Americano» que será centro de todas las labores de in- 
vestigación y de interpretación, y se establecerá en la ciudad que designe la ma- 
yoría de las Repúblicas que acepten esta recomendación. 
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Se nombrarán igualmente comisiones para limpiar y conservar las ruinas 
de las ciudades antiguas, estableciéndose en cada una de ellas un museo con los 
objetos que se coleccionaren y se procurará rodearlas de comodidades para los vi- 
sitantes. 

La Comisión Arqueológica. j^ las subcomisiones que ella designe, se suje- 
tarán en todo á las leyes especiales de cada uno de los países signatarios. 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos, respectivamente, en 
español, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relacio- 
nes Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de 
ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada 
uno de los Estados signatarios. 



Por Bolivia 

Por Colombia.. 
Por Costa Rica 
Por Chile 



Por la República Dominicana, 



Por Ecuador 

Por El Salvador. 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras . 



Por México. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay. 



Firmado. 



n 

n 
)> 
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Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
y. B. Calvo. 
Augusto Matie. 
foaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed, Henríquez i Carvajal. 
L. F. Carbo, 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo, 
Francisco A, Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. L Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W, Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Lcger. 
J. Leonard. 

F. D avila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

Jos¿ Lopes-Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F, L, de la Barra. 
Alfredo C hovero. 
M. Sánchez Miirmol. 
Rosendo Pineda. 

F. D avila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RECOMMENDATION 



On the Creation of an International ArchsBological Commission, 



-•-♦-^ 



The tmdersigned, Delegates of the Republics represeuted in the Second In- 
ternational American Conference, dnly authorized by their Governments, have 
approved the following recommendation : 

The Second International American Conference recommends, to the Repu- 
blics liere represen ted, that an «American International Archseological Commis- 
sion» be formed, through the appointment, by the President of each of the 
American Republics, of one or more members of such Commission ; that each 
Government represented shall defray the expenses ofitsCommissioner or Com- 
missioners; that such Commissioners shall be appointed for five years, and that 
they shall be subject to re-appointment ; that appropriations for the expenses 
incident to the prosecution of the work and publications of the report of the 
Archseological Commission shall be niade by the respective Governments subs- 
cribing, on the same basis as that on which the Bureau of the American Repub- 
lics is supported; that the first meeting for the organization of the Commission, 
the election of ofíicers and adoption of rules, shall occur in the City of Wash- 
ington, Distríct of Columbia, United States of America, within two years from 
this date; that the Accounting Department of the Commission shall be exercis- 
ed by the Bureau of the American Republics ; that this Commission shall meet 
at least once in each year; that the Commission shall have the power to appoint 
sub-commissions, which shall be charged specially with the explorations, or 
other work committed to their care; that sub-commissions, may be appointed 
which shall cause the cleaning and preservation of the ruins of the principal pre- 
historical cities, establishing at each of theni a Museum to contain objects of 
interest found in the locality, and at such exhumed cities, to establish conve- 
niences for the visiting public; that the Commission endeavor to establish an 
((American International Museum » which is to become the center of all the in- 
vestigations and interpretations, and that it be established in the city selected 
by the majority of the Republics acquiescing in this recomendation. 
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Committees shall also be appointed to clean and conserve the ruins of an- 
cient Cities, establishing in each of them a Museum to contain the antiquities 
that may be gathered, and which is to afiFord all possible accomodations to vi- 
sitors. 

The Archaeological Commission and the Sub-Committees it may appoint, 
vvill be subject in all matters to the laws of the signatory countries. 

Made and signed in the City of México, on the 29th. day of the nionth of 
January, one thousand nine hundred and two, in three copies, in Spanish, En- 
glish and French, respectively, which shall be deposited in the Department of 
Foreign Relations of the Government of the United States of México, in order 
that certified copies there of he madeto be forwarded through diploniatic agency 
lo each one of the signatory States. 



For Bolivia 

For Colombia.. 
For Costa Rica 
ForChili 



For the Dominican Republic .. 



For Ecuador 

For El Salvador. 



For the United States of America 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 



For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay.. 
For Perú 



For Uruguay 



}} 
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Fernando E. Gitachalla. 

Rafael Reyes, 
J. B, Calvo. 

Augusto Matie, 
Joaq. Walker M, 

Emilio Bello C. 

Fed, Henriquez i Carvajal, 

L, F. Carbo. 
Quintin Gutiérrez. 

L, F. Carbo. 

Francisco A. Reyes, 

Baltasar Estupinian. 

IV. I, Buchanan, 

Charles M. Pepper, 

Volney W, Foster, 

Francisco Orla. 
J, N. Léger, 
J, Leonard. 

F, Davila, 

G, Raigosa, 
Joaquin D. Casasús, 

E, Pardo^jr, 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo, 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M, Sánchez Marmol, 
Rosendo Pineda, 

F, Davila, 
Cecilio Bacz, 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RECOMMANDATION 



■»• ♦ 



Commission Archéologique Internationale Américaine. 



Les soussignés, Delegues des Républiques réprésentées datis la Seconde 
Conférence Internationale Américaine dúnient autorisés par leurs Gouver- 
nenients, ont approuvé la Résolution qui suit: 

La Seconde Conférence Internationale Américaine 

Recommande aux Républiques qui y sont réprésentées: 

Qu'il soitinstituée une Commission Archéologique Internationale Améri- 
caine, le Président de chacune des Républiques Américaines nommant un ou 
plusieurs membres de cette Commission ; 

Que chaqué Gouvernement representé subvienne aux frais de son ou de ses 
Delegues, lesquels seront nommés pour cinq ans et pourront Pétre, de nouveau, 
pour cinq autres années ; 

Que les dépenses qu'exigeraient la continuation de cette oeuvre et la pu- 
blication du rapport de la Commission Archéologique, soient défrayées par les 
Gouvernemeiíts respectifs, au moyen de souscriptions, comme celles qui sou- 
tiennent le Burean des Républiques Américaines; 

Que la premiére reunión pour organiser la Commission, nommer des eni- 
ployés et adopter un réglement aura Heu dans la ville de Washington, District 
de Columbia, Etats ünis d'Amérique, dans le délai de deux ans á compter de la 
présente date; 

Que le départment de comptabilité sera entiérement á la charge du Burean 
des Républiques Américaines; 

Que cette Commission se reunirá, au moins, une fois Pan, etqu'elle aura la 
faculté de nommer des sous-commissions qui seront chargées spécialement des 
travaux d'exploration et de reconstitution qui leur seraient confies; 

Que Pon pourra nommer d'autres sous-commissions qui auront á charge 
Pentretienet la conservation des ruines des principales cites préhistoriques,dans 
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chacune desquelles sera établi un Musée pour conserver les objets d'intérét dé- 
couverts dans la localité; et que Pon établisse, dans lesdites villes exhumées 
des endroits appropriés aux visiteurs; 

Que la Commission s'efForce de former un «Musée International Américain» 
qui sera le centre des travaux de recherches et d'interprétation et qui sera éta- 
bli dans la ville que désignerait la majorité des Républiques qui acceptent 
cette recommendation. 

* 

Seront nommées, également, des Commissions pour Pentretien et la con- 
servation des ruines des villes antiques, dans chacune desquelles sera établi 
un Musee oü seront réunis les objets et oü Pon s'efiForcera de reunir les plus 
grandes commodités á l'intention des visiteurs. 

La Commission Archéologique et les sous-commissions qu'elle désignerait 
s'assujettirout, en tout, aux lois spéciales de chacun des pays signataires. 

Fait et signé en la ville de México, le vingt-neuf du mois de Janvier mil neuf 
cent deux, en trois copies rédigées respectivement en espagnol, anglais ^t fran- 
9ais, lesquelles devront étre déposées au Département des Affaires Etrangéres 
des Etats Unis Mexicains, afiu d'en faire des copies certifiées qui devront étre 
transraises par la voie diplomatique á chacune des Puissances signataires. 



Pour la Bolivie 

Pour la Colombie , 

Pour Costa Rica 

PourleChili 

Pour la République Dominicaine. 

Pour 1 'Equateur 

Pour le Salvador 

Pour les Etats-Unis d'América... 

Pour Guatemala 

Pour Haiti 

Pour Honduras 



(Signé.] 


) Fernando F. Guachalla. 


\ »> 


1 Rafael Reyes. 


V n 


) J. B. Calvo, 


V M 


) Augusto Matie. 


V )) 


) /oaq. Walker M. 


V n 


) Fmilio Bello C. 


V n 


) Fed. Henríquez i Carvajal. 


V n 


) L. F. Carbo. 


\ V 


) Quintín Gutiérrez. 


\ M j 


\L. F. Carbo. 


\ )» 


) Francisco A. Reyes. 


V M 


) Baltasar Fstuptman. 


V >) 


) W. I. Buchanan. 


V )) > 


1 Charles M. Pepper. 


\ n 


\ Volney IV. Foster. 


V n 


1 Francisco Orla. 


V n 


) J. N. Léger. 


V n > 


] J. Leonard. 


V }J i 


\ F. Dávila. 
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Pour le Mexique 



Pour Nicaragua.., 
Pour le Paraguay. 
Pour le Pérou 

Pour l'Uruguay... 



(Signé. 


) G. Ratgosa, 


V » 


) Joaquín D. Casasüs. 


\ n . 


) E. Pardo ^ jr. 


V » y 


) José L6pez-Portillo y Rojas. 


\ » 


) Pablo Macedo. 


V » 


) F. A. de la Barra. 


V )j i 


\ Alfredo Chavero. 


\ V > 


] M. Sánchez Mármol. 


V )> > 


1 Rosendo Pineda. 




\ F. Dávila. 




\ Cecilio Baez. 


\ )) 


Manuel Alvarez Calderón. 


V )) j 


1 Alberto Elmore. 


\ jj i 


\Jua7i Cuestas. 
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Medidas para facilitar el Comercio Internacional, 



RESOLUCIÓN 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Se- 
gunda Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus 
Gobiernos, han aprobado la resolución siguiente: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 



RESUELVE: 



El Congreso Aduanero que habrá de reunirse en Nueva York, Estados Uni- 
dos de América, según lo acordado por la Conferencia en la sesión del 27 de 
Diciembre de 1901, tomará en consideración en el desempeño de su encargo, los 
siguientes puntos : 

A. Simplificación de todos los derechos impuestos á los buques mercantes, 
reduciéndolos únicamente al de tonelaje, que se cobrará de manera equitativa á 
los buques con cargamento y á los que solamente lleven lastre. 

B. Uniformidad para el cobro del impuesto á que se refiere el punto ante- 
rior, tomando como base el tonelaje bruto de los buques. ♦ 

C. Conveniencia de que todos los Gobiernos de las Repúblicas de América 
dicten leyes, ordenanzas ó reglamentos de puertos, conducentes á que los bu- 
ques que entren ó salgan de ellos, lo hagan con la mayor prontitud posible. 

D. Medidas conducentes á facilitar la carga y descarga de los buques. 

E. Adopción de una nomenclatura marítima y administrativa para las adua- 
nas, en la cual se especificarán, por orden alfabético y en términos equivalentes, 
en español, inglés, portugués y francés, todos los artículos sobre los cuales se 
hubieren impuesto derechos, para que de esta nomenclatura se haga uso en los 
manifiestos, facturas consulares, asientos, permisos y demás documentos adua- 
nales. 

El Congreso Aduanero someterá á las Repúblicas de América el resultado 
de sus trabajos, en relación con los puntos contenidos en este dictamen. 
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Hecho y firmado en la ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares, escritos respectivamente en 
español, francés é inglés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relacio- 
nes Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de 
ellos se saquen copias certificadas, para enviarlas por la vía diplomática á cada 
uno de los Estados signatarios. 



Por la República Argentina, 



Por Solivia 

Por Colombia.. 
Por Costa Rica 
Por Chile 



Por la República Dominicana. 



Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América, 



Por Guatemala 

Por Haití (Bajo reserva de los párrafos A. y B.) , , 

Por Honduras 



Por México, 



Por Nicaragua 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay, 



Firmado. 



yj 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henríquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
IV. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Portilloy Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuesten. 
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Measures tending to facilítate international commerce. 



RESOLUTION. 



The imdersigiied Delegates of the Republics represented in the Second Inter- 
national American Conference, duly authorized by their Governments, have ap- 
pro ved the foUowing resolution. 

The Second International American Conference 



RESOLVES: 

The Cnstoms Congress, which is to meet in New York, United States of 
America, in accordance witli the resoliitions of this Conference, adopted in its 
session of the aytli. of December, 1901, in the course of its labors shall investi- 
gate the following subjects: 

A. The simplification of charges collected from merchant vessels, limiting 
them to that of tonnage only, which shall be collected in an equitable manner 
from the vessels which may bring cargo, and from those in ballast. 

B. Uniformity in the collection of the charges to which the foregoing article 
refers, taking as a basis the gross tonnage of the vessels. 

C. The advisability that all the Governments of the Republics of America 
should enact laws, ordinances or port regulations, facilitating the entry and clear- 
ance of vessels, with the greatest possible dispatch. 

D. Measures tending to facilitate the loading and unloading of vessels. 

E. Adoption of a maritime and administrative nomenclature for the Custom 
Houses, in which all articles upon which duties are charged at present, or upon 
which they may be charged in the future, shall be enumerated in alphabetical 
order, and in equivalent terms, in English, Spanish, Portuguese and French, 
in order that this nomenclature may be used in manifests, consular invoices, 
entries, permits and other Custom House documents. 

The Customs Congress shall submit the result of its labors relating to the 
subjects mentioned in this report to the Republics of America. 
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Made and sigued in the City of México oii the 29th. day of the month of 
January, one thoiisand iiine hundred and two, in three copies, in Spanish, En- 
glish and French, respectively, which shall be deposited in the Department of 
Foreign Relations of the Governement of the United States of México, in order 
that certified copies thereof be made, to be forwarded through diplomatic agen- 
cy to each one of the signatory States. 



For the Argentine Republic 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Repnblic 



For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 

T^^„ A ^..fi (Under reservation of paragrapha A 
ror/\yU. andB.) 

For Honduras 

For México 



For Nicaragua 
For Paraguay . 
For Perú 



For Uruguay 



Sigued. 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
/. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
foaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 

J. Leonard. 

F, Davila. 

G. Raigosa 
Joaquin D. Casases. 

E. Pardo^jr. 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Alando. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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Mesures tendánt á facíüter le commerce international, 



RESOLUTION. 



Les soussigués, Delegues des Républiques représeutées dans la Seconde 
Conférence Internationale x\méricaine, dúment autorisés par leurs Gouverne- 
ments, ont approuvé la Résolutíon qui suit. 

La Seconde Conférence InternationaFe Américaine 



DECIDE: 

Le Congrés Douanier qui devra se reunir á New-York, Etats-Unis d?Amé- 
rique, suivant ce qui a été decide par la Conférence dans la séance du 27 du 
mois de Décembre 1901, prendra en considération dans l'accomplissement de 
sa mission, les points suivants: 

A. Simplification de tous les droits iniposés aux navires marchands, en les 
réduisant uniquement á ceux de tonnage qui seront per5us de maniere équita- 
ble pour ks navires avec cargaison et pour ceux qui ne portent que du lest,- 

B. Uniformité dans la perception de Pimpót auquel se refere le point an- 
térieur, en prenant pour base le tonnage brut des navires. 

C. Convenance pour tous les Gouvernements d'Amérique d'édicterdes lois, 
ordonnances ou réglements de ports, tendant á ce que les navires y entrant ou 
en sortant le fassent le plus proraptement possible. 

D, Mesures tendant á faciliter le cliargement et le déchargemeut des na- 
vires. 

E. Adoption d'une nomenclature maritinie et administrative pour les doua- 
nes, dans laquelle se spécifieront, par ordre alpliabétique et en termes équiva- 
lents en espagnol, en auglais, en portugais et en fran9ais, tous les articles sur 
lesquels des droits seront imposés afin qu'il soit fait uságe de cette nomenclature 
pour les manifestes, factures consulaires, enregistrements,permisetautres docu- 
ments douaniers. 

Congreso Pan- Americano.— 20. 
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Le Congrés Douanier soumettra aux Républiques d'Amérique, le résultat 
de ses travaux rélatifs aux points conten us dans ce rapport. 

Fait et signé en laville de México, le vingt-neuf du mois de Janvier mil neuf 
cent deux, efi trois copies, rédigées respectivement en espagnol, anglais et fran- 
5ais, lesquelles devront étre déposées au Département des AflFaires Etrangéres 
des Etats-Unis Mexicains, afin d'en faire des copies certifiées qui devront étre 
ransmises par la voie diplomatique á chacune des Puissances signataries. 



Pour la République Argentine. 

Pour la Bolivie 

Pour la Colombie 

Pour Costa Rica 

PourleChili 



Pour la République Dominicaine. 



Pour l'Equateur.. 
Pour le Salvador. 



Pour les États-Unis d'Amérique 



Pour le Guatemala 

T>p.«^ «. TTn Vf í ÍS°"* toutes reserves pour les parag^raphes 

Pour Honduras 



Pour le Mexique 



Pour Nicaragua . . 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour 1 'Uruguay, 



Signé. 
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Antonio Bermejo. 

Lorenzo Anadón. 

Fernando E. Guachalla. 

Rafael Reyes. 

J. B. Calvo. 

Augusto Matte. 

foaq. IValker M. 

Emilio Bello C. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 

L. F. Carbo. 

Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 

IV. I. Buchanan. 

Charles M. Pepper. 

Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Lfger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasüs. 

E. Pardo ^jr. 

José Lópcz-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RESOLUCIÓN 






Reorganización de la Oficina Internacional de las Repúblicas Americanas. 



♦ • • 



Los que suscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segun- 
da Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Go- 
biernos, han aprobado la resolución siguiente: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 



RESUELVE: 

Art. I? La Oficina Internacional de las Repúblicas Americanas estará bajo 
la dirección de un Consejo Directivo constituido por los representantes diplo- 
máticos de todos los Gobiernos de dichas Repúblicas, acreditados cerca del Go- 
bierno de los Estados Unidos de América, y por el Secretario de Estado de esta 
misma Nación, que funcionará como Presidente del expresado Consejo Directi- 
vo. Este celebrará una sesión ordinaria cada mes, con excepción de los de Ju- 
nio, Julio y Agosto, y todas las extraordinarias á que convoque el Presidente, 
por sí ó á moción de dos miembros del Consejo. Bastará la concurrencia de cinco 
miembros de dicho Consejo á cualquiera de las sesiones ordinarias ó extraordi- 
narias, para que el Consejo pueda funcionar regularmente en todos los asuntos 
de su competencia, y nombrará las comisiones que estime conveniente. 

Art. 2? Todos los empleos de la Oficina se proveerán, previo examen de los 
aspirantes, que sustentarán ante una junta examinadora compuesta de tres per- 
sonas que nombrará el Consejo. Los dichos aspirantes presentarán sus solici- 
tudes llenando los formularios que les proporcionará el Director de la Oficina, 
en los que se especificará el servicio especial que se trate de proveer, é inscribirán 
sus nombres en un registro que llevará la Dirección, en que se harán constar 
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todos los pormenores relativos á las materias de examen, y la Junta Examina- 
dora sólo podrá recomendar para el empleo especial que se requiera y sea soli- 
citado, a los que acreditaren su aptitud para el desempeño de dicho empleo. Los 
nombramientos serán hechos por el Consejo y firmados por el Presidente. 

Art. 3^ El Consejo Directivo preparará todos los años, con la colaboración 
del Director de la Oficina, un presupuesto detallado de los gastos del año sub- 
secuente. Este presupuesto se transmitirá á cada Gobierno con un informe que 
demuestre la proporción de las cantidades que debe pagar cada uno de ellos, de 
conformidad con el Convenio de 14 de Abril de 1890, y los Gobiernos quedan 
en la obligación de remitir sus respectivas asignaciones al Secretario de Estado 
del Gobierno de los Estados Unidos de América, con seis meses de anticipación. 

Art. 4^ Cada vez que el Consejo Directivo lo crea conveniente, designará á 
uno ó dos de sus miembros, con el encargo de practicar la glosa de las cuentas 
de la Oficina, debiendo rendir al Consejo el informe correspondiente. 

Art. 5*^ La Oficina estará facultada para mantener correspondencia, por con- 
ducto de los representantes diplomáticos en Washington, con los departamentos 
del Ejecutivo de las diferentes Repúblicas Americanas, y deberá proporcionar 
los datos que posea ó pueda obtener, á cualesquiera de dichas Repúblicas que lo 
solicite. Estas convienen en facilitar á la Oficina, en cuanto fuere posible, los 
informes que solicitare, y en remitirle oportunamente dos ejemplares de sus pu- 
blicaciones oficiales, que se conservarán en la biblioteca de la Oficina. Asimis- 
mo convienen en proporcionar á la propia Oficina cualesquiera informes que les . 
sean pedidos por su Director. 

Art. 6^ La Oficina publicará un Boletín mensual que deberá imprimirse en 
los idiomas español, inglés, portugués y francés, conjunta ó separadamente, que 
contendrá informes estadísticos, comerciales y sobre legislación, que sean de in- 
terés especial para los habitantes de las diferentes Repúblicas. Publicará tam- 
bién la Oficina los folletos, mapas, cartas geográficas ó topográficas, y cuanto 
por juzgarlo conveniente, le ordene él Consejo Directivo. 

Art. 7*? Tan pronto como terminen los contratos pendientes sobre anuncios, 
cesará la publicación de ellos en el Boletín. 

Art. 8^.^ Todas las publicaciones de la Oficina se considerarán como docu- 
mentos públicos, y serán porteados gratuitamente por los correos de las R^ú- 
blicas. 

Art. 9? La Oficina se encargará especialmente del cumplimiento de todas 
las obligaciones que le impongan las resoluciones que adopte la presente Con- 
ferencia Internacional. 

Art. 10. El Director de la Oficina podrá asistir á las sesiones del Cons.ej© 
Directivo y á las de las Comisiones, así como á las de las Conferencias Inter- 
nacionales de las Repúblicas Americanas, para dar los informes que se le pidan. 



Segunda -Conferencia Pan-^A'MERicana. 



157 



Art. 1 1. La Oficina tendrá bajo »u custodia los archivos de las Conferenaias 
Internacionales de las Ruepúblicas Americanas. 

Art. 12. Las 'resoluciones de la Primera Conferencia Internacional de las 
Repftbiicas Americanas, adoptadas el 14 de Abril de 1890, permanecerán vigen- 
tes en cuanto no se opongan á estas prescripciones, y se declaran abrogadas las 
demás resoluciones y planes referentes á la organización de la Oficina. 

Art. 13. Se funda, ^ajo la autoridad del Consejo Directivo de la Unión In- 
ternacional de las Repúblicas Americanas, y como una sección de la Oficina de 
dichas Repúblicas, una Biblioteca Latino-Americana que se designará con el 
nombre de ce Biblioteca de Colón.» 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecietítos dos, en tres ejemplares escritos, respectivamente, en 
español, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relacio- 
nes Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de 
ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada 
uno de los Estados signatarios. 



Por la República Argentina.. 

Por Bolivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 

Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América, 



Por Guatemala, 

Por Haití 

Por Honduras.. 



(Eirmado. 


) Antonio Bermejo. 




\ Lorenzo Anadón. 




) Fernando E. Guachalla. 




1 Rafael Reyes. 




) /. B. Calvo. 




1 Augusto Matte. 




1 Joaq. Walker M. 




\ Emilio Bello C. 




) Fed. He7iriquez t Carvajal. 




) L. F. Carbo. 




1 Quintín Gutiérrez. 




1 L. F. Carbo. 




1 Francisco A. Reyes. 




1 Baltasar Estupinian. 




1 W. I. Buchanan. 




) Charles M. Pepper. 




\ Volney W. Foster. 




\ Francisco Orla. 




1 J. N. Léger. 




\ J. Leonard. 




) F. Dávila. 
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Por México. 



Por Nicaragua, 
Por Paraguay. 
Por Perú 

Por Uruguay . . . 



\ n 


) G. Raigosa. 


V )j i 


) Joaquín D. Casasús. 


\ )> 


) E. Pardo (jr.) 


V )) > 


) José Lope z-Por tillo y Rojas 


V }J 


) Pablo Macedo. 


( „ ) 


F. L. de la Barra. 


V n 


) Alfredo Chavero. 


V » > 


\ M, Sánchez Mármol. 


V n i 


\ Rosendo Pineda. 


V )> i 


\ K Dávila. 


V n > 


\ Cecilio Baez. 


V M . 


1 Manuel Alvarez Calderón. 

m 


\ » 


\ Alberto Elmore. 


( „ ) 


Juan Cuestan. 
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RESOLUTION 



^ • » 



Reorganization of the International Bureau of the American Republics. 



The undersigned, Delegates of the Republics represented in the Second In- 
ternational American Conference, duly authorized by their Governments, have 
approved the following Resolution: 

The Second International American Conference resolves: 

Art. ist. The International Bureau of the American Republics shall be under 
the nianagement of a Goveniing Board, which shall consist of the Secretary of 
State of the United States of America, who shall be its Chairman, and the di- 
plomatic representatives of all the governments represented in the Bureau and 
accredited to the Government of the United States of America. The Goveming 
Board shall hold regular meetings once every month, excepting in June, July 
and August, and such special meetings as may be called by the Chairman, or 
on request of two members of the Governing Board; and the presence of five at 
any regular or special meeting shall be sufficient to constitute a quorum empow- 
ered to transact any business which may come before the Board. The Govem- 
ing Board shall appoint such Committees as it may deem proper. 

Art. 2nd. All the positions in the Bureau shall be filled after examination 
of the applicants by an Examining Board. Said applicants shall present their 
applications upon blanks, to be fumished by the Director of the Bureau, on which 
the applicants shall state the particular service which they desire to perform; 
they shall inscribe their ñames on a Register kept by the Director, wherein all 
the details of the examination shall be recorded, and the Examining Board can 
only recommend for special positions applied for and to be filled those who may 
show their qualifications for the performance of the duties of said position. The 
appointments shall be made by the Governing Board and shall be signed by the 
Chairman. 



i6q Second Pan-American Conference. 

Art. 3rd. The Goveming Board, with the coóperation of the Director of the 
Bureau, shall anniially prepare an itemized budget for the expenses of the suc- 
ceeding year. This budget shall be transmitted to each Government represented 
in the Bureau, together with a statement showing the proportionate amount 
which is to be paid by said Government based upon the agreement of April 
i4th., 1890, which amounts each Government, by its acceptance of these regu- 
tions, shall agree to transmit to the Secretary of State of the United States, six 
months in advance. 

Art. 4th. The Goveming Board may at any time appoint one or two of its 
members to examine the accounts of the Bureau and report to said Board. 

Art- 5th. The Bureau shall have authority to correspond, through the di- 
plomatic representatives in Washington, with the Executive Departments of 
the several American Republics, and shall furnish such information as it pos- 
sesses or can obtain to any of said Republics so requesting. Each of the Repu- 
blics agrees to facilitate the gathering of information by the Bureau as far as 
practicable, and promptly to send thereto two copies of each of its official publica- 
tions, which shall be preserved in the Library of the Bureau, and to supply such 
other information as, from time to time, may be requested by the Director of 
the Burean. 

Art. 6th. The Bureau shall publish. a. monthly Bulletin which shall be print- 
ed in the English, Spanish, Portuguese and French languages, or separately in. 
each language, and which shall contain laws and statistical information of spe- 
cial interest toithe inhabitants of the several Republics. 

The Burean shall publish such pamphlets, maps, topographical and geogra- 
phical charts and other documents as the Goveming Board may direct 

Art. yth. As soon as the present contracts for advertising in the Bulletin 
shall have expired, no further advertisments shall be published. 

Art. 8th. Publications of the. Burean shall be considered public documents 
and shall be.carried freein the mails of all the Republics. 

Art. gth. The Bureau shall be charged especially with the performance of 
all the duties imposed upon it by the resolutions of the present International 
Gonference. 

Art. loth. The Director of the Bureau may attend the meetings of the Gov- 
eming Board and all its Committees, and also the sessions of the International 
Conference of the American Republics, for the purpose of giving information 
when called upon for it. 

Art. iith. The Bureau shall be the custodian of the archives of the Interna- 
tional Conferences of the American Republics. 

Art. i2th. The resolutions of the First International Conference of the 
American Republics, adopted April i4th., 1890, shall remain in forcé, so far 
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as tliey are not in conflict with these Regulatioiis; and all other resolutions and 
plans for the reorganization of the Burean are hereby annulled. 

Art. i3th. Under the authority of the Governing Boafd of the International 
Union of the American Republics and as a Section of the Burean of said Re- 
publics, a Latin-American Library is established to be named « Biblioteca de 
Colón,)) ( Columbiis Library J 

Made and signed in the City of México, on the agth. day of the month of 
January , one thousand nine hundred and two, in three copies, in Spanish, English 
and French, respectively, which shall be deposited in the Department of Foreign 
Relations of the Government of the United States of México, in order that cert- 
ified copies thereof be made to be fowarded through diplomaticagency to each one 
of the Signatory States. 

Signed. 



For the Argentine Republic. 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Republic 



For Ecuador 

For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 

For México 



For Nicaragua 
For Paraguay . 
For Peni 



For Uruguay 



)) 



Antonio Berfnejo. 
Lore7t20 Anadón. 
Fernando E. Guachalla, 
Rafael Reyes, 
y. B. Calvo, 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed, Heyíriquez i Carvajal, 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez, 
L, F, Carbo. 
Fraficisco A, Reyes, 
Baltasar Estupiniaji. 
W, I, Buchanan, 
Charles M, Pepper. 
Volney IV, Foster. 
Era 71 cisco Orla. 
J, N. Léger. 
J, Leonard, 

F, D avila. 

G. Raigosa 
foaquin D. Casa sus. 

E, Pardo .^jr. 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Cha^'ei'o. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 

Cecilio Baez. 

Mafiuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 

Congreso Pan-Americano.— iji. 
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RESOLUTION 



Réorganisation du Bureau International des Républiques Américaines. 



Les soussignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde 
Conférence Internationale Américaine, dúment autorisés par leurs Gouveme- 
ments, ont approuvé la Résolution qui suit: 

La Seconde Conférence Internationale Américaine 

-» 

DECIDE: 

Art. I. Le Bureau International des Républiques Américaines serasous la 
Direction d'un Conseil Directif constitué par les Représentants Diplomatiques 
de tous les Gouvemements des dites Républiques accrédités auprés du Gouver- 
nement des Etats-Unis d'Amérique et par le Secrétaire d'Etat de cette méme 
Nation, qui exercera les fonctions de Président du dit Conseil Directif. Celui-ci 
tiendra une séance ordinaire chaqué mois, á Pexception de Juin, Juillet et Aoút, 
et toutes les séances extraordinaires que convoquerait le Président, de son pro- 
pre mouvement ou sur la demande de deux membres du Conseil. La présence 
de cinq membres du dit Conseil á Tune quelconque des séances ordinaires 
ou extraordinaires suffira pour que le Conseil puisse fonctionner réguliérement 
dans toutes les aíFaires de sa compétence; il pourra nommer les commissions qu'il 
estimerait convenables. 

Art. 2. Tous lesemplois du Bureau seront accordés aprés examen préalable 
des aspirants qui comparaitront, á cet efifet, devant une Commission d'Examen 
com posee de trois personnes que nommera le Conseil. Les dits aspirants pré- 
senteront leurs requétes en remplissantles formules que leur foumira le Direc- 
teur du Bureau et sur lesquelles sera spécifié le service spécial auquel il s'agi- 
rait de pourvoir ; ils inscriront leurs noms sur un registre que tiendra le Direc- 
teur du Bureau et sur lequel seront consignes tous les détails relatifs aux 
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niatiéres de rexamen. La coniniissioii d'exanien ne pourra recoiumander pour 
reinploi spécial aiiquel il s'agirait de poiirvoir et qiii serait sollicité que ceux 
qiii justifieraient de leiir aptitude á remplir le dit eniploi. Les iioininations se- 
roiií faites par le Coiiseil et sigiiées par le Présideiit. 

Art. 3. Le Couseil Directif préparera toiis les ans, avec la collaboration du 
Directeur du Bureau, un budget détaillé des dépenses de Tannée suivante. Ce 
budget sera trausmis á chaqué Governeraent avec un rapport démontrant la 
proportion des quantités que doit payer chacun d'eux, conforménient á l'arran- 
gement du 14 Avril 1890, et les Gouvernenients restent dans l'obligation de 
remettre leurs contributions respectives au Secrétaire d'Etat du Gouvernement 
des Etats-Unis d'Aniérique, six mois d'avance. 

Art. 4. Chaqué fois que le Couseil Directif le jugera con venable, il chargera 
un ou deux de ses membres d'opérer la revisión des comptes du Bureau; le 
rapport dressé á ce sujet devra étre soumis au Couseil. 

Art. 5. Le Bureau sera autorisé á correspondre, par l'entremise des repre- 
sen tants diplomatiques á Washington, avec les di verses branches du Pouvoir 
Exécutif des différentes Républiques Américaines, et il devra foumir les ren- 
seignements qu' il posséderait ou pourrait obtenir a celle desdites Républiques 
qui en ferait la demande. Celles~ci conviennent de procurer au Bureau en tout 
ce qui serait possible, les renseignements qu'il solliciterait, et de lui envoyer 
opportunénient deux exeniplaires de leurs publications oíficielles, qui seront 
conserves dans la bibliothéque du Bureau. Elles conviennent aussi de foumir au 
dit Bureau tous renseignenients qui seraient demandes par son Directeur. 

Art. 6. IvC Burean publiera un Bulletin mensuel qui devra étre imprimé en 
espagnol, anglais, portugais et franjáis, ensemble ou séparénient, et qui con- 
tiendra des inforniations statistiques, commerciales et sur la législation, ofFrant 
un intérét spécial pour les habitants des différentes Républiques. Le Bureau 
publiera également les brochures, cartes géographiques ou topographiques, et 
tout ce que, le jugeant convenable, le Couseil Directif lui ordonnerait. 

Art. 7. Aussitót que prendront fin les contrats d'annonces en cours, la pu- 
blication de celles-ci cessera dans le bulletin. 

Art. 8. Tontes les publications du Bureau seront considérées comme docu- 
ments publics et seront transmises gratuitement par les Postes des Républiques. 

Art. 9. Le Bureau se chargera spécialement de Paccomplissement de tontes 
les obligations que lui imposeraient les résolutions qui adopterait la présente 
Conférence Internationale. 

Art. 10. Le Direiteur du Bureau pourra assister aux séances du Couseil 
Directif et á celles des Conimissions, ainsi qu' á celles des Conférences Inter- 
nationales des Républiques Américaines pour y donner les renseignements 
qui lui seraient demandes. 
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Art. II. Le Bureau aura sous sa garde les archives des Conférences Inter- 
nationales des Républiques Américaines. 

Art. 12. Les résolutions de la Premiére Conference Internationale des Ré- 
publiques Américaines, adoptées le 14 Avril 1890, resteronten vigueur en tont 
ce qui ne s'opposerait pas aux presentes prescriptions. Sout déclarées abrogées 
les autres résolutions et plans relatifs á l'organisation du Bureau. 

Art. 13. II est fondé, sous l'autorité du Conseil Directif de l'Union Interna- 
tionale des Républiques Américaines et comme une section du Bureau des 
dites Républiques, une Bibliothéque Latino-Améiicaine qui sera désignée sous 
lenomde «Bibliothéque de Colomb.» 

Fait et signé en la ville de México, le vingt-neuf du mois de Janvier, mil 
neuf cent deux, en trois copies, redigées respecti\'enient en espagnol, anglais et 
fran9ais, les quelles devront étre déposées au Departenient des Affaires Etran- 
géres des Etats Unis Mexicains, afin d'en faire des copies certifiées qui devront 
étre transniises par la voie diplomatique á chacune des Puissaces signatarires: 



Pour la République Argentine 

Pour la Bolivie 

Pour la Colombie 

Pour Costa Rica 

PourleChili 

Pour la République Dominicaine 

Pour l'Equateur 

Pour le Salvador 

Pour les Etats Unis d' Amérique 



Pour le Guatemala 



Pour Haiti< 



Pour Honduras, 



Pour le Mexique 



(Signé.) 


Antonio Bermejo, 




\ Lorenzo Anadón. 


\ n ' 


\ Fernando E. Guachalla. 


\ >) 


) Rafael Reyes. 


\ 5? 


\ J. B. Calvo. 


V )? 


) Augusto Matte. 


V n 


) Joaq. Walker M. 


V » 


) Fnitlio Bello C. 


V n 


1 Fed. Henriquez i Carvajal. 


\ n ; 


\ L. F. Carbo. 


\ M j 


1 Quintín Gutiérrez. 


\ )) 


) L. F. Carbo. 


V )> 


) Francisco A. Reyes. 


/ 1 


) Baltasar Estupinian. 




) W. I. Buchanan. 




1 Charles M. Pepper. 




\ Volney W. Foster. 




) Francisco Orla. 


\ )> 


) J. N. L¿ger. 


V n 


) J. Leonard. 


V n 


) F. Dávila. 


V n 


) G. Raigosa. 


V JJ 


) Joaquín D. Casasüs. 
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Pottr le Mexique. 



Pour Nicaragua . . , 
Pour lé Paraguay. 
Pour le Pérou.,... 

Pour rUruguay.. . 



(Signé.; 


1 £*. Pardo ^jr. 


/ > 


\ José Lápez-Portillo y Rejas. 




) Pablo Aíacedo. 




\ F. L. de la Barra. 




\ Alfredo Chavero. 




) M. Sánchez Mármol. 


( » ] 


\ Rosendo Pineda. 




) F. Dávila. 




1 Cecilio Baez. 




) Manuel Alvarez Calderón. 


\ M 


) Alberto Eltnore. 




\ Juan Cuestas. 
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RESOLUCIÓN 



Policía Sanitaria. 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Gobier- 
nos, han aprobado la Resolución siguiente: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana recomienda encarecida- 
mente la pronta adopción por las Repúblicas representadas en ella, de las reso- 
luciones siguientes : 

I. Que todas las medidas sobre asuntos relacionados con la Policía Sanitaria 
Internacional, las destinadas á evitar la invasión de enfermedades contagiosas 
en un país y el establecimiento y vigilancia de las detenciones marítimas y te- 
rrestres internacionales, ó sea de las estaciones de salubridad, queden por com- 
pleto bajo la dependencia de los Gobiernos nacionales. 

II. Que se establezcan en los puertos de cada país dos clases de detención : . 
y4, la de inspección y observación, y Bj la de desinfección. 

III. Que se suprima la cuarentena prohibitiva respecto á los artículos ma- 
nufacturados y demás mercancías : que las mercancías procedentes de puertos 
ó lugares limpios y que hayan atravesado un territorio infestado, sin haberse 
detenido en él más del tiempo necesario para el tránsito, no estén sujetas á de- 
tención ni otra precaución sanitaria, excepto la inspección indispensable en el 
lugar de su destino, y que dicha inspección y la demora que ella implique, no 
excedan del tiempo absolutamente necesario al efecto, aplicándose la misma re- 
gla á las comunicaciones internacionales por ferrocarril, exceptuándose única- 
mente de las disposiciones anteriores, el ganado, las pieles crudas, los trapos y 
los efectos pertenecientes á los inmigrantes. 

IV. Que los Gobiernos representados en esta Conferencia se presten mutua 
cooperación, impartiendo, hasta donde sea posible, su ayuda á las autoridades 
municipales, provinciales y locales establecidas en sus respectivo^ territorios, á 
fin de conseguir el establecimiento y la conservación de condiciones sanitarias 
adecuadas, según los modernos adelantos, en sus respectivos puertos y depen- 
dencias, para reducir, tanto cuanto sea factible, las restricciones inherentes á la 
cuarentena, hasta lograr su completa supresión. Que, además, se ordene á todas 
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y cada una de sus respectivas instituciones de salubridad, que á la mayor bre- 
vedad comuniquen á los representantes diplomáticos 6 consulares de las Repú- 
blicas representadas en esta Conferencia, la existencia de las siguientes enfer- 
medades: cólera, fiebre amarilla, peste bubónica, viruela y cualquiera otra epi- 
demia de carácter grave, imponiéndose á las autoridades sanitarias de cada uno 
de los puertos, la obligación de hacer constar en la patente de sanidad de los 
buques, antes de que éstos partan, las enfermedades contagiosas existentes á la 
sazón en dichos puertos. 

V. La Segunda Conferencia Internacional Americana recomienda igualmen- 
te, en beneficio de todas las Repúblicas Americanas, y á fin de que éstas coope- 
ren pronta y eficazmente en todo lo relativo á las materias mencionadas eu las 
anteriores resoluciones : que se convoque por el Consejo Directivo de la Unión 
de dichas Repúblicas, la reunión en Washington, D. C, de una Convención ge- 
neral de representantes de las Oficinas de Salubridad de dichas Repúblicas, den- 
tro de un año contado desde la fecha en que la Conferencia adopte estas resolu- 
ciones ; que cada uno de los Gobiernos representados en esta Conferencia designe 
uno ó más Delegados para que asistan á dicha Convención, confiriéndoles las fa- 
cultades necesarias, á fin de que, en unión de los Delegados de las demás Repú- 
blicas, celebren los convenios sanitarios y formulen los reglamentos que ajuicio 
de la misma Convención fueren más benéficos á los intereses de todos los países 
que en ella estén representados ; que los votos en dicha Convención sean com- 

• putados por Repúblicas, teniendo cada una de ellas un voto; que la Convención 
adopte las medidas más convenientes con el objeto de que, en lo sucesivo, se reú- 
nan otras Convenciones sanitarias, en las fechas y en los lugares que se juzgue 
más adecuados; y por último, que nombre un Consejo Ejecutivo de cinco miem- 
bros, por lo menos, que funcione hasta que se congregue la siguiente Conven- 
ción, renovándose, entonces, el personal del Consejo con un Presidente que será 
electo en escrutinio secreto por la misma Convención. Dicho Consejo se denomi- 
nará «Oficina Sanitaria Internacional,» y residirá en Washington, D. C. 

VI. Que con el objeto de que la Oficina Sanitaria Internacional esté en ap- 
titud de prestar servicios positivos á las diferentes Repúblicas representadas en 
la Convención, ellas transmitan pronta y regularmente á dicha Oficina, todos 
los datos, sean de la especie que fueren, relativos á las condiciones sanitarias 
de sus respectivos puertos y territorios, y le suministren todos los medios y au- 
xilios á su alcance para el estudio é investigación completos y cuidadosos, de 
las enfermedades epidémicas que aparezcan en el territorio de cualquiera de las 
referidas Repúblicas, á fin de que dicha Oficina, con esos medios, coopere con 
su experiencia á la protección, tan amplia cuanto fuere posible, de la salubridad 
de aquellas Repúblicas, facilitando así las relaciones comerciales entre ellas 
existentes. 
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VII. Que los sueldos y gastos de los Delegados á la Convención y los de los 
miembros de la Oficina Sanitaria Internacional, así como los gastos de la Con- 
vención y Oficina referidas, sean pagados por los Gobiernos respectivos, cubrién- 
dose los gastos de oficio de la Oficina Sanitaria Internacional, cuyo estableci- 
miento se recomienda, así como los que se erogaren en las investigaciones es- 
peciales que ella emprendiere y los que demanden la traducción, publicación y 
distribución de informes, con los recursos de un fondo apropiado que se formará 
con las asignaciones anuales de las Repúblicas representadas en las aludidas 
Convenciones, adoptando como base para calcular la proporción correspondiente 
á cada una, la que actualmente sirve para el sostenimiento de la Oficina Inter- 
nacional de las Repúblicas Americanas. Se recomienda, en fin, que, en gracia 
de la economía, esa misma Oficina sea utilizada por las Convenciones referidas 
y por la Oficina Sanitaria Internacional, para llevar la correspondencia y la 
contabilidad, hacer los pagos y conservar los informes provocados por las la- 
bores á que se refieren las presentes recomendaciones. 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos, respectivamente, en 
español, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relacio- 
nes Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos MexicanovS, á fin de que de 
ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada 
uno de los Estados signatarios. 



Por Bolivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 

Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 

Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras . 



(Firmado.] 


1 Fernando E. Guachalla. 


( M ) 


Rafael Reyes. 




) J, R. Calvo. 




\ Augusto Matte. 


\ )) 


) Joaq. Walker M. 


V n 


) Emilio Bello C 


\ )) > 


) Fed. Heíiriquez i Carvajal. 


\ )> > 


) L. F. Carbo. 


\ )> > 


) Quintín Gutiérrez, 


V )) j 


\ L. F. Carbo, 


\ j> > 


) Francisco A. Reyes. 


V n > 


) Baltasar Estupinian. 


\ j> 


) W. L Buchanan. 


\ )) > 


) Charles M. Pepper. 


V ?) > 


\ Volney W. Foster. 


V )) 


) Francisco Orla, 


V n 


) y. N, Léger. 


\ )> > 


) J. Leonard. 


V )) 


) F. Dávila. 
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Por México. 



Por Nicaragua 
Por Perú 

Por Uruguay. . 



Firmado. 






G. Ratgosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Poriillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. D avila. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Ehnore. 
Juan Cuestas. 
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RESOLUTION 



Concerning International Sanitary Pólice. 



The undersigned, Delegates of the Republics represented iu tlie Second In- 
ternational American Conference, diily authorized by their Governments, have 
approved the foUowing Resolution : 

The Second International American Conference 



RECOMMENDS: 

The early adoption by the Repnblics represented therein, of the following 
Resol utions: 

First. That all measures relatiug to the snbjects af International Quaran- 
tine, the prevention of the introduction of contagions diseases into a country, 
and the establishment and control of niaritime and of International land deten- 
tion, or health stations, shall be wholly within the control of the national gov- 
ernments. 

Second. That there shall be established ín the ports of each country two 
kinds of detention (a) that for inspection or observation, and (b) that for di- 
sinfection. 

Third. That prohibitive quarantine on manufactures and merchandise shall 
be abolished and that merchandise proceeding from non-infected ports or places, 
and which passes through infected territory without being detained therein 
beyond the neccessary time of transit, shall not be subject to detention or other 
sanitary measures be3^ond that of the inspection which may be considered ne- 
cessary at its destination; and, that such inspection and delay shall not excced 
the time absolutely necessary therefor. Further. that this same regulation shall 
apply equally to interuational communication by railway, provided that live 
stock, hides, rags and immigrants' eífects be excepted from the above provisions. 

Fourth. That the governments represented in this Conference shall co-ope- 
rate with each other, and lend every possible aid to the municipal, provincial 
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and local authorities, within tlieir respective limits, toward securing and main- 
taining efíicient and modern sanitary couditions in all their respective ports and 
territories, to the eud that qiiarantine restrictions niay be reduced to a mini- 
mum, and finally abolislied. Further, that each and all of their respective health 
organizations shall be instructed to notify proniptly the diplomatic or consular 
representatives of the Republics represented in this Conference, stationed with- 
in their respective territories, of the existence or progress, within their several 
respective territories, of au}' of the following diseases; cholera, yellow fever, 
bubonic plague, sniallpox, and of any other serious pestilential outbreak; aud, 
that it shall be niade the duty of the sanitary authorities in each port, prior to 
the sailing of a vessel, to note on the vesseVs bilí of health the transmissible 
diseases which may exist in such port at that time. 

Fifth. The Second International Conference of the American States further 
recommends, in the interest of the mutual benefit that would be derived there- 
from by each of the American Republics, and that they may more readily aud 
effectively coóperate one with the other in all matters appertaining to the sub- 
jects mentioned in the above resolutions, that a general Convention of repre- 
sentatives of the health organizations of the different American Republics shall 
be called b}' the Governing Board of the International Union of American 
Republics to meet at Washington, D. C, within one year froni the date of the 
adoption of these resolutions by this Conference; that each government repre- 
sented in this Conference shall desígnate one or more Delegates toattend such 
Convention ; that authority shall be conferred by each government upon its 
Delegates to enable them to join Delegates from the other Republics in the con- 
clusión of such sanitary agreements and regulations as in the judgment of said 
Convention may be in the best interests of all the Republics represented there- 
ia; thatvoting in said C<mvention shall be by Republics, each Republic repre- 
sented therein to have one vote ; that said Convention shall provide for the 
holding of subsequent Sanitary Conventions at such regular times and at such 
places as may be deenied best by the Convention ; and, that it shall desígnate 
a permanent Executive Board of not less than five members, who shall hold 
office until the next subsequent Convention, at which time the Board shall be 
appointed with a Chairman to be elected by ballot by the Convention. The said 
Executive Board to be known as the «International Sanitary Burean,» with 
permanent headquarters at Washington, D. C. 

Sixth. That, in order that the International Sanitary Burean thus provided 
for, may render effective service to the different Republics represented in the 
Convention, the said Republics shall promptly and rcgularh' transmit to said 
Burean all data of every charactcr relative to the sanitary condition of their 
respective ports and territories and fiirnish said Burean every opportunity and 
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aid for a thorough and careful study and investigation of any outbreaks of 
pestilential diseases whicli may occur within the territory of any of the said 
Republics, to the eud that said Burean may by those nieans be enabled to lend 
its best aid and experience toward the widest possible protection of the public 
health of each of the saidRepublics, and that conimercelbetween said Republics 
may be facilitated. 

Seventh. That the salaries and expenses of the Delegates to the Convention 
and of the members of the International Sanitary Burean herein referred to and 
reconimended, shall be paid by their respective governnients, but that the office 
expenses of special investigations it may make, together with those for the trans- 
lation, publication and distribution of reports shall be paid froni a special fund 
to be created by annual appropriations by the Republics represented in such 
Conventions, on the same basis novv in forcé between the x\nierican Republics 
for the maintenance of the Burean of American Republics. Further, that in the 
interest of economy, the said Burean of American Republics shall be utilized by 
the Conventions herein referred to, and by the International Sanitary Burean 
herein recomniended to the fuUest extent posible, for the correspondence, ac- 
counting, disbursing and preservation of the records incident to the work com- 
prised within these resolntions. 

Made and signed in the City of México, on the twenty-ninth day of the month 
of January, one thousand nine hundred and two, iíi tliree copies, in Spanish, 
English and French, respectively, whicli shall be deposited in the Departament 
of Foreign Relations of the Government of the United States of México, in or- 
der that certified copies thereof be made to transmit them through diplomatic 
channels to each one of the Signatory States. 

For Bolivia (Signed.) Fernando E, Guachal/a. 

For Colombia ( ,, ) Rafael Reyes, 

For Costa Rica ( „ ) J, B. Calvo. 

For Chili ( „ ) Augusto Matte, 

( » ) J^^' Walker M. 

( „ ) Emilio Bello C. 

For the Dominican Republic ( „ ) Fed. Henriquez i CariíajaL 

( „ ) Z. F. Garbo, 

( ,, ) Qíiifiün Gutiérrez. 

For Ecuador ( „ ) L, F, Garbo. 

For El Salvador ( „ ) Francisco A. Reyes. 

( „ ) Baltasar Estupinian. 

For the United States of America... ( „ ) W^. /. Buchanan. 

( „ ) Gh arles M. Pepper. 

( „ ) Volney W. Foster. 
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Por Guatemala 

For Hayti 

For Honduras.. 



For México 



For Nicaragua. 
For Peni 



For Uruguay. 



Sigfued. 



jy 
)> 
n 



Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávüa. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E, Pardo^jr. 

José López Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Al/redo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F Dávila. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RÉSOLUTION 



Pólice Sanitaire. 



Les soussignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde 
Conférence Internationale Américaine, dúment autorisés par leurs Gouverne- 
ments, ont approuvé la Résolution qui suit: 

Le Seconde Conférence Internationale Américaine 



RECOMMANDE 

Instamment la prompte adoption, de la part des Républiques qui y sont re- 
présentées, des Résolutions suivantes: 

Premiérement: que toutes les mesures relatives aux questions de quarantai- 
ne internationale, et mesures tendant á éviter Pintroduction de maladies conta- 
gieusesdans un paysjl'établissement et la surveillancede lieux des quarantaines 
maritimes et terrestres internationaux, c*est-á-dire, les stations sanitaires, demeu- 
rant complétement sous la dépendance des Gouvernements nationaux. 

Deuxiémement: que Pon établisse, dans les ports de chaqué pays, deux sortes 
de quarantaine: (a) celle d'inspection et d'observation, et (b) celle de désinfection. 

Troisiémement: que la quarantaine prohibitive soit supprimée relativement 
aux articles manufactures et autres marchandises; et que les marcliandises pro- 
venant de ports ou de lieux uon-infectés et qui auraient traversé un territoire 
infecté sans y avoir séjourné un temps plus long que celui nécessaire au transit 
ne soient soumises ni á la quarantaine ni á aucune autre mesure sanitaire, ex- 
ception faite de Pinspection qui serait jugée nécessaire au lien de destination 
ladite inspection, ainsi que le retard qu'elle impliquerait, ne devant pas exceder 
le temps strictement nécessaire. En outre, cette méme regle sera appliquée aux 
Communications intemationales par chemin de fer, en exceptant uniquement 
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des dispositions antérieures, le bétail, les peaux vertes, les chifFoiis et les efFets 
appartenant aux imniigraiits. 

Quatriémement: que les Gouvernements representes á cette Conférence s'ai- 
dent mixtuellement et prétent, daiis toute la mesure du possible, leur appui aux 
autorités municipales, provinciales et locales établies sur leurs territoires res- 
pectifs, afin d'obtenir dans leurs ports respectifs et autres lieux, l'établissement 
et le maintien de conditions sanitaires efficaces conformes aux progrés raoder- 
nes pour pouvoir, ainsi, réduire jusqu'au minimum, les restrictions inherentes 
á la quarantaine, jusqu'á ce que Pon parvienne á les supprimer complétement. 
En outre, qu'il soit ordonné a leurs Commissions sanitaires en general et a 
chacune d'elles en particulier de notifier, dans le plus bref délai, aux repré- 
sentants diplomatiques ou consulaires des Républiques représentées a cette 
Conférence et qui résident sur leurs territoires respectifs, l'existence ou les pro- 
grés, sur ees ménies territoires, de Pune quelconque des maladies suivantes: 
cholera, fiévre jaune, peste bubonique et varióle, ainsi que l'apparition de toute 
autre épidémie ayant un caractére grave, et que Ton inipose aux autorités sani- 
taires de chaqué port, Pobligation de faire constater, sur la patente de santé des 
navires,avant que ceux-ci ne levent Tañere, les maladies contagieuses qui exis- 
tent, á ce moment dans les dits ports. 

Cinquiémement: La Seconde Conférence Internationale Américaine recom- 
mande, également, en vue des avantages mutuels qu'en retireront toutes les Ré- 
publiques Américaines et afin que celles-ci puissent s'aider les unes les autres 
d'une fa9on plus prompte et plus efficace, en tout ce qui se rapporte aux matié- 
res mentionnées dans les Résolutions qui précédent: 

Que le Conseil Administratif de TUnion des Républiques Américaines con- 
voque á Washingtcm, D. C, dans le délai d^in an, á partir de l'adoption des pre- 
sentes résolutions parla Conférence, une Convention généraledes représentants 
des institutions sanitaires de ees Républiques; 

Que chaqué Gouvernement représente á cette Conférence designe un ouplu- 
sieurs Delegues pour assister á la dite Convention; 

Que chacun des Gouvernements confére á ses Delegues les pouvoirs néce- 
saires afin que, d'accord avec les Delegues des autres Républiques, ils puis- 
sent conclure tous les arrangements sanitaires et arréter tous les réglements 
qui, de l'avis de la dite Convention, seraient les plus profitables aux intéréts de 
toutes les Républiques qui y seraient représentées; 

Que les votes, dans la dite Convention, soient comptés par Républiques, 
chacune des Républiques qui y seraient représentées ayant une voix; 

Que cette niéme Convention prenne les mesures nécessaires pour qii' a l'avenir, 
d'autres Conférences sanitaires puissent avoir lien á la date et aux endroits que 
cette Convention jugerait convenables; et enfin, 
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Que la Convention nomme un Conseil Exécutif, composé de cinq membres, 
au iiioins, qiii restera en fonctions jusqu' á la reunión de la Convention sui- 
vante — époque a laquelle sera renouvelé le personnel du Conseil — avec un Pré- 
sident qui devra étre élu au scrutin secret par la raénie Convention. Le dit Con- 
seil portera le nom de « Burean Sanitaire International ; » il aura? son siége á 

Washington, D. C. 

Sixiémement : que, pour que le Burean Sanitaire International puisse ren- 
dre des services efifectifs aux diflFérentes Républiques représentées á la Conven- 
tion, les dites Républiques transmettent promptement et réguliérement au Bu- 
rean précité tous les renseignements, de quelque nature que ce soit, relatifs aux 
conditions sanitaires de leurs ports et territoires respectifs, lui foumissent tous 
les moyens et lui prétent leur aide pour qu'il recherche et étudie d'une fa5on 
complete et minutieuse les maladies épidémiques se produisant sur le territoire 
de l'une quelconqu.e de ees Républiques, afin que le dit burean, gráce a ees mo- 
yens, puisse coopérer, par son expérience, á la plus complete protection possible 
de la salubrité de chacune des Républiques sus-mentionnées, facilitant ainsi les 

relations commerciales existant entre celles-ci. 

Septiémement: que les émoluments et dépenses des Delegues á la Conven- 
tion et des membres du Burean Sanitaire International, Convention et Burean 
dont il vient d'étre question, soient payés par leurs Gouvernements respectifs. 
On prélévera les frais de burean du Burean Sanitaire International dont l'éta- 
blissement est recommandé, ainsi que ceux auxquels donneraient lien les inves- 
tigations spéciales faites par le dit Burean et ceux nécessaires a la traduction, 
la publication et la distríbution de rapports, sur un fonds spécial qui devra étre 
formé avec les quote-parts annuelles des Républiques représentées aux susdites 
Conventions, en prenant comme base du calcul de la part incombant á chacune 
d'elles, la proportion par laquelle les Républiques Américaines soutiennent 
actuellement le Burean International des Républiques Américaines. II est re- 
commandé, en ontre, á titre d'économie, que le dit Burean des Républiques 
soit utilisé par les Coúventions dont il a été question et par le Burean Sanitaire 
International, dont l'établissement a été recommandé, pour la correspondance, 
la comptabilité, les paiements et la conservation des rapports, auxquels don- 
neraient lien les travaux compris dans ees résolutions. 

Fait et signé en la ville de México, le vingt-nenf du mois de Janvier, mil 
neuf cent deux, en trois copies, rédigées respectivement en espagnol, anglais et 
francais, lesquelles dcvront étre déposées au Département des AíFaires Etran- 
géres des Etats Unis Mexicains, afin d'en faire des copies certifiées qui devront 
étre transmises par la voie diplomatique a chacune des Puissances signataires. 

Pour la Bolivie (Signé.) Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie . . ( „ ) Rafael Reyes. 

Congreso Pan-Americano.— 23. 
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Pour Costa Rica 
PourleChili 



Pour la République Dominicaine.... 



Pour PEquateur 

Pour le Salvador 

Pour les Etats-Uuis d'Amérique. 

Pour le Guatemala 

Pour Haíti 

Pour Honduras 

Pour le Mexique 



Pour Nicaragua, 
Pour le Pérou . . . 

Pour PUruguay. 



(Signé. 


) y. ^. Calvo, 


\ n j 


1 Augusto Matte, 


\ )) > 


\ Joaq. IValker M. 


\ )) ; 


1 Emilio Bello C. 


\ M > 


) Fed, Henriquez i Carvajal. 


\ }} 


) L. F. Carbo. 


\ n 


) Quintín Gutiérrez. 


V )) 


) L. F. Carbo. 


\ >> ; 


\ Francisco A. Reyes. 


\ )> 


1 Baltasar Estupinian. 


V 11 j 


\ W. I. Buchanan. 


\ n J 


\ Charles M. Pepper. 


\ )) 


1 Volney W. Foster. 


( » ) 


Francisco Orla. 


( ) 


) J. N. Uger. 


V M > 


1 J. Leonard. 


V » 


) F. Dávila, 


\ n > 


) G. Raigosa. 


\ )) 


] Joaquín D. Casasús. 


V n 


) E. Pardo ^jr. 


\ » > 


1 Josí López- Portillo y Rojas. 


V » ; 


I pablo Macedo. 


V 7) > 


) F. L. de la Barra. 


\ » > 


\ Alfredo Chavero. 


V )» > 


\ M. Sánchez Mármol. 


V )) > 


* 

1 Rosendo Pineda. 


\ n V 


\ F Dávila. 


V » j 


í Manuel Alvarez Calderón. 


\ yy 


1 Alberto Elmore. 


\ V > 


1 Juan Cuestas. 
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RECOMENDACIÓN 



En favor del Museo Comercial de Filadelfia. 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Gobier- 
nos, han aprobado la Resolución siguiente : 

La Segunda Conferencia Internacional Americana encarece á los Gobiernos 
de las Repúblicas en ella representadas, la conveniencia de tomar medidas enca- 
minadas á la pronta terminación y renovación de las colecciones de sus produc- 
tos exhibidos en el Museo Comercial de Filadelfia, y la remisión á dicho Museo, 
como institución de beneficio público, de los datos, infonnes y publicaciones ofi- 
ciales de carácter general, que tiendan á favorecer y aumentariel tráfico mer- 
cantil. 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos, respectivamente, en es- 
pañol, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones 
Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos 
se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de 
los Estados signatarios. 



Por Solivia (Firmado. 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 



( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 
Por los Estados Unidos de América. ( 

( 
( 



Por Ecuador 

Por El Salvador. 



Fernando E, Guachalla, 
Rafael Reyes. 
J, B. Calvo. 
Augusio Malte. 
Emilio Bello C. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasaf Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
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Por Guatemala 
Por Haití 



Por Honduras 



Por México. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay. 



(Firmado.) 


Francisco Orla. 




\ J. N. Léger. 


( » ) 


J, Leonard. 


\ )> 


\ F. D avila. 


\ n > 


\ G, Raigosa. 


\ )J > 


\ Joaquín D. Casasús. 


V )) > 


) E. Pardo (jr.) 


V ?> 


) José López-Portülo y Rojas 


V n 


) Pablo Macedo. 


V )j 


) F. L. de la Barra. 


V JJ 


) Alfredo Chavero. 


1 • 


) M. Sánchez MármoL 


\ n 


) Rosendo Pineda, 


\ )) 


) F. Dávila. 


\ >> 


) Cecilio Baez. 


V 5> 


) Manuel Alvarez Calderón. 


V M 


) Alberto Elmore. 


\ )) 


) Juan Cuestas. 
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RECOMMENDATION. 



The Philadelphia Commercial .Museum. 



The undersigned, Delegátes of the Republics represen ted in the Second In- 
ternational American Conference, dnly authorized by their Governments, have 
approved tlie following Resol ution : 

The Second International American Conference 



RECOMMENDS 



To the Governments of the Republics therein represented,€he advisability 
of adopting measures looking to the speedy completion and renewal of the col- 
lections of their products exhibited in the Commercial Musenm of Philadelphia, 
and the transmission to the said Museum of the data, reports and publications 
of a general character, tending to favor and increase mercantile traffic. 

Made and signed in the City of México, on the twenty-ninth day of the month 
of January, one thousand nine hundred and two, in three copies, in Spanish, 
English and French, respectively, which shall be deposited in the Department 
of Foreign Relations of the Government of the United States of México, in order 
that certified copies thereof be made, to transmit them through diplomatic chan- 
nels to each one of the Signatory States. 



For Bolivia 

For Colombia.., 
For Costa Rica 
ForChili 



For Ecuador 

For El Salvador. 



Signed.) Fernando E. Guachalla. 

) Rafael Reyes. 

) y. B. Calvo. 

) A ugusio Malte. 

) Emilio Bello C. 

) L.F. Carbo. 

) Francisco A. Reyes. 

) Baltasar Estupinian, 



l82 



Second Pan-American Conferencr. 



Por the United States of America... 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 

For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay.. 
For Perú 

For Uruguay.. 



(Signed. 


) íK /. Buchanan, 


\ yy j 


\ Charles M. Pepper. 


\ yy 


) Volney W. Fosier. 


\ » 


) Francisco Orla. 


\ » 


) y. N. Léger. 


\ » i 


1 y. Leonard. 


\ » 


) F. Davzla. 


\ )> 


) G. Ratgosa. 


\ )» 


) Joaquín D. CcLsasüs. 


V n 


) E. Pardo Jr. 


\ n > 


) José Lopez-Portillo y Rojas 


\ n ; 


\ Pablo McLcedo. 


V M 


1 F. L, de la Barra. 


( » ] 


1 Alfredo Chavero. 


\ >} ; 


\ M. Sánchez Marmol. 


\ )) ; 


\ Rosendo Pineda. 


\ >? > 


\ F. Davila. 


V » 


\ Cecilio Baez. 


( » ) 


\ Manuel Alvarez Calderón. 


( » ) 


\ Alberto Elmore. 




1 Juan Cuestas. 
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RECOMM4NDATION. 



Le Musée Commercial de Philadelphie. 



Les soussignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde Con- 
férence Internationale Américaine, dúment autorisés par leurs Gouvemements, 
ont approuvé la Résoliition qiii suit : 

Le Seconde Conférence Internationale Américaine recommande aux gou- 
vemements des Républiques qui y sont représentées l'utilité de prendre des 
mesures nécessaires au prompt achévement et au prompt renouvellement des 
collections de leurs produits exposés au Musée Commercial de Philadelphie, et 
la remise á ce Musée, comme institution d'intérét public, des donneés, renseig- 
nements et publications oflScielles de caractére general, tendant á favoriser et a 
augmenter le trafic commercial. 

Pait et signé en la ville de México, le vingt-neuf du mois de Janvier, mil 
neuf cent deux, en trois copies, rédigées respectivement en espagnol, anglais et 
fran9ais, lesquelles devront étre déposées au Département des AíFaires Etran- 
géres des Etats Unis Mexicains, afin d'en faire des copies certifiées, qui devront 
étre transmises par la voie diplomatique a chacune des Puissances signataires. 



Pour la Solivie 

Pour la Colombie 

Pour Costa Rica 

PourleChili 

Pour TEquateur 

Pour le Salvador 

Pour les Etats-Unis d'Amérique 



( Signé.J 


) Fernando E. Guachalla. 


( „ ) 


Rafael Reyes. 




J. B. Calvo. 


( „ ) 


Augusto Matte. 


\ )J 


\ Emilio Bello C. 


V )) 


\ L. F. Carbo. 


V >) > 


) Francisco A. Reyes. 


V J) > 


\ Baltasar Estupinian. 


V )J > 


\ W. I. Btichanan. 


\ » 


) Charles M. Pepper. 


V )J 


) Volney W. Foster. 
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Pour le Guatemala ( Signé. 

Pour Haíti 

Pour Honduras 



Pour le Mexique 



Pour Nicaragua . . 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour rUruguay, 



n 



n 
n 



Francisco Orla. 
J. N. L^ger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^jr. 

José López- Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra, 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elniore. 
Juan Cuestas. 
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CONVENCIÓN 



Relativa á los Derechos de Extranjería. 



Sus Excelencias el Presidente de la República Argentina, el de Bolivia, el 
de Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del 
Ecuador, el de El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guate- 
mala, el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de 
Nicaragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguaj^; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda Con- 
ferencia Internacional Americana, enviaron á ella; debidamente autorizados para 
aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que juzga- 
ren útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados: 

Por la Argentina. — Excnio. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. Dr. 
D. Martín García Mérou, Excnio. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Bolivia. — Excmo. Sr. Dr. D. Fernando E. Guachalla. 

Por Colombia, — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Gene- 
ral D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica. — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile. — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la República Dominicana. — Excnio. Sr. D. Federico Henríquez y Carva- 
jal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excnio. Sr. D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador. — Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador. — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Re}^es, Excmo. Sr. D. Bal- 
tasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de América. — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William I. Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excnio. Sr. Volney 
W. Foster, ííxcnio. Sr. John Barrett. 

CONORKSO PAN-AMCRTCÁNO.— 34. 
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Por (ruaiemala. — Excmo. Sr. 1). Antonio Lazo Arriaga, Excmo. Sr. Coro- 
nel D. Francisco Orla. 

Por Haití. — Excmo. Sr. Dr. D. J. N. Léger. 

Por Houditras. — í!xcnio. Sr. Dr. D.José Leonard, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por México, — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie. D.Joaquín 
D. Casasús, Excmo. Sr. Lie D. Pablo .Macedo, Pvxcmo. Sr. Lie. D. Emilio Pardo,^r., 
Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Excmo. Sr. Lie. D. José López-Portillo 
y Rojas, Excmo. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra» Excmo. Sr. Lie. D. Ma- 
nuel Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua. — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por el Paraguay. — F^xemo. vSr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú. — Excmo. Sr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. Dr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay. — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y eneontrádo- 
los en buena y debida forma, con excepción de los exhibidos por los represen- 
tantes de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nica- 
ragua 5^ el del Paragua}-, los cuales obran ad rejrrenduní, han convenido en cele- 
brar una Convención relativa á los derechos de los extranjeros, en los siguientes 
términos: 

Art. i^ Los extranjeros gozan de todos los derechos civiles de que gozan los 
nacionales, y deben hacer uso de ellos en el fondo, en la forma ó procedimiento 
y en los recursos á que den lugar, absolutamente en los mismos términos que 
dichos nacionales, salvo lo que disponga la Constitución de cada país. 

Art. 2^^ Los Estados no tienen ni reconocen á favor de los extranjeros otras 
obligaciones ó responsabilidades que las que á favor de los nacionales se hallen 
establecidas por su Constitución y por sus leyes. 

En consecuencia, los Estados no son responsables de los daños sufridos por 
los extranjeros por causa de actos de facciosos ó de individuos particulares, y en 
general de los danos originados por casos fortuitos de cualquiera especie, consi- 
derándose tales, los actos de guerra, ya sea civil ó nacional, sino en el caso de 
que la autoridad constituida haya sido remisa en el cumplimiento de sus deberes. 

Art. 3^-^ En todos los casos en que un extranjero tenga reclamaciones ó que- 
jas del orden civil, criminal ó administrativo contra un Estado, ó sus nacionales, 
deberá interponer su demanda ante el tribunal competente del país; y no podrá 
reclamarse por la vía diplomática, sino en los casos en que haya habido, de parte 
de ese tribunal, manifiesta denegación de justicia, ó retardo anormal, ó violación 
evidente de los principios del Derecho Internacional. 
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En fe de lo cual, los Plenipotenciarios y Delegados firman la presente Con- 
vención y ponen en ella el sello de la Segunda Conferencia Internacional Ame- 



ncana. 



Hecho en la Ciudad de México, el día veintinueve de Enero de mil novecien- 
tos dos, en tres ejemplares en castellano, inglés 5^ francés, respectivamente, los 
cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del Gobierno de 
los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen copias certifica- 
das para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados signatarios. 



Por la República Argentina, 



Por Bolivia. 



Por Colombia, 



Por Costa Rica. 
Por Chile 



Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por Guatemala. 



Por Honduras. 



Por México. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay. 
Por Perú 



Por Uruguay 



Firmado 






Anionio Bermejo. 
L ore 71 z o Anadón. 
Fernando E, Guachalla. 
Rafael Reyes, 
y. B, Calvo. 
Augusto Matte. 
foaq, Walker M. 
Eynilio Bello C 
Fed. Henriquez i Carvajal, 
L. F, Carbo, 
Franeisco A. Reyes. 
Baltasar Esfupíman. 
Fra?icisco Orla. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo. 

F, L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rose7ido Pmeda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto El more. 
Juan Cuestas. 
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CONVENTION 



Retative to the Rights of Aliens. 



Their Excellencies the Presideiits of the Argentiiie Republic, Bolivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, the Domiiiicaii Republic, Ecuador, El Salvador, the 
United States of America, Guatemala, Hay ti, Honduras, the United Mexicau 
States, Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay, 

Desiring that their respective countries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly authorized to approve the 
recommendations, resolutions, conventions and treaties that they might deem 
convenient for the interests of America, the following Delegates: 

For the Argentine Republic, — His Excellency Dr. Antonio Bermejo, His 
Excellency Martin García Mérou, His Excellency Dr. Lorenzo Anadón. 

For Bolivia, — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia, — His Excellency Carlos Martinez Silva, His Excellency Gen- 
eral Rafael Reyes. 

For Costa Rica, — His Excellency Joaquin Bernardo Calvo. 

For Chili, — His Excellency Alberto Blest Gana, His Excellency Emilio 
Bello Codecido, His Excellency Joaquin Walker Martinez, His Excellency Au- 
gusto Matte. 

Far the Doniinican Republic, — Federico Henriquez y Carbajal, His Excel- 
lency Luis Felipe Carbo, His Excellency Quintin Gutiérrez. 

For Ecuador, — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador — His Excellency Francisco A. Reyes, His Excellency Bal- 
tasar Estupinian. 

For the United States of America, — His Excellency Heiiry G. Davis, His 
Excellency Willianí I. Buchanan, His Excellency Charles M. Pepper, His Ex- 
cellency Volney W- Foster, His Excellency John Barrett. 
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For Gnatcynala, — His Excelleiicy Dr. Antonio Lazo Arriaga, His Excellen- 
cy Colonel Francisco Orla. 

For Hayii. — His Excellency Dr. J. N. Leger 

For Honduras, — His Excellency José Leonard, His Excellency Fausto Da- 
vila. 

For México, — His Excellency Genaro Raigossi, His Excellency Joaquin D. 
Casasús, His Excellency José López Portillo y Rojas, His Excellency Emilio 
Pardo jr., His Excellency Pablo Macedo, His Excellenc}- Alfredo Chavero, His 
Excellency Francisco L. de la Barra, His Excellency Manuel Sánchez Mármol, 
His Excellency Rosendo Pineda. 

For Nicaragua, — His Excellency Luis F. Corea, His Excellency Fausto 
Dávila. 

For Paraguay, — His Excellency Cecilio Baez. 

For Perú, — His Excellency Isaac Alzaniora, His Excellency Alberto El- 
more, His Excellency Manuel Alvarez Calderón. 

For Uruguay, — His Excellency Juan Cuestas; 
Who,after liaving coniniunicated to eacli otlier their respective full powers and 
fouud theni to be in due and proper forní, excepting those preseuted by the re- 
presentatives of Their Excellencies the Presiden ts of the United States of Amer- 
ica, Nicaragua and Paraguay, who act « ad referendum,» have agreed to celébrate 
a Convention relative to the rights of Aliens in the following terms: 

First: Aliens shall enjoy all civil rights pertaining to citizens, and malee 
use thereof in the substance, form or procedure, and in the recourses which re- 
sult therefrom, under exactly the same terms as the said citizens, except as may 
be otherwise provided by the Constitution of each country. 

Second: The States do not ovve to, ñor recognize in, favor of foreigners, any 
obligatious or responsibilities other than those established by their Constitu- 
tions and lavvs in favor of their citizens. 

Therefore, the States are not responsible for damages sustained by aliens 
through acts of rebels or individuáis, and in general, for damages orig^nating 
from fortuitous causes of any kind, considering as such the actsof war, whether 
civil or national; except in the case of failure on the part of the constituted 
authorities to comply with their duties. 

Third: Whenever an alien shall have claims or complaints of a civil, crimi- 
nal or administrative order against a State, or its citizens, he shall present his- 
claims to a competent Court of the country, and such claims shall not be made, 
through diplomatic channels, except in the cases where there shall have been, 
on the part of the Court, a nianifest denial of justice, or unusual dela}'^, orevident 
violation of the principies of International Law. 

In testimony whereof the Plenipotentiaries and Delegates sign the present 
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Convention and set thereto the Seal of the Second International American Con- 
ference. 

Made in the City of México, on the twenty-ninth da}'^ of Januarj^ nineteen 
hundred and two,in three copies written in Spanish,English and French, respec- 
tively, which shall be deposited at the Departament of Foreign Relations of the 
Government of the United Mexican States, so that certified copies thereof may 
be made, in order to send them through the diploniatic channel to the signatory 
States. 



For the Argentine Republic. 

For Boli via 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Repnblic 

For Ecuador 

For El Salvador 



For Guatemala 
For Honduras . 



For México 



For Nicaragua 
For Paraguay. 
For Peni 



For Uruguay 



Signed 



n 



An/ovw Bermejo, 
Lorenzo Anadón, 
Peinando E. Guachalla, 
Rafael Reyes, 
J, B, Calvo, 
Augusto Maiie, 
Joaq. Walker M, 
Emilio Bello C. 
Fed, Henriquez i Carvaiai, 
L, F. Carbo, 
Francisco A, Reyes. 
Baltasar Estupinian, 
Francisco Orla, 
J, Leonard, 

F, Davila, 

G, Raigosa 
Joaquin D, Casasús, 

E, Pardojjr, 

José Lopez-Portillo y Rojas, 
Pablo Macedo, 

F. L, de la Barra, 
Alfredo Chavero, 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda, 

F, Davila, 

Cecilio Baez, 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore, 

Juayí Cuestas, 
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CONVENTION 



Relativo aux Droíts des Étrangers. 



»•* 



Leurs Excellences le Président de la République Argentine, celui de Boli- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa Rica, celui du Chili, celui de la Répu- 
blique Dominicaine, celui de l'Equateur, celui du Salvador, celui des Etats-Unis 
d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Haiti, celui de Honduras, celui des Etats 
XJnis Mexicains, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pérou et celui 
de rUruguay, 

Désirant que leurs pays respectifs soient representes a la Seconde Conférence 
Internationale Américaine, y ont envoyé, dúment autorisés pour approuver les 
recommandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugeraient útiles aux 
intéréts de rAmérique, Messieurs les Delegues suivants: 

Pour r Argentine, — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Mar- 
tín García Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolivie, — Son Excellence Fernando E. Guachalla. 

Pour la Colombie, — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excellence 
Rafael Reyes. 

Pou7 Costa Rica, — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili, — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence 
Augusto Matte. 

Pour la République Dominicaine, — Son Excellence Federico Heuríquez y 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo,Son Excellence Quintín Gutiérrez. 

Pour P Equateur, — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador, — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence 
Baltasar Estupinián. 

Pour les Etats-Unis d^Amérique, — Son Excellence Henry G. Davis, Son 
Excellence William I. Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Ex- 
cellence Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 

Congreso Pan -Amb&icano.— 25. 
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Poiir Guatemala, — Son Excellence Antonio Lazo Amaga, Son Excellence 
Francisco Orla. 

Pour Hatit. — Son Excellence J. N. Léger. 

Pour Honduras. — Son Excellence José Leonard, Son Excellence Fausto Dá- 
vila. 

Pour les Etats-Unis Mexicains. — Son Excellence Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, Son Excellence Pablo Macedo, Son Excellence 
Emilio Pardo (ir.), Son Excellence Alfredo Chavero, Son Excellence José López- 
Portillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence Ma- 
nuel Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour Nicaragua. — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Fausto 

Dávila. 

Pour le Paraguay. — Son Excellence Cecilio Baez. 

Pour le Per ou. — Son Excellence Isaac Alzamora, Son Excellence Alberto 
Elmore, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour V Uruguay . — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre comniuniqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trouvés 
en bonne et due forme, á l'exception de ceux exhibes par les represen tan ts de 
Leurs Excellences le Président des Etats Unis d'Amérique, celui du Nicaragua 
et celui du Paraguay, qui agissent ad referendum^ ont convenu de conclure une 
Convention relative aux droits des Etrangers dans les termes suivants: 

Premier. Les etrangers jouissent de tous les droits civils dont jouissent les 
nationaux et ils doivent en faire usage dans le fond, la forme ou la procédure, 
et, dans les recours auxquels ils donnent lieu,absolument dans les mémes termes 
que lesdits nationaux, sauf ce que disposerait la Constitution de chaqué pays. 

Second. Les Etats n'ont et ne reconnaissent, en faveur des etrangers, d'au- 
tres obligationá ou responsabilitós que celles qui se trouveraient établies par 
leurs Constitutions et par leurs lois, en faveur des nationaux. 

En conséquence, les Etats ne sont pas responsables des doramages subis par 
les etrangers du fait d'actes de factieux ou d'individus particuliers et, en gene- 
ral de torts occasionnés par des cas fortuits, de quelque espéce que se soit, en 
considérant comme tels les faits de guerre, soit civile, soit nationale, excepté 
dans le cas oü l'autorité constituée aurait été en défant dans l'exécution de ses 

devoirs. 

Troisiéme. Dans tons les cas oü un étranger aurait des réclamations ou 
des plaintes d'ordre civil, criminel ou administratif, contre un Etatou ses natio- 
naux, il devra présenter sa demande devant le tribunal compétent du pays, et il 
ne pourra faire valoir sa réclamation par la voie diplomatique que dans les cas oü 
il y aurait en, de la part dudit tribunal, déni manifesté de justice, ou retard 
anormal, ou violation evidente des principes du Droit International. 
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En foi de quoi, les Plénipotentiaires et Delegues signent la présente Conven- 
tion et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Américaine. 

F'ait en la ville de México le vingt-nenf Janvier mil neuf cent deux, en trois 
exemplaires écrits, respectivement, en espagnol, anglais et fran9ais, lesquels 
serón t deposés au Ministére des AíFaires Etrangéres du Gouvernement des Etats 
Unis Mexicains afin d'en faire des copies certifiées pour étre envoyées par 
la voie diplomatique á chacun des Etats signataires. 



Pour la République Argentine 



Pour la Bolivie 



Pour la Colombie 



Pour Costa Rica. 



Pour le Chili 



Pour la République Dominicaine 

Pour l'Equateur 

Pour le Salvador 



Pour le Guatemala. 
Pour Honduras 



Pour le Mexique 



Pour le Mexique, 



Pour Nicaragua .. 
Pour le Paraguay, 
Pour le Pérou 



Pour rUruguay 



Signé 



)) 
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Afitonto Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Maiie, 
Joaq, Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed, Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo, 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
Francisco Orla. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. PardOyjr. 

José López— Portillo y Rojas. 
Pablo M acedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RESOLUCIÓN 



Sobre futuras Conferencias Internacionales Americanas. 



»•♦" 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Gobier- 
nos, ban aprobado la resolución siguiente: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 



RESUELVE : 



La Tercera Conferencia Internacional Americana se reunirá dentro de cinco 
años, en el lugar que los representantes diplomáticos de las Repúblicas Ameri- 
canas, acreditados en Washington, y el Secretario de Estado de los Estados Uni- 
dos de América designen con este fin, y de conformidad con lo que en reunión de 
todos ellos se disponga, acerca del programa y demás detalles necesarios, para 
todo lo cual quedan autorizados expresamente en virtud de la presente resolu- 
ción. Si por cualquiera circunstancia no fuere posible que la Tercera Conferen- 
cia se reúna dentro de cinco años, los Representantes diplomáticos, acreditados 
en Washington, y el Secretario de Estado de los Estados Unidos de América, 
podrán designar otra fecha de reunión. 

Se resuelve también recomendar á cada uno de los Gobiernos que presente, 
en la próxima Conferencia, un informe completo de todo lo que se haya hecho 
en su país respectivo, en relación con las recomendaciones aprobadas por la Pri- 
mera y la Segunda Conferencias. 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos, respectivamente, en 
español, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relacio- 
nes Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de 
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ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada 
uno de los Estados signatarios. 



or la República Argentina, 

Por Bolivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 



Por la República Dominicana. 



Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 

Por Haití 

Por Honduras . 



Por México. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay. 



Firmado 



n 
}} 

n 
n 



Anionto Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq, Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henríquez i CarvajaL 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. L Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasüs. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Portillo y Rey as. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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RESOLUTION 



on future American International Conferences. 



The undersigned, Delégales of the Republics represented iii the Second In- 
ternational American Conference, duly authorized by their Governments, liave 
approved the following Resolution : 

The Second International American Conference 



RESOLVES: 

That the Third International American Conference shall nieet within five 
years, in the place which the Secretary of State of the United States of Amer- 
ica and the diplomatic represen tat i ves accredited by the American Republics in 
Washington, may designate for the purpose, and in accordance with what at the 
meeting of the said representatives may be resolved, regarding the programme 
and other necessary details, for all of which they are hereby expressly authorized 
by the present Resolution. 

If due to any circumstances it were not possible for the Third Conference 
to assemble within five years, the Secretary of State of the United States of 
America and the diplomatic representatives accredited in Washington may de- 
signate another date for its reunión. 

It is also resolved to recommend to each one of the Governments that they 
present to the next Conference a complete report of all that has been done by 
the respective countries in obedience to the recommendations adopted by the 
First and Second Conferences. 

Made and signed in the City of México, f)n thetwenty-ninthdayof themonth 
of January, one thousand nine hundred and two, in three copies, in Spanish, 
English and French, respectively, which shall be deposited in the Department 
of Foreign Relations of the Government of the United States of México, in or- 
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der that certified copies thereof be made to transmit them through diplomatic 
channels to each one of the Sig^atory States. 



For the Argentine Republic. 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Republic * 



For Ecuador 



For El Salvador 



For the Uuited States of America.. 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras.. 



For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay . 
For Perú 



For Uruguay 



Signed 



n 
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Antonio Bermejo. 

Lorenzo Anadón. 

Fernando E. Guachalla^ 

Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 

Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 

Emilio Bello C. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 

L. F. Carbo. 

Quintín Gutiérrez. 

L. F. Carbo. 

Francisco A, Reyes. 

Baltasar Estupinian. 

W. L Buchanan. 

Charles M. Pepper. 

Volney W. Foster. 

Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasüs. 

E. Pardo^jr. 

José López Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Ebnore. 
Juan Cuestas. 
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RESOLUTION 



Au sujet des futuros Conférences Internationales Américaines, 



♦•» 



Les soussignés, Delegues des République représentées dans la Seconde Con- 
férence Internacionale Américaine,dúmentautorisés par leiirs Gouvernements, 
ont approuvé la Résolution qui suit: 

La Seconde Conférence Internationale Américaine 



DECIDE: 

Que la Troisiéme Conférence Internationale Américaine se reunirá dans 
ciuq ans, á l'endroit que les représentants diplomatiques des Républiques Amé- 
ricaines accrédités a Washington et le Secrétaire d'Etat des Etats Unis d'Amé- 
rique désigneraient á cet effet, et d'accord avec ce qui serait arrété en reunión, 
par eux tous, au sujet du programnie et autres détails nécessaires; pour tout ce 
qui precede ils sout expressément autorisés á agir en vertu de la présente réso- 
lution. Si, pour quelque circonstance, il n'était pas possible que la Troisiéme 
Conférence seréunissedans cinq ans, les Représentants diplomatiques accrédi- 

■ 

tés á Washington et le Secrétaire d'Etat des Etats Unis d'Amérique pourront 
fixer une autre date de reunión. 

II est résolu, également, de recommander a chacun des Gouvernements, de 
présenter á la prochaine Conférence un rapport complet de tout ce qui aurait 
été fait dans leur pa3^s respectif, relativement aux recommandations approuvées 
par la Premiére et la Seconde Conférence. 

Fait et signé en la ville de México, le vingt-neuf du mois de Janvier, mil 
neuf cent deux, en trois copies, rédigées respectivement en espagnol, anglais 
et francais, lesquelles devront étre déposées au Department des Affaires Etran- 

CONGRBSO PAN-AMKRICANA. — 26. 
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géres des Etats Unis Mexicains, afin d'eu faire des copies certifiées qui devront 
étre transmises por la voie diplomatique á chacune des Puissances signataires. 



Pour la République Argentine. 



Pour la Bolivie 



Pour la Colombie 
Pour Costa Rica.. 



Pour le Chili 



Pour la République Dominicaiue. 



Pour l'Equateur. . 
Pour le Salvador 



Pour les États-Uuis d'América. 



Pour Guatemala, 



Pour Haíti 

Pour Honduras .. 

Pour le Mexique 



Pour Nicaragua... 
Pour le Paraguay. 
Pour le Pérou 



Pour rUruguay, 



Signé. 



)> 
)) 
n 

M 
)) 

n 

n 
n 



Antonio Bermejo, 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 
Augusto Malte, 
foaq. WalkerM. 
Emilio Bello C. 
Fed, Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
/. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo ^ jr. 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L.de la Barra. 

Alfredo Chavero. 

M. Sánchez Mármol. 

Rosendo Pineda. 
F. Dávila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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RESOLUCIÓN 



Relativa á la reunión de un Congreso encargado de estudiar la producción 

y el consumo del café. 



Los que subscriben, Delegados de las Repúblicas representadas en la Segun- 
da Conferencia Internacional Americana, debidamente autorizados por sus Go- 
biernos, han aprobado la resolución siguiente: 

La Segunda Conferencia Internacional Americana 



RESUELVE: 



Primero. Que dentro de un año, contado desde la clausura de las sesiones de 
la Conferencia Internacional Americana, se reúna en la Ciudad de Nueva York, 
Estados Unidos de América, una Comisión compuesta de uno ó más Delegados 
nombrados por cada Gobierno que desee estar representado en ella, los cuales 
deberán tener conocimientos técnicos ó periciales acerca de la producción, dis- 
tribución y consumo del café. 

Segundo. El Consejo Directivo de la Oficina Internacional de las Repúbli- 
cas Americanas fijará la fecha en que ha de reunirse esta Comisión, y se orga- 
nizará como ella decida, con el auxilio de la Oficina mencionada, y tendrá por 
objeto el estudio de las causas que producen actualmente la crisis porque esta 
gran industria atraviesa, y proponer los medios prácticos de evitarla ó dismi- 
nuirla. 

Hecho y firmado en la Ciudad de México, á los veintinueve días del mes de 
Enero de mil novecientos dos, en tres ejemplares escritos respectivamente, en es- 
pañol, inglés y francés, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones 
Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos 
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se saquen copias certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de 
los Estados signatarios. 



Por la República Argentina. 



Por Bolivia 



Por Colombia. 



Por Costa Rica 



Por la República Dominicana. 



Por Ecuador 

Por El Salvador. 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala 
Por Haití 



Por Honduras 



Por Aléxico. 



Por Nicaragua. 
Por Paraguay.. 
Por Perú 



Por Uruguay, 



Firmado 



n 

n 
n 



Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Bucha7ian. 
Charles M. Pepper. 
Volney IV. Foster. 
Francisco Orla, 
y. N. Léger. 
J. Leonard. 

F. D avila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casasús. 

E. Pardo (jr.) 

José López-Portillo y Rojas. 
Pablo Af acedo, 

F. L. de la Barra. 
Alfredo C llavero. 
M. Sánchez MárnioL 
Rosendo Pineda. 

F. D avila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RESOLUTION 



Concerning the meeting of a Congress for the study of the productíon 

and consumption of cofTee. 



The undersigned, Delegates of the Republics represented iu the Second In- 
ternational American Conference, duly authorized by their Govemments, have 
approved the following Resolntion: 

The Second International American Conference 



RESOLVES : 



First. That within one year from the cióse of the sessions of the Interna- 
tional American Conference there shall meet in the City of New York, United 
States of America, a Comission composed of one or more Delegates appointed 
by each Government which niay desire to be represented, and who mnst possess 
technical and expert knowledge regarding the prodnction, distribution and 
consumption of Coífee. 

Second. The Governing Board of the International Union of the American 
Republics shall appoint the day on which said Commission is to assemble. 
Said Commission will be organized iu the mannerit may decide upon,withthe 
assistance of said Burean, and it shall have for its object the investigation of 
the causes which at the present time are producing the crisis through which 
that great industry is passing, and to propose practical means to prevent or 
abate the same. 

Made and signed in the City of México, on the twenty-ninth day of the 
month of January, one thousand nine hundred and two, in three copies, in 
Spanish, English and French, respectively, s^hich shall be deposited in the 
Department of Foreign Relations of the Government of the United States of 
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México, in order that certified copies thereof be made, to trausniit thern througli 
diplomatic channel to each one of the signatory States. 



For the Argentine Republic, 



For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

For the Doininican Republic 



For Ecuador 

For El Salvador. 



For the United States of America. 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 



For México 



For Nicaragua. 
For Paraguay.. 
For Perú 



For Uruguay 



Signed 



n 
n 



Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón, 
Fernando E, Guachalla. 
Rafael Reyes. 
y. B. Calvo. 

Fed. Henriqíiez i Carvajal. 
L. F. Carbo, 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. /. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster. 
Francisco Orla. 
J. N. L¿ger. 
J. Leonard. 

F. Davila. 

G. Raigosa. 
Joaquin D. Casasús. 

E. Pardo Jr. 

José Lopez-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L.de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvar ez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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RESOLUTION. 



relative á la reunión d'un Congrés pour étudier la production et 



la consommation du café. 



Les soussignés, Delegues des Républiques représentées dans la Seconde Con- 
férence Internationale Aniéricaine, dúment autorisés par leurs Gouvernements, 
ont approuvé la Résolution qui suit: 

La Seconde Conférence Internationale Aniéricaine 



DECIDE: 



1. Que dans le délai d'un an, á partir de la clóture des séances de la Confé- 
rence Internationale Américaine, se reunirá dans la ville de New York, Etats- 
Unis d'Amérique, une Commission composée d'un ou de plusieurs Delegues, 
nommés par chaqué Gouvernement qui désirerait y étre representé, et qui de- 
vront posséder des connaissances tecliniques ou pratiques au sujet de la pro- 
duction, de la distribution et de la consommation du café. 

2. Le Conseil de Direction du Burean International des Républiques Amé- 
ricaines fixera la date á laquelle devra se reunir cette Commission, qui s'orga- 
nisera ainsi qu'elle le jugera con venable, avec l'aide du Burean précité. Elle 
aura pour but l'étude des causes qui produisent actuellement la crise que tra- 
verse cette grande industrie, et proposera les moyens pratiques de l'éviter ou 
de la diminuer, 

Fait et signé en la Ville de México, le vingt-neuf du mois de Janvier mil 
neuf centdeux, en trois copies, rédigées respectivement en espagnol, anglais et 
fran9ais, lesquelles devront étre déposées au Département des Aflfaires Etran- 
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géres des Etats Unis Mexicains, afin d'en faire des copies certifiées qui devront 
étre trausraises par la voie diploraatique á chacune des Puissances signataires. 



Pour la République Argentine. 



Pour la Bolivie 



Pour la Colombie 



Pour Costa Rica 

Pour la République Dominicaine, 



Pour l'Equateur 
Pour le Salvador. 



Pour les États-Unis d'Amérique. 



Pour le Guatemala. 
Pour Haiti 



Pour Houduras 



Pour le Mexique. 



Pour Nicaragua... 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 



Pour rUruguay, 



Signé 



T 
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Aníonw Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Femando E, Guachalla. 
Rafael Reyes. 
J. B. Calvo. 

Fed. Henriquez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Quintín Gutiérrez. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupiniaft. 
W. I. Bíichanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Fosier. 
Francisco Orla. 
J. N. L^ger. 
J. Leonard. 

F. Dávila. 

G. Raigosa. 
Joaquín D. Casas ús. 

E. Pardo ^jr. 

José López- Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Mármol. 
Rosendo Pineda. 

F. Dávila. 
Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 
Alberto Elmore. 
Juan Cuestas. 
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TRATADO 



Sobre reclamaciones por daños y perjuicios pecuniarios. 



Sus Excelencias el Presidente de la Repfiblica Argentina, el de Solivia, el 
de Colombia, el de Costa Rica, el de Chile, el de la República Dominicana, el del 
Ecuador, el de; El Salvador, el de los Estados Unidos de América, el de Guate- 
mala, el de Haití, el de Honduras, el de los Estados Unidos Mexicanos, el de 
Nicaragua, el del Paraguay, el del Perú y el del Uruguay ; 

Deseando que sus países respectivos fueran representados en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, enviaron á ella, debidamente autorizados 
para aprobar las recomendaciones, resoluciones, convenciones y tratados que 
juzgaren útiles á los intereses de la América, á los siguientes Señores Delegados: 

Por la Argentina, — Excmo. Sr. Dr. D. Antonio Bermejo, Excmo. Sr. D. Mar- 
tín García Mérou, Excmo. Sr. Dr. D. Lorenzo Anadón. 

Por Solivia. — Excmo. Sr. Dr. D. Fernando E. Guachalla. 

Por Colombia, — Excmo. Sr. Dr. D. Carlos Martínez Silva, Excmo. Sr. Gral. 
D. Rafael Reyes. 

Por Costa Rica, — Excmo. Sr. D. Joaquín Bernardo Calvo. 

Por Chile, — Excmo. Sr. D. Alberto Blest Gana, Excmo. Sr. D. Emilio Bello 
Codecido, Excmo. Sr. D. Joaquín Walker Martínez, Excmo. Sr. D. Augusto 
Matte. 

Por la República Dominicafta, — Excmo. Sr, D. Federico Henríquez y Car- 
vajal, Excmo. Sr. D. Luis Felipe Carbo, Excmo. Sr, D. Quintín Gutiérrez. 

Por Ecuador, — Excmo» Sr. D. Luis Felipe Carbo. 

Por El Salvador, — Excmo. Sr. Dr. D. Francisco A. Reyes, Excmo. Sr. D. 
Baltasar Estupinian. 

Por los Estados Unidos de América. — Excmo. Sr. Henry G. Davis, Excmo. 
Sr. William I. Buchanan, Excmo. Sr. Charles M. Pepper, Excmo. Sr. Volney 
W. Foster, Excmo. Sr. John Barrett. 

Congreso Pan-Amebicajío.— 27. 
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Por Guatemala. — Excino. Sr. D. Antonio Lazo Arriaga, Excmo. Sr. Coro- 
nel D. Francisco Orla. 

Por //Í7///.— Excmo Sr. Dr. D. J. N. Léger. 

Por Honduras. — Excmo. Sr. Dr. D. José Leonard, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto 
Dávila. 

Por México. — Excmo. Sr. Lie. D. Genaro Raigosa, Excmo. Sr. Lie D. Joaquín 
D. Casasús, Excmo. Sr. Lie. D. Pablo Macedo, Excmo. Sr. Lie. D. Emilio Pardo, 
jr., Excmo. Sr. Lie. D. Alfredo Chavero, Excmo. Sr. Lie. D. José López-Portillo 
y Rojas, Excmo. Sr. Lie. D. Francisco L. de la Barra, Excmo. Sr. Lie. D. Manuel 
Sánchez Mármol, Excmo. Sr. Lie. D. Rosendo Pineda. 

Por Nicaragua. — Excmo. Sr. D. Luis F. Corea, Excmo. Sr. Dr. D. Fausto Dá- 
vila. 

Por el Paraguay. — Excmo. Sr. D. Cecilio Baez. 

Por el Perú. — Excmo. Sr. Dr. D. Isaac Alzamora, Excmo. Sr. Dr. D. Alberto 
Elmore, Excmo. Sr. Dr. D. Manuel Alvarez Calderón. 

Por el Uruguay. — Excmo. Sr. Dr. D. Juan Cuestas. 

Quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes y encontrádolos 
en buena j'' debida forma, con excepción de los exhibidos por los representantes 
de SS. EE. el Presidente de los Estados Unidos de América, el de Nicaragua y 
el del Paraguay, los cuales obran ad referendum^ han convenido en celebrar un 
Tratado para someter á la decisión de arbitros las reclamaciones por dafios y 
perjuicios pecuniarios que no hayan sido resueltas por la vía diplomática, en los 
términos siguientes: 

Art. i^ Las Altas Partes Contratantes se obligan á someter á arbitraje todas 
las reclamaciones por daños y perjuicios pecuniarios, que sean presentadas por 
sus ciudadanos respectivos y que no puedan resolverse amistosamente por la 
vía diplomática, siempre que dichas reclamaciones sean de suficiente importan- 
cia para ameritar los gastos del arbitraje. 

Art. 2^ En virtud de la facultad que reconoce el art. 26 de la Convención 
de La Haya, para el arreglo pacífico de los conflictos internacionales, las Altas 
Partes Contratantes convienen en someter á la decisión de la Corte Permanente 
de Arbitraje, que dicha Convención establece, todas las controversias que sean 
materia del presente Tratado, á menos que ambas partes prefieran que se or- 
ganice una jurisdicción especial, conforme al art. 21 de la citada Convención. 

En caso de someterse á la Corte Permanente de La Haya, las Altas Partes 
Contratantes aceptan los preceptos de la referida Convención, en lo relativo á la 
organización del Tribunal arbitral, respecto á los procedimientos á que éste haya 
de sujetarse y en cuanto á la obligación de cumplir el fallo. 

Art. 3^ El presente Tratado no será obligatorio sino para los Estados que ha- 
yan subscrito la Convención para el arreglo pacífico de los conflictos intemacio- 
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nales, firmada en La Haya el 29 de Julio de 1899, y para los que ratifiquen el Pro- 
tocolo unánimemente adoptado por las Repúblicas representadas en la Segunda 
Conferencia Internacional Americana, para la adhesión á las Convenciones de La 
Haya. 

Art. 4^ Siempre que por cualquier motivo no llegue á abrirse a alguna ó á al- 
gunas de las Altas Partes Contratantes la Corte Permanente de La Haya, se obli- 
gan á consignar en un tratado especial, las reglas conforme á las cuales se esta- 
blecerá y funcionará el Tribunal que haya de conocer de las cuestiones á que se 
refiere el art. i? del presente Tratado. 

Art, 5? Este Tratado será obligatorio para los Estados que lo ratifiquen, des- 
de la fecha en que cinco Gobiernos signatarios lo hayan ratificado, y estará en 
vigor durante cinco años. La ratificación de este Tratado por los Estados que 
lo firmen, será transmitida al Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, el 
cual comunicará á los demás las notas de ratificación que reciba. 

En fe de lo cual los Plenipotenciarios y Delegados firman el presente Trata- 
do y ponen en él el sello de la Segunda Conferencia Internacional Americana. 

Hecho en la Ciudad de México, el día treinta de Enero de mil novecientos 
dos, en tres ejemplares escritos en castellano, inglés y francés, respectivamen- 
te, los cuales se depositarán en la Secretaría de Relaciones Exteriores del Go- 
bierno de los Estados Unidos Mexicanos, á fin de que de ellos se saquen copias 
certificadas para enviarlas por la vía diplomática á cada uno de los Estados 
signatarios. 



Por la República Argentina.. 

Por Bolivia 

Por Colombia 

Por Costa Rica 

Por Chile 

Por la República Dominicana 

Por Ecuador 

Por El Salvador 



Por los Estados Unidos de América. 



Por Guatemala. 
Por Haití 



(Firmado.) 


Aníonio Bermejo. 


\ n 




Lorenzo Anadón. 


\ 9J 




Femando E. Guachalla, 

r 


\ ?> 




Rafael Reyes, 


\ yy 




J. B. Calvo, 


\ » 




Augusto Malte, 


\ » 




Joaq, Walker M. 


\ )) 




Emilio Bello C 


V » 




Fed, Henriquez i Carvajal. 


\ jy 




Z. F, Carbo. 


\ n 




Francisco A, Reyes. 


V M 




Baltasar Estupintan. 


\ ?) 




IV. L Buchanan, 


V n 




Charles M. Pepper. 


\ M 




Volney W. Foster. 


\ » 




Francisco Orla. 


\ yy 


\ ■ 


y. N. Léger. 
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Por Honduras. 



Por México. 



Por Nicaragua, 
Por Paraguay. 
Por Perú 

Por Uruguay.. 



(Firmado.] 


1 y. Leonard, 


' » j 


\ F. Dávila. 


\ 1} 


) G. Raigosa. 


\ )> > 


\ Joaquín Z?. Casasús. 


\ )> j 


1 E. Pardo (jr.) 


\ jy j 


1 José López-Portillo y Rojas 


\ M j 


) Pablo Macedo. 


V » 


) /^ Z. ¿/^ la Barra. 


\ » 


) Alfredo Chavero. 


V )> 


) M. Sánchez Mármol. 


\ » 


) Rosendo Pineda. 


v » 


) F. Dávila. 


\ )) 


) Cecilio Baez. 

• 


V J) 


1 Manuel Alvarez Calderón. 


V )) 


) Alberto Elmore. 


\ )> 


) Juan Cuestan. 



^ 

» 
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TREATY 



of Arbitration for Pecuoiary Ciaims, 



-♦•♦- 



Their Excellencies the Presidents of the Argentine Republic, Bolivia, Co- 
lombia, Costa Rica, Chili, Dominicau Republic, Ecuador, El Salvador, the Uni- 
ted States of America, Guatemala, Hayti, Honduras, the United Mexican States, 
Nicaragua, Paraguay, Perú and Uruguay, 

Desiring that their respective countries should be represented at the Second 
International American Conference, sent thereto duly authorized to approve the 
recommendations, resolutions, conventions and treaties that they might deem 
convenient for the interests of America, the following Delegates : 

For the Argentine Republic. — Their Excellencies Antonio Bermejo, Martín 
García Mérou, Lorenzo Anadón. 

For Bolivia. — His Excellency Fernando E. Guachalla. 

For Colombia, — Their Excellencies Carlos Martinez Silva, General Rafael 
Reyes. 

For Costa Rica. — His Excellency Joaquin Bernardo Calvo. 

For Chili. — Their Excellencies Alberto Blest Gana, Emilio Bello Codecido, 
Joaquin Walker Martinez, Augusto Matte. 

For the Dominican Republic. — Their Excellencies Federico Henriquez y 
Carvajal, Luis Felipe Carbo, Quintin Gutiérrez. 

For Ecuador. — His Excellency Luis Felipe Carbo. 

For El Salvador- — Their Excellencies Francisco A. Reyes, Baltasar Estu- 
pinián. 

For the United States 0/ America.- —^h^'w Excellencies Henry G. Davis, 
William I. Buchanan, Charles M. Pepper, Volney W. Foster, John Barrett. 

For Guatemala. — Their Excellencies Antonio Lazo Arriaga, Colonel Fran- 
cisco Orla. 

For Hayti. — His Excellency J. N. Léger. 

For Honduras. — Their Excellencies José Leonard, Fausto Dávila. 

For México. — Their Excellencies Genaro Raigosa, Joaquín D. Casasás,- 
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José López Portillo y Rojas, Emilio Pardo, jr., Pablo Macedo, Alfredo Cha- 
vero, Francisco L. de la Barra, Manuel Sánchez Mármol, Rosendo Pineda. 

For Nicaragua. — His Excellency Luis F. Corea, His Excellency Fausto 
Davila. 

For Paraguay, — His Excellency Cecilio Baez. 
^ For Perú, — Their Excelleucies Isaac Alzamora, Alberto Elmore, Manuel 
Alvarez Calderón. 

For Uruguay, — His Excellency Juan Cuestas; 

Who, after having communicated to each other their respective full powers 
and found them to be in due and proper form, excepting those presented by the 
representatives of Their Excelleucies the Presidents of the United States of 
America, Nicaragua and Paraguay, who act «ad referendum,» have agreed, to 
celébrate a Treaty to submit to the decisión of arbitrators Pecuniary Claims for 
damages that have not beeu settled by diplomatic cnannel, in the following 
terms : 

Art. I . The High Contracting Parties agree to submit to arbitration all claims 
for pecuniary loss or damage which may be presented by their respective citizens, 
and which cannot be amicably adj usted through diplomatic channels and when 
said claims are of sufficient importance to warrant the expenses of arbitration. 

Art. 2. By virtue of the faculty recognized by Article 26 of the Convention 
of The Hague for the pacific settlement of international disputes, the High Con- 
tracting Parties agree to submit to the decisión of the permanent Court of Arbi- 
tration established by said Convention, all controversies which are the subject 
matter of the present Treaty, unless both Parties should prefer that a special 
jurisdiction be organized, according to Article 21 of the Convention referred to. 

If a case is submitted to the Permanent Court of The Hague, the High Con- 
tracting Parties accept the provisions of the said Convention, in so far as they 
relate to the organization of the Arbitral Tribunal, and with regard to the pro- 
cedure to be followed, and to the obligatiou to comply with the sentence. 

Art. 3. The present Treaty shall not be obligatory except upon those 
States which have subscribed to the Convention for the pacific settlement of in- 
ternational disputes, signed at The Hague, July 29, 1899, and upon those which 
ratify the Protocol unanimously adopted by the Republics represen ted in the 
Second International Conference of American States, for their adherence to the 
Conventions signed at The Hague, July 29, 1899. 

Art. 4. If, for any cause whatever, the Permanent Court of The Hague 
should not be opened to one or more of the High Contracting Parties, they oblí- 
gate themselves to stipulate, in a special Treaty, the rules under which the Tri- 
bunal shall be established, as well as its form of procedure, which shall take 
cognizance of the questions referred to in article i. of the present Treaty. 
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Art. 5. This Treaty shall be binding 011 the States ratifying it, from the 
date on which five signatory governments have ratified the same, and shall be 
in forcé for five years. The ratification of this Treaty by the siguatory States 
shall be transmitted to the Government of the United States of México, which 
shall notify the other Governments of the ratifications it maj'^ receive. 

In testimony whereof the Plenipotentiaries and Delegates also sign the pre- 
sent Treaty, and aflSx the seal of the Second International American Conference. 

Made in the City of México the thirtieth day of Jannary nineteen hundred 
and two, in three copies, written in Spanish, English and French, respectively, 
which shall be deposited with the Secretary of Foreign Relations of the Mexi- 
can United States, so that certified copies thereof be made, in order to send 
theni through the diplomatic channel to the signatory States. 



For the Argentine RepuMic. 

For Bolivia 

For Colombia 

For Costa Rica 

ForChili 



For the Dominican Repnblic 

For Ecuador ; 

For El Salvador 



For the United States of America. 



For Guatemala 

For Hayti 

For Honduras . 

For México 



For Nicaragua 
For Paraguay. 
For Perú , 



For Uruguay 



Signed 



)) 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Guachalla. 
Rafael Reyes. 
y. B. Calvo. 
Augusto Matte. 
Joaq. Walker M. 
Emilio Bello C. 
Fed. Henriqíiez i Carvajal. 
L. F. Carbo. 
Francisco A. Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
W. I. Buchanan. 
Charles M. Pepper. 
Volney W. Foster, 
Francisco Orla. 
J. N. Léger. 
/. Leonard. 

F. Davila. 

G. Raigosa 
Joaquin D. Casasús. 

E. Pardo^jr. 

fosé Lopes-Portillo y Rojas. 
Pablo Macedo. 

F. L. de la Barra. 
Alfredo Chavero. 
M. Sánchez Marmol. 
Rosendo Pineda. 

F. Davila. 

Cecilio Baez. 

Manuel Alvarez Calderón. 

Alberto Elmore. 

Juan Cuestas. 
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TRAITE 



pour le réglement par decisión arbitráis des Réciamations de dommages 

pécuniaires. 



Leurs Excelleuces le Président de la Repúblique Argentine, celiii de Boli- 
vie, celui de Colombie, celui de Costa Rica, celui du Chili, celui de la Repúbli- 
que Dominicaine, celui de l'Equateur, celui du Salvador, celui des Etats-Unis 
d'Amérique, celui du Guatemala, celui d'Haítí, celui de Honduras, celui des 
Etats-Unis Mexicains, celui de Nicaragua, celui du Paraguay, celui du Pérou 
et celui de l'Uruguay, 

Des irán t que leurs pays respectifs soient representes a la Seconde Confé- 
rence Internationale Américaine, y ont envoyé, dúment autorisés pour approuver 
les reconiraandations, décisions, conventions et traites qu'ils jugeraient útiles 
aux intéréts de 1' Amérique, Messieurs les Delegues suivants : 

Pour PArgentine. — Son Excellence Antonio Bermejo, Son Excellence Martín 
Garcia Mérou, Son Excellence Lorenzo Anadón. 

Pour la Bolívie, — Son Excellence Femando E. Guachalla. 

Pour la Colombie, — Son Excellence Carlos Martínez Silva, Son Excellence 
Rafael Reyes. 

Pour Costa Rica, — Son Excellence Joaquín Bernardo Calvo. 

Pour le Chili, — Son Excellence Alberto Blest Gana, Son Excellence Emilio 
Bello Codecido, Son Excellence Joaquín Walker Martínez, Son Excellence Au- 
gusto Matte. 

Pour la Rrpublique Dominicaine. — Son Excellence Federico Henríqüez y 
Carvajal, Son Excellence Luis Felipe Carbo, Son Excellence Quintín Gutiérrez. 

Pour PEquaieur. — Son Excellence Luis Felipe Carbo. 

Pour le Salvador, — Son Excellence Francisco A. Reyes, Son Excellence Bal- 
tasar Estupinian. 

Pour les Etats-Unis d^ Aml'rique, — Son Excellence Henry G. Davis, Son 
Excellence William I. Buchanan, Son Excellence Charles M. Pepper, Son Ex- 
cellence Volney W. Foster, Son Excellence John Barrett. 
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Pour Guatemala, — Son Excellence Antonio Lazo Arriaga, Son Excellence 
Francisco Orla. 

Pour Haití, — Son Excellence J. N. Léger. 

Pour Honduras, — Son Excellence José Leonard, Son Excellence Fansto 
Dávila. 

Pour les Etats-Unis Mexicains — Son Excellencce Genaro Raigosa, Son Ex- 
cellence Joaquín D. Casasús, Son Excellence Pablo Macedo, Son Excellence 
Emilio Pardo (jr. ), Son Excellence Alfredo Chavero, Son Excellence José López 
Portillo y Rojas, Son Excellence Francisco L. de la Barra, Son Excellence Ma- 
nuel Sánchez Mármol, Son Excellence Rosendo Pineda. 

Pour le Nicaragua, — Son Excellence Luis F. Corea, Son Excellence Fausto 
Dávila. 

Pour le Paraguay. — Son Excellence Cecilio Baez. 
Pour le Ph'ou, — Son Excellence Issac Alzaniora, Son Excellence Alberto El- 
more, Son Excellence Manuel Alvarez Calderón. 

Pour V Uruguay, — Son Excellence Juan Cuestas; 

Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs et les avoir trouvés 
en bonne et due forme, á la exception de ceux exhibes par les représentants de 
Leurs Excellences le Président des Etats-Uuis d'Amérique, celui du Nicaragua 
et celui du Paraguay, qui agissent ad referendum^ ont couvenu de conclure un 
Traite pour soumettre á la decisión des arbitres les réclamations de dommages 
pécuniaires, dans les termes suivants. 

Art. i" Les Hautes Parties Contractantes s'obligent á soumettre á l'arbi- 
trage, toutes les réclamations pour dommages et pertes pécuniaires, qui serai- 
ent présentées par leurs nationaux respectifs et qui ne pourraient étre reglées 
á l'amiable, par la voie diplomatique, pourvu que les dites réclamations soient 
suffissamment importantes pour justifier les frais de Tarbitrage. 

Art. 2^ En vertu de la faculté que reconnait l'article 26 de la Convention 
de la Haye, pour le réglement pacifique des conflits internationaux, les Hautes 
Parties Contractantes conviennent de soumettre á la decisión de la Cour Per- 
manente d'Arbitrage que la díte Convention établit, toutes les controverses 
qui font l'objet du présent traite á moins que les deux Parties ne preférent 
qu'il soit organisé une juridiction spéciale conformement á Particle 21 de la 
Convention précitée. 

Dans le cas oü elles s'adresseraient á la Cour Permanente de La Haye, les 
Hautes Parties Contractantes acceptent les préceptes de la Convention préci- 
citée, en ce qui á trait á l'organisation du Tribunal Arbitral á la procédure a 
suivre et á Tobligation d'executer la sentence. 

Art, 3^ Le présent Traite ne sera obligatoire que pour les Etats qui auraient 
signé la Convention pour le réglement pacifique des conflits internationaux, 
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signé á La Haye le 29 Juillet 1899 et pour ceux qni ratifiéraient le Protocole * 
adopté á Tunanimité par les Républiques représentées á la Seconde Conférence 
Internationale Américaine, pour l'adhésion anx Conventions de La Haye. 

Art. 4^ Si pour un motif quelconque la Cour de La Haye ne s'ouvrait pas á 
l'une ou á plusieurs des Hautes Parties Contractants, elles s'obligentáconsigner 
dans un traite spécial les regles d'aprés lesquelles sera établi et fonctionnera le 
Tribunal qui devra connaitre des questions auxquelles se refere l'article i? du 
present Traite. 

Art. 5^ Ce Traite sera obligatoire, pour les Etats qui le ratifiéraient, á comp- 
ter de la date oü cinq de Governements signataires l'auront ratifié, et il restera 
en vigueur durant cinq ans. La ratification de ce Traite par les Etats que le 
signeraient sera transmise au Gouvernement des Etats Unis-Mexicains qui 
communiquera aux autres les notes de ratification qu'il re9evrait. 

En foi de quoi, les Plenipotentiaires et Delegues signent le présent Traite 
et y apposent le sceau de la Seconde Conférence Internationale Américaine. 

Fait en la ville de México le trete Janvier mil neuf cent deux en trois exem- 
plaires écrits, respectivement, en espagnol, anglais et fran9ais, lesquels, seront 
déposés au Ministére des AíFaires Etrangéres du Gouvernement des Etats Unis- 
Mexicains afin d'en faire des copies certifiées pour etre envoyées par la voie 
diploniatique á chacun des Etats signataires. 



Pour la République Argentine 

Pour la Solivie 

Pour la Colombie 

Pour Costa Rica 

PourleChili 

Pour la République Dominicaine.. 

Pour r Equ ateur 

Pour le Salvador 

Pour les Etats-Unis d'Amérique 

Pour le Guatemala 

Pour Haíti 

Pour Honduras 



(Signé.] 


) Antonio Bermejo. 


V n > 


1 Lorenzo Anadón. 


V )) 


) Fernando E. Guachalla. 


V n y 


\ Rafael Reyes. 


\ n 


) J. B. Calvo. 


V )) > 


\ Augusto Malte. 


\ »> 


) Joaq. Walker M. 


\ n t 


) Emilio Bello C. 


\ n 


) Fed.Henríquez i Carvajal. 


V )) ; 


\ L. E. Carbo. 


V )) > 


1 Erancisco A. Reyes. 


V )) ; 


\ Baltasar Estupinian. 


V >) ; 


1 W. I. Buchanan. 


\ )> 


) Charles M. Pepper. 


V M 


) Volney W. Eoster. 


( „ ) 


\ Erancisco Orla, 




) J. N. Léger. 


( » ) 


J. Leonard. 




1 E. Dávila. 
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Pour le Mexique 



Pour Nicaragua . . . 
Pour le Paraguay 
Pour le Pérou 

Pour PUruguay. . 



(Signé.) 


C Raigosa. 


/ \ 


Joaquín D. Casasús. 


( „ ) 


E. Pardo ^jr. 


( » ) 


José L&pez-Portillo y Rojas. 


( „ ) 


Pablo Macedo. 


/ \ 


F. L. de la Barra. 


( » ] 


1 Alfredo Chavero. 




) M. Sánchez Mármol. 




) Rosendo Pineda. 




\ F. Dávila. 


V >j 


) Cecilio Baez. 


V n 


) Manuel Alvarez Calderón. 


\ )) 


) Alberto Elmore. 




) Juan Cuestas. 
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TRATADO 



De Arbitraje obligatorio 



■♦-i* 



México, Enero 29 de 1902. 

Secretaría de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores. — México. — 
Sección de América, Asia y Oceanía. 

A fin de que se publique, en unión de otros documentos relativos á la Con- 
ferencia, según se ha servido Ud. solicitarlo, tengo el honor de enviarle copia 
del Tratado de Arbitraje obligatorio subscrito por algunas de las Delegaciones, 
el cual en forma de proyecto fué remitido por Ud. á esta Secretaría, con el objeto 
de que fuese elevado á Convención Internacional. 

Reitero á Ud. mi atenta consideración. — MariscaL — Señor Secretario gene- 
ral de la Conferencia Internacional Americana. — Presente. 



Los infrascritos. Delegados á la Segunda Conferencia Internacional Ameri- 
cana por la República Argentina, Bolivia, República Dominicana, Guatemala, 
El Salvador, México, Paraguay, Perú y Uruguay, reunidos en la ciudad de Mé- 
xico, y debidamente autorizados por sus respectivos Gobiernos, han convenido 
en los siguientes artículos: 

Art. I? Las Altas Partes Contratantes se obligan á someter á la decisión de 
arbitros todas las controversias que existen ó lleguen á existir entre ellas, y que 
no puedan resolverse por la vía diplomática, siempre que á juicio exclusivo de 
alguna de las Naciones interesadas, dichas controversias no afecten ni la inde- 
pendencia ni el honor nacionales. 

Art. 2^ No se considerarán comprometidos ni la independencia ni el honor 
nacionales en las controversias sobre privilegios diplomáticos, límites, derechos 
de navegación, y validez, inteligencia y cumplimiento de tratados. 

Art. 3^ En virtud de la facultad que reconoce el art. 26 de la Convención, para 
el arreglo pacífico de los conflictos Internacionales, firmada en La Haya en 29 de 
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Julio de 1899, las Altas Partes Contratantes convienen en someter á la decisión 
de la Corte Permanente de Arbitraje que dicha Convención establece, todas las 
controversias á que se refiere el presente Tratado, a menos que alguna de las 
Partes prefiera que se organice una jurisdicción especial. 

En caso de someterse á la Corte Permanente de La Haya, las Altas Partes 
Contratantes aceptan los preceptos de la referida Convención, tanto en lo rela- 
tivo á la organización del Tribunal Arbitral, como respecto á los procedimientos 
á que éste haya de sujetarse. 

x\rt. 4*^ Siempre que por cualquier motivo deba organizarse una jurisdicción 
especial, ya sea porque así lo quiera alguna de las Partes, ya porque no llegue 
á abrirse á ellas la Corte Permanente de Arbitraje de La Haya, se establecerá, 
al firmarse el compromiso, el procedimiento que se haya de seguir. El Tribu- 
nal determinará la fecha y lugar de sus sesiones, el idioma de que haya de ha- 
cerse uso, y estará en todo evento investido de la facultad de resolver todas las 
cuestiones relativas á su propia jurisdicción y aun las que se refieren al proce- 
dimiento en los puntos no previstos en el compromiso. 

Art. 5^ Si al organizarse la jurisdicción especial no hubiere conformidad de 
las Altas Partes Contratantes para designar el arbitro, el Tribunal se compon- 
drá de tres jueces. Cada Estado nombrará un arbitro y éstos designarán el ter- 
cero. Si no pueden poner.se de acuerdo sobre esta designación, la hará el Jefe 
de un tercer Estado, que indicarán los arbitros nombrados por las Partes. No 
poniéndose de acuerdo para este último nombramiento, cada una de las Partes 
designará una Potencia diferente, y la elección del tercero será hecha por las 
dos Potencias así designadas. 

Art. 6^ Las Altas Partes Contratantes estipulan que, en caso de disentimiento 
grave ó de conflicto entre dos ó más de ellas, que haga inminente la guerra, se 
recurra, en tanto que las circunstancias lo permitan, á los buenos oficios ó á la 
mediación de una ó más de las Potencias amigas. 

Art. 7^ Independientemente de este recurso, las Altas Partes Contratantes 
juzgan útil que una ó más Potencias, extrañas al conflicto, ofrezcan, espontá- 
neamente, en tanto que las circunstancias se presten á ello, sus buenos oficios 
ó su mediación á los Estados en conflicto. 

El derecho de ofrecer los buenos oficios ó la mediación pertenece á las Poten- 
cias extrañas al conflicto, aun durante el curso de las hostilidades. 

El ejercicio de este derecho no podrá considerarse jamás por una ó por otra 
de las Partes Contendientes como un acto poco amistoso. 

Art. 8^ El oficio de mediador consiste en conciliar las pretensiones opuestas, 
y en apaciguar los resentimientos que puedan haberse producido entre las Na- 
ciones en conflicto. 

Art. 9? Las funciones del mediador cesan desde el momento en que se ha 



Segunda Conferencia Pan-Americana. 223 

comprobado, ya por una de las Partes contendientes, ya por el mediador mismo, 
que los medios de conciliación propuestos por éste no son aceptados. 

Art. 10. Los buenos oficios y la mediación, ya que a ellos se recurra por las 
Partes en conflicto ó por iniciativa de las Potencias extrañas á él, no tienen otro 
carácter que el de consejo, y nunca el de fuerza obligatoria. 

Art. II. La aceptación de la mediación no puede producir el efecto, salvo 
convenio en contrario, de interrumpir, retardar ó embarazar la movilización ú 
otras medidas preparatorias de la guerra. Si la mediación tuviere lugar, rotas 
ya las hostilidades, no se interrumpe por ello, salvo pacto en contrario, el curso 
de las operaciones militares. 

Art. 1 2 . En los casos de diferencias graves que amenacen comprometer la paz, 
y siempre que las Potencias interesadas no puedan ponerse de acuerdo para es- 
coger ó aceptar como mediadora á una Potencia amiga, se recomienda á los Es- 
tados en conflicto la elección de una Potencia, á la cual cqnfíen, respectivamente, 
el encargo de entrar en relación directa con la Potencia escogida por la otra Na- 
ción interesada, con el objeto de evitar la ruptura de las relaciones pacíficas. 

Mientras dura este mandato, cuj'o término, salvo estipulación en contrario, 
no puede exceder de treinta días, los Estados contendientes cesarán toda relación 
directa con motivo del conflicto, el cual se considerará como exclusivamente de- 
ferido á las Potencias mediadoras. 

Si esas Potencias amigas no lograren proponer, de común acuerdo, una so- 
lución que fuere aceptable por las que se hallen en conflicto, designarán á una 
tercera, á la cual quedará confiada la mediación. 

Esta tercera Potencia, caso de ruptura efectiva de las relaciones pacíficas, ten- 
drá en todo tiempo el encargo de aprovechar cualquiera ocasión para procurar el 
restablecimiento de la paz. 

Art. 13. En las controversias de carácter internacional, provenientes de di- 
vergencia de apreciación de hechos, las Repúblicas signatarias juzgan útil que 
las Partes que no hayan podido ponerse de acuerdo por la vía diplomática, ins- 
tituyan, en tanto que las circunstancias lo permitan, una Comisión Internacional 
de Investigación, encargada de facilitar la solución de esos litigios, esclareciendo, 
por medio de un examen imparcial y concienzudo, las cuestiones de hecho. 

Art. 14. Las Comisiones Internacionales de Investigación se constituyen 
por convenio especial de las Partes en litigio. El convenio precisará los hechos 
que han de ser materia de examen, así como la extensión de los poderes de los 
Comisionados, y arreglará el procedimiento á que deben éstos sujetarse. La in- 
vestigación se llevará á término contradictoriamente; y la forma y los plazos 
que deben en ella observarse, si no se fijaren en el convenio, serán determina- 
dos por la Comisión misma. 

Art. 15. Las Comisiones Internacionales de Investigación se constituirán, 
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salvo estipulación en contrario, de la misma manera que el Tribunal de Arbitraje. 

Art. 1 6. Es obligación de las Potencias en litigio, ministrar, en la más amplia 
medida que juzguen posible, á la Comisión Internacional de Investigación, todos 
los medios y facilidades necesarios para el conocimiento completo y la exacta 
apreciación de los hechos controvertidos. 

Art. 17. Las Comisiones mencionadas se limitarán á averiguarla verdad de 
los hechos sin emitir más apreciaciones que las meramente técnicas. 

Art. 18. La Comisión Internacional de Investigación presentará á las Poten- 
cias que la hayan constituido, su informe firmado por todos los miembros de la 
Comisión. Este informe, limitado á la investigación de los hechos, no tiene en 
lo absoluto el carácter de sentencia arbitral, y deja á las Partes contendientes 
en entera libertad de darle el valor que estimen justo. 

Art. 19. La constitución de Comisiones de Investigación podrá incluirse en 
los compromisos de arbitraje, como procedimiento previo, á fin de fijar los he- 
chos que han de ser materia del j uicio. 

Art. 20. El presente Tratado no deroga los anteriores existentes entre dos 
ó más de las Partes Contratantes, en cuanto den mayor extensión "al arbitraje 
obligatorio. Tampoco altera las estipulaciones sobre arbitraje, relativas á cuestio- 
nes determinadas que han surgido ya, ni el curso de los juicios arbitrales que 
se siguen con motivo de éstas. 

Art. 21. Sin necesidad de canje de ratificaciones, este Tratado estará en vigor 
desde que tres Estados, por lo menos, de los que lo subscriben, manifiesten su 
aprobación al Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, el que la comunicará 
á los demás Gobiernos. 

Art. 22. Las Naciones que no subscriban el presen te Tratado, podrán adherirse 
á él en cualquier tiempo. Si alguna de las signatarias quisiere recobrar su liber- 
tad, denunciará el Tratado ; mas la denuncia no producirá efecto sino únicamente 
respecto de la Nación que la efectuare, y sólo después de un año de formalizada 
la denuncia. Cuando la Nación denunciante tuviere pendientes algunas nego- 
ciaciones de arbitraje á la expiración del año, la denuncia no surtirá sus efectos 
con relación al caso aun no resuelto. 



DISPOSICIONES GENERALES. 

I. El presente Tratado será ratificado tan pronto como sea posible. 
II. Las ratificaciones se enviarán al Ministerio de Relaciones Exteriores 

de México, donde quedarán depositadas. 
III. El Gobierno Mexicano remitirá copia certificada de cada una de ellas á 
los demás Gobiernos Contratantes. 
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En fe de lo cual han firmado el presente Tratado y le han puesto sus res- 
pectivos sellos. 

Hecho en la ciudad de México, el día veintinueve de Enero del año de mil no- 
vecientos dos, en un solo ejemplar que quedará depositado en el Ministerio de 
Relaciones Exteriores de los Estados Unidos Mexicanos, del cual se remitirá, 
por la vía diplomática, copia certificada á los Gobiernos Contratantes. 



Por la República Argentina... 

Por Bolivia 

Por la República Dominicana. 

Por Guatemala 

Por El Salvador 

Por México 



Por el Paraguay 
Por el Perú 

Por el Uruguay 



(L. S.) 


(Firmado) 


V n ' 


V n / 


V n / 


V M / 


V >> / 


\ n / 
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V n / 
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\ 'J / 
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\ n / 
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Antonio Bermejo. 
Lorenzo Anadón. 
Fernando E. Gíiachalla 
Federico Henríquez i 

Carvajal. 
Francisco Orla, 
Fraftcisco A, Reyes. 
Baltasar Estupinian. 
G, Raigosa, 
Joaquín D, Casasus 
Pablo Macedo, 

E. Pardo ^ j r . 
Alfredo Chavero. 

José López- Por tillo y 
Rojas. 

F. L. de la Barra. 
Rosendo Pineda. 

M, Sánchez Mármol, 
Cecilio Baez. 
Matine I Alvarez Cal- 
derón. 
Alberto El more. 
Juan Cuestas. 
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TTRANSLAXION 



OF 



Treaty on Compulsory Arbitration 



City of México, January 29th., 1902. 

Department of State and of Foreign AfFairs. — México. — Burean for America, Asia, 
and Oceania. 

In order that it be published, together with other documents relating to the Confe- 
rence, and in compliance with your request, I have the honor of transmitting to yon here- 
with a copy of the Treaty on Compulsory Arbitration, signed by some of the Delegations, 
which Treaty was sent by you to this Department as a project, for the purpose of raising 
it to the category of an International Convention. 

Please accept the expression of my high esteem. — (Signed.) — Mariscal. — To the 
Secretary General of the American International Conference. 

Art. ist. The High Contracting Parties obligate themselves to submit to the decisión 
of arbitrators all controversies that exist, or may arise, among them and whicli diplomacy 
cannot settle, provided that in the exclusive judgment of any of the interested Nations 
said controversies do not affect either the independence or the national honor. 

Art. 2nd. Independence or national honor shall not be considered as involved in 
controversies with regard to diplomatic privileges, boundaries, rights of navigation, and 
validity, construction and enforcement of treaties. 

Art. 3rd. By virtue of the power established in Article 26th. of the Convention 
for the peaceful adjustment of International difTerences signed at The Hague on July 29th 
1899, the High Contracting Parties agree to submit to the decisión of the Permanent 
Court of Arbitration, created by such Convention, all the controversies referred to in the 
present Treaty, unless either of the parties prefers the establishment of a special tribunal. 

In the event that the High Contracting Parties should submit to the jurisdiction of 
the Permanent Court of The Hague, they accept the precepts of said Convention, both 
with respect to the organization of the Tribunal as to its procedure. 

Art. 4th. Whcnever a special Tribunal should be organized on any account, whether 
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it is so desired by any of the parties, or because the Pennanent Court of Arbitration of 
The Hat^iie should not be opeiied to thein, the procedure to be foUowed shall be establish- 
ed at the time the arbitration acrreernent is sigiied. The Court shall determine the date 
and place of its sessions and the language to be used, and shall, in every case be invest- 
ed with the authority to decide all questions relating to its own jurisdiction and even 
those referring to the procedure of points not considered in the arbitration agreement 

Art. 5th. If upon organizing a special Tribunal the High Contracting Parties should 
not agree upon the designation of the arbitrator, the Tribunal shall consist of three 
judges. Each State shall appoint an arbitrator wlio will designate an umpire. Should 
the arbitrators fail to agree on this appointee, it shall be made by the Government of a 
third State, to be designated by the arbitrators appointed by the parties. If no agreement 
is reached with regard to this last appointment, each of the parties shall ñame a different 
Power and the election of thé third arbitrator shall be made by the two Powers so desig- 
nated. 

Art. 6th. The High Contracting Parties hereby stipulate that, in case of a serious 
disagreement or conflict between two or more of them, which may reuder war imminent, 
they will have recourse, as far as circumstances allow, to the good offices or the media- 
tion of one or more friendly Powers. 

Art. 7th. Independently of this recourse, the High Contracting Parties consider it 
useful, that one or more Powers, strangers to the dispute, should, on their own initiative, 
as far as circumstances will allow, offer their good offices or mediation to the States at 
variance. 

The right to ofFer the Good Offices or Mediation belongs to Powers who are stran- 
gers to the conflict, even during the course of hostililities. 

The exercise of this right shall never be regarded by either of the contending par- 
ties as an unfriendly act 

Art. 8th. The part of the niediator consists in reconciling the opposing claims and 
appeasing the feelings of resentment which may have arisen between the States at va- 
riance. 

Art. gth. The functions of the niediator are at an end when once it is declared, 
either byoneof the parties to the dispute or hy the mediator himself, that the methods 
of couciliation proposed by him are not accepted. 

Art. loth. Good Offices and Mediation, whether at the request of the parties at va- 
riance or upon the initiative of Poners, who are strangers to the dispute, have exclusi- 
vely the character of advice, and never have binding forcé. 

Art. iith. The acceptance of mediation cannot, unless there be an agreement to the 
contrary, have the efFect of interrupting, delaying or hindering mobilization, or other 
measures of preparation for war. If mediation occnrs after the commencement of hosti- 
lities, it causes no interruption to the niilitary operations in progress, unless there be an 
agreement to the contraiy. 

Art. i2th. In case of a .serious difference endangering peace, and whenever the in- 
terested Powers cannot agree in electing or acceptiug as mediator a friendly Power, it 
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ís to be recomended to the States iii dispute the electioii of a Power to whom they shall 
respectively entnist the mission of entering into direct negotiation with the Power elect- 
ed by the other interested party, with the object of preventing the rupture of pacific re- 
lations. 

For the period of this mándate, the term of which, iinless otherwise stipulated, can- 
not exceed thirty days, the contending Powers shall cease all direct communication on 
the subject of the dispute, which is regarded as referred exclusively to the mediating 
Powers. 

If these friendly Powers do not succeed in agreeing on a solution that would be ac- 
ceptable to those in conflict, they shall designate a third that is to act as mediator. This 
third Power, in case of a definite rupture of pacific relations, shall at all times be charged 
with the task of taking advantage of any opportunity to restore peace. 

Art. I3th. In controversies of an international nature arising from a difFerence of 
opinión on points of fact, the signatory Powers consider it useful that the parties who 
have not becn able to come to an agreement by means of diplomacy, should, so far as 
circumstances allow, institute an International Commission of Inquiry, to facilitate a 
solution of those differences, elucidating the facts by means of an impartial and cons- 
cientious investigation. 

Art. i4th. The International Commissions of Inquiry are constituted by special agree- 
ment. The agreement defines the facts to be examined, and the extent of the Commis- 
sioner's powers, and settles the procedure to which they must limit themselves. On the 
inquiry both sides shall be heard, and the form and periods to be observed, if not stipulat- 
ed by the agreement, shall be determined by the Commission itself. 

Art. i5th. The International Commissions of Inquiry are constituted, unless other- 
wise stipulated, in the same manner as the Tribunal of Arbitration. 

Art. i6th. The Powers in dispute engage to supply the International Commission of 
Inquir>^, as fully as they may deem possible, with all means and facilities necessary to 
enable it to be completely acquainted with and to accurately understand the facts in 
question. 

Art. I7th. The above mentioned Commissions shall limit themselves to ascertain 
the truth of the facts alleged, without entering intoany other appreciations than those 
merely technical. 

Art. i8th. The International Commission of Inquiry shall present its report to the 
Powers which have constituted it, signed by all its members. This report, limited to the 
investigation of facts, has in no manner the character of an arbitral award, and it leaves 
the contending parties at liberty to give it the valué they may deem proper. 

Art. igth. The constitution of Commissions of Inquiry may be included in the Ar- 
bitration Bonds, as a previous proceeding, to the end of determining the facts which are 
to be the subject of the Inquiry. 

Art. 2oth. The present Treaty does not abrógate any previous existing ones, be- 
tween two or more of the Contracting Parties, in so far as they give greater extensión 
to compulsory Arbitration. Neither does it alter the stipulations regarding Arbitration, 
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relating to specific questions which Iiave already arisen, ñor the course of arbitration 
proceedings which may be pending by reason of the same. 

Art. 2ist. Without the necessity of exchanging ratifications, thisTreaty shall take 
effect so soon as three States, at least, of those signing it, express their approval to the 
Government of the United States of México, which shall commnnicate it to the other 
Governments. 

Art. 22nd. The nations which do not sign the present Treaty, may adhere to it at 
any time. If any of the signatory nations shonld desire to free itself from its obligations, 
it shall denounce the Treaty; bnt such denouncement shall not produce any effect ex- 
cept with respect to the nation which may denounce it, and only one year after the no- 
tification of the same has been made. 

Whenever the denouncing nation shall have any arbitration negotiations pending at 
the expiration of the year, the denouncement shall not liave any effect w^ith reference to 
the case not vet decided. 



GENERAL PROVISIONS. 



I. This Treaty shall be ratified as soon as possible. 
II. The ratifications shall be forwarded to the Department for Foreign Relations of 

México, where they shall be deposited. 
III. The Mexican (iovernment shall send a certified copy of each of them to the other 

Contracting Governments. 
In virtue whereof they have signed the present Treaty and have attached their res- 
pective seáis thereto. 

Made in the City of ]\Iexico, on the twenty-ninth day of Januar>' one thousand 
nine hundred and two, in one single copy, which shall be deposited in the Department 
for Foreign Relations of the United Mexican States, a certified copy of which shall be 
sent, through diplomatic channels, to each of the Contracting Governments. 



j 
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XRADUCTriON 



Du Traite d'Arbitrage obligatoire 



México, ce 29 Janvier 1902. 

Ministére des Aflfaires Etrangéres. — Mexique. — Bureau d'Ainérique, d'Asie, et 
d'Océañie. 

Afin qu'elle soit publiée en méme temps que d'autres documeuts relatifs á la Confé- 
rence, et conforméinent á votre demande, j'ai Thonneur de vous remettre , ci-jointe, copie 
du Traite d'Arbitrage Obligatoire, signé par quelques unes des Délégations. Ce Traite, 
rédigé en forme de Projet, avait été envoyé á ce Ministére dans le but d'étre elevé au 
rang de Convention Internationale. 

Veuillez agréer mes salutations respectueuses. — (Signé.) — Mariscal, — A Monsieur 
le Secrétaire General de la Conférence Internationale Américaine. 

Art. I. Les Hautes Parties Contrac tantes s'obligent á soumettre á Parbitrage tous 
les litiges qui existent 011 existeront entre elles et qui ne pourraient se resondre par la 
voie diplomatique dans le cas oü, suivant Pappréciation d'une des nations intéressées, 
les dits Conflits n'afFecteraient ni Vindépendance ni Thonneur national. 

Art. 2. Les litiges qui concernent les priviléges diplomatiques, les limites, les droits 
de navigation et leur validité, Tinterprétation et Taccomplissement des traites, ne seront 
pas consideres comme compromettant Pindépéndance et Thonneur nationaux. 

Art. 3. En vertu de la faculté reconnue dans Particle 26 de la Convention pour le 
réglement pacifique des conflits internationaux, signé á La Haye le 29 Juillet 1899, ^^s 
Hautes Parties Contractantes ont convenu de soimiettre á la decisión de la Cour Per- 
manente d'Arbitrage établie par ladite Convention, tous les conflits auxquels se rapporte 
le présent Traite, á moins que l'une des Parties préfére qu'une juridiction spéciale soit 
établie. 

En cas de recours á la Cour Permanente de La Haye, les Hautes Parties Contrac- 
tantes acceptent les conditiones de la susdite Convention relatives tant á l'organisation 
du Tribunal Arbitral qu'á la procédure qu'il faut y observer. 

Art. 4. Dans le cas oú, pour un motif quelconque, on établirait unejuridiction spéciale, 
soit parceque ainsi le désire Pune des Parties, soit parceque la Cour Permanente de La 



232 '♦Secondh Conférence Pan~Américaink. 

Haye ne serait pas ouverte poiir elles, en signant le compromis les Parties indiqueront 
la voie á suivre. Le Tribunal déterminera la date, le lien de ses sessions, la langue 
dont il sera fait usage; et il sera á toute éventualité investí de la faculté de resondre 
toutes les questions relatives á sa propre juridiction et aussi celles qui se rapportent á la 
procédure sur les points non prévus dans le compromis. 

Art. 5. Si en organisant la juridiction spéciale, les Hautes Parties Contractantes 
n'étaient pas d'accord sur le choix de Tarbitre le Tribunal serait formé de trois juges. 

Chaqué Etat nommera un arbitre, et ceux-ci désigneront le troisiéme. S'ils ne peuvent 
se mettre d'accord sur ce choix, les arbitres uommés par les Parties désigneront le Chef 
d'un troisiéme Etat qui nommera le tiers-arbitre. 

Si elles ne peuvent s^entendre sur le choix d'un Chef d' Etat, chaqué Partie désignera 
une Puissance diflférente, et Pélection du troisiéme arbitre sera faite par les deux Puis- 
sances ainsi désignées. 

Art. 6. Les Hautes Puissances Contractantes, en cas de dissentiment grave, ou de 
conflit entre deux ou plusieurs d'entre elles, qui rende la guerre imminente, conviennent 
d'avoir recours, en tant que les circonstances le permettront, aux bons offices ou á la mé- 
diation d'une ou de plusieurs Puissances amies. 

Art. 7. Indépendamment de ce recours, les Hautes Puissances Contractantes jugent 
utile qu'une ou plusieurs Puissances, étrangéres au conflit, offrent spontanément, en tant 
que les circonstances s*y prétent, leurs bons offices ou leur médiation, aux Etats en litige. 

Le droit d'ofFrir les bons offices ou la médiation appartient aux Puissances étran- 
géres au conflit, méme pendant le cours des hostilités. 

L'exercice de ce droit ne peut jamáis étre consideré par Pune ou Pautre des Parties 
en litige comme un acte peu amical. 

Art. 8. Le role de médiateur consiste á concilier les prétensions opposées et á apaiser 
les ressentiments qui peuvent s'étre produits entre les Etats en conflit. 

Art. 9. Les fonctions du médiateur cessent du moment oú il est constaté, soit par 
Pune des Parties en litige, soit par le médiateur lui-méme que les moyens de conciliation 
proposés par lui ne sont pas acceptés. 

Art. 10. Les bons offices et la médiation, soit sur le recours des Parties en conflict, 
soit sur Pinitiative del Puissances étrangéres au conflit, ont exclusiveuient, le caractére 
de conseil et n'ont jamáis forcé obligatoire. 

Art. II. L^acceptation de la médiation ne peut avoir pour effet, sauf convention con- 
traire, d'interrompre, de retarder, ou d'entraver la mobilisation et autres mesures prépa- 
ratoires á la guerre. 

Si elle intervient aprés Pouverture des hostilités, elle n'interrompt pas, sauf conven- 
tion contraire, les opérations militaires en cours. 

Art. 12. En cas de différend grave, qui menace de compromettre la paix, et dans le 
cas oü les Puissances intéressées ne pourraient se mettre d'accord pour choisir ou accep- 
ter comme médiatrice une Puissance amie, il est recommandé aux Etats en conflit le 
choix d'une Puissance designée par Tautre Nation intéressée, afin de prevenir la rupture 
des rélations pacifiques. 
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Pendant la durée de ce maudat, dont les termes, sauf stipulation contraire, ne peut 

exceder trente jours, les Etats en litige cessent tout rapport direct au sujet du conflit, 
lequel est consideré comme déféré exclusivement aux Puissances médiatrices. 

Si les Puissances amies n'arrivent á obtenir, d'un couimun accord, une solutíon 
acceptable pour celles qui sont en conflit, elles en choisiraient une troisiéme, á laquelle 
serait confiée la médiation. 

Cette troisiéme Puissance, en cas de rupture efíective des rélations pacifiques, aura 
en tout temps la mission de profiter de toute occasion pour rétablir la paix. 

Art 13. Dans les litiges d'ordre international provenant d'une divergenee d'appré- 
ciation sur des pointsde fait, les Républiques signataires jugent utile que les Parties qui 
n'auraient pu se mettre d'accord par la voie diplomatique instituent, en tant que les cir- 
constances le permettront, une Comission internationale d'enquéte chargée de faciliter la 
solution de litiges en éclaircissant par un examen impartial et consciencieux les questions 

de fait. 

Art. 14. Les Commissionis Internationales d'Enquéte sont coüstituées par convention 
spéciale entre les Parties en litige. La Convention précisera les faits á examiner, Teten- 
due des pouvoirs des commissaires, et elle regiera la procédure que ceux-ci doivent 
suivre. L'Enquéte aura lien contradictoirement. La forme et les délais a observer, en 
tant qu'ils ne sont pas fixés par la Convention d'Enquéte, sont determines par la Com- 
mission elle— méme. 

Art. 15. Les Commissions Internationales d'Enquéte serontformées, sauf stipulation 
contraire, de la méme maniere que le Tribunal d'Arbitrage. 

Art. 16. Les Puissances en litige s'engagent á fournir á la Commission Internationale 
d'Enquéte, dans la plus large mesure qu'elles jugeront possible, tous les moyens et 
toutes les facilites nécessaires pour la connaissance complete et l'appréciation exacte 
des faits en question. 

Art. 17. Les Commissions sus-mentionnées se limiteront á la recherche de la vérité 
sur les points de fait, sans émettre d'autres appréciations que celles d'un caractére abso- 
lument technique. 

Art. 18. La Commission Internationale d'Enquéte presentera aux Puissances qui Pont 
constituée, son rapport signé par tous les membres de la Commission. Ce rapport, limité 
á la constatation des faits n'a nullement le caractére de sentence arbitrale. Illaisse aux 
Puissances en litige une liberté entiére pour la suite á donner á cette constatation. 

Art. 19. La constitution des Commissions d'Enquéte pourra avoir lieu dans le com- 
promis relatif á l'arbitrage comme. procédure préalable, afin de fixer les faits qui doivent 
servir de base au jugement. 

Art. 20. Le présent Traite ne change ríen á ceux qui existent déjá entre deux ou 
plusieurs des Parties Contractantes en tant qu'ils donnent ime plus grande extensión á 
l'arbitrage obligatoire. 

11 ne nullifie pas, non plus, les stipulations sur l'arbitrage relatives a des qnestions dé- 
terminées actuellement pendants, pas plus qu'il n'altére les procédures arbitrales en 
cours á l'occasion des questions. 

CONORBSO PAK-ABOIRICAIta— 30. 
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Art. 21. Ce traite entrera en vigueur, sans besoin de ratifications, des que trois Etats 
pour le moins, de ceux qui Tont signé, auront notifié lenr approbation au Gouvernement 
du Mexique. Celui-ci en fera part aux autres Goiivernements. 

Art. 22. Les Nations qui n'ont pas signé le présent Traite, pourront y adhérer lors- 
qu'elles le voudront. Si une des Nations signataires voulait reprendre sa liberté, elle 
dénoncerait le Traite, mais cette dénonciation ne produira d'effet que pour la Nation 
qui l'aurait fait, et cela seulement un an aprés la dénonciation formelle. Quand la Na- 
tion dénonciatrice aura quelques affaires d^arbitrage pendantes á Texpiration de Pannée, 
la rénonciation n'aura pas d'efFet en ce qui touche le cas non encoré résolu. 



DISPOSITIONS GENÉRALES. 

I. Ce Traite sera ratifié le plus tót possible. 
IL Les ratifications seront adressées au Ministére des Affaires Etrangéres, á México, 

oü elles seront déposées. 
III. Le Gouvernement Mexicain en expédiera une copie certifiée á chacun des Gou- 

vernements contractants. 
En foi de quoi, ils ont signé le présent Traite en y apposant leurs sceaux respectifs. 
Fait á México, ce vingt-neuf Janvier mil neuf cent deux, en un seul exemplaire qui 
sera déposé au Ministére des Affaires Etrangéres des Etats Unís Mexicains, dont une 
copie certifiée sera expédiée, par la voie diplomatique, á chacun des Gouvernements con- 
tractants. 
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PROTOCOLO 



De adhesión á las Convenciones de La Haya. 



Considerando : que los Delegados á la Conferencia Internacional de las Repúblicas 
Americanas creen que la opinión pública en las naciones que aquí representan aumenta 
de una manera constante, en el sentido de favorecer vivamente la aplicación más am- 
plia de los principios de Arbitramento: que las Repúblicas Americanas dirigidas por los 
mismos principios y responsabilidades del gobierno democrático y ligadas por crecientes 

» 

intereses mutuos, pueden por sí mismas conservar la paz del Continente, y que la paz es- 
table entre ellas será el propulsor más eficaz de su desarrollo nacional, así como del bien- 
estar y grandeza comercial de sus pueblos. 
En consecuencia convienen en el siguiente 



PROYECTO. 

Art. i9 I^as Repúblicas x\mericanas representadas en la Conferencia Internacional 
de México, no signatarias de las tres Convenciones firmadas en I^a Haya el 29 de Julio de 
1899, reconocen los principios consignados en ellas, como parte del Derecho Público In- 
ternacional Americano. 

Art. 29 La adhesión respecto de las Convenciones que tienen el carácter de abiertas, 
una vez ratificadas por los Gobiernos respectivos, será comunicada por éstos y por la vía 
diplomática al de los Países Bajos para sus efectos. . 

Art. 39 Siendo de notoria conveniencia general que las diferencias cuya solución se 
convenga someter á arbitraje, se confieran á la jurisdicción de un Tribunal de tan alta 
importancia como lo es la Corte de Arbitramento de La Haya, así como también que las 
Naciones Americanas no signatarias de la Convención que creó esa benéfica institución, 
puedan ocurrir á ella en uso de un derecho reconocido y aceptado, y tomando, además, 
en consideración el ofrecimiento de los Gobiernos de los Estados Unidos de América y de 
los Estados Unidos de México, la Conferencia confiere a dichos Gobiernos el encargo 
de negociar con las demás Potencias signatarias de la Convención para el arreglo pací- 
fico de los conflictos internacionales, la adhesión de las Naciones Americanas no signa- 
tarias de la misma Convención, que así lo solicitaren. 
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Por la Delegación de Guatemala: Antonio Laso Arriaga^ Francisco Orla. — Delegados 
de México: G, Raigosa* E. Pardo {y[\ Joaquín D. Casasús^* Alfredo Chavero* José 
Lbpez-Portillo y Rojas y * Pablo Macedo^ * Francisco L, de la Barra^ * M, Sánchez Mar- 
moly^ Rosendo FHneda.* — Por la Delegación Argentina: Antonio Bermejo^ Lorenzo Ana- 
dón. — Por la Delegación del Perú: Isaac Alzamora^ Manuel Alvares Calderón^ Alberto 
Elmore. — Por la Delegación del Uruguay: Juan Cuestas. — El Delegado por Venezuela 
firma ad referendum; y además advierte que no quedan comprendidas en este tratado, 
por lo que á su país se refiere, las cuestiones de navegación ni las que con ellas se rela- 
cionan. Por la Delegación de Venezuela: Af. M. GalaiAs. — J. B. Calvo* Delegado de 
Costa Rica. — Delegado de Haití, J. N. Léger, — Delegados* de la República Dominicana: 
Fed. Henriquez i Carvajal^^ Quintín Gutiérrez, — Cecilio Baez^ Delegado del Paraguay. 
— Fernando E. Guachalla^ Delegado de Bolivia. — Baltasar Estupinian^ Delegado de El 
Salvador. — Rafael Reyes * Delegado de Colombia. — Por la Delegación de Honduras y 
como Delegado de Nicaragua, F. Dávila.* — William L Btíchanan* Charles M. Pepper* 
Volney IV. Foster^* Delegados de los Estados Unidos de América. 

Art. 4? Para que se pueda llegar del modo más satisfactorio y rápido á la aplicación 
más amplia y menos restringida de los principios de justo arbitramento, y con el fin de 
que se pueda conocer con toda exactitud la forma más adelantada y mutuamente venta- 
josa en la cual dicho principio pueda ser expresado en una Convención que habrá de 
firmarse entre las Repúblicas Americanas, se suplica respetuosamente al Presidente de 
México, se sirva hacer constar, por una cuidadosa investigación, los propósitos de los 
distintos Gobiernos representados en esta Conferencia, respecto de la forma más adelan> 
tada por medio de la cual pudiera concertarse una Convención general de arbitramento, 
capaz de reunir el voto aprobatorio y la ratificación final de las Naciones representadas 
en la Conferencia, y que al terminar dicha investigación prepare un proyecto para dicha 
Convención general que llene las aspiraciones de todas las Repúblicas, y que, si es po- 
sible, forme protocolos parciales, á fin de poner en práctica dicho proyecto, ó bien, si esto 
no fuere practicable, presente á la próxima Conferencia esa correspondencia con el in- 
forme respectivo. 

México, Enero 15 de 1902. — Delegación de Guatemala: Antonio Lazo Arriaga^ Fran- 
cisco Orla. — Delegados de México: G. Raigosa^ Joaquín D. Casasús^ José López-Portilio 
y RojaSy E, Pardo (jr. ), Pablo Macedo, Alfredo Chavero^ F. L. de la Barra, Manuel 
Sánchez Mármol^ Rosendo Pineda. — J. N. Léger, Delegado de Haití. — Delegación del 
Perú: ísaac Alzamora, Manuel Alvarez Calderón, Alberto Elmore. — Delegación de los 
Estados Unidos de América: William L Buchanan, Charles M. Pepper, Volney IV. Fos- 
ter. — Uruguay: Jua7t Cuestas. — Delegación Argentina: A. Bermejo, Lorenzo Anadón. 
— J. B. Calvo, Delegado de Costa Rica. — Por la Delegación de Honduras y como Dele- 
gado de Nicaragua, F Dávila. — Cecilio Baez, Delegado del Paraguay. — Fernando E. 
Guachalla, Delegado de Bolivia. — Fed. Henriquez i Carvajal, Quintín Gutiérrez, De- 
legados de la República Dominicana. — Rafael Reyes^ Delegado de Colombia. — Delega- 
ción de El Salvador : F. A. Reyes, Baltasar Estupinian. 



* Los Excmos. Señores Delegados cuyos nombres van señalados con asterisco, firmaron el Protocolo el 
día de su envío á la Conferencia (15 de Enero de 1902). 
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TRANSLAXION 



OFTHB 



Frotocol of a4herence to the Conventions of The Hague. 



Whereas: The Delegates to the International Conference of the American States, 
believing that public sentiment in the Republics represented by them is constantly grow- 
ing in the direction of heartily favoring the widest application of the principies of arbi- 
tration; that the American Republics controlled alike by the principies and responsibi- 
lities of popular government and bound together by increasing mutual interests, can, by 
their own actions, maintain peace in the Continent, and that pennanent peace be- 
tween them will be the forerunner and harbinger of their national development and of 
the happiness and commercial greatness of their peoples; 

They have, therefore, agreed upon the foUowing 



PROJECT. 

Art ist. The American Republics, represented at the International Conference of 
American States in México, which have not subscribed to the three Conventions signed 
at The Hague on the 29th. of July, 1899, hereby recognize as a part of Public Interna- 
tional American Law the principies set forth therein. 

Art. 2nd. With respect to the Conventions which are of an open character, the ad- 
herence thereto will be communicated to the Government of Holland through diplo- 
matic channels by the respective Governments, upon the ratification thereof. 

Art 3rd. The wide general convenience being so clearly apparent that would be se- 
cured by confiding the solution of differences to be submitted to arbitration to the juris- 
diction of a tribunal of so high a character as that of the Arbitration Court at The Ha- 
gue, and, also, that the American Nations, not now signatory to the Convention creat- 
ing that beneficent institution, can become adherents thereto by virtue of an accepted 
and recognized right; and, further, taking into cousideration the ofFer of the Government 
of the United States of America and the United States of México, the Conference here- 
by confers upon said Governments the authority to negotiate with the other signatory 
Powers to the Convention for the Peaceful Adjustment of Internacional Differences, for 
the adherence thereto of the American Nations so requesting and not now signatory to 
the said Convention, 
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Art. 4th. In order that the widest and most unrestricted application of the principie 
of just arbitration may be satisfactorily and definitely brought about at the earliest pos- 
sible day, and, to the end that the most advanced and mutually advantageous form in 
which the said principie can be expressed in a Convention to be signed between the 
American Republics may be fully ascertained, the President of México is hereby 
most respectfully requested to ascertain by careful investigation the views of the dif- 
ferent Governments represented in the Conference regarding the most advanced form in 
which a General Arbitration Convention could be drawn that wonld meet with the ap- 
proval and secure the final ratification of all the countries in the Conference, and, after 
the conclusión of this inquiry, to prepare a plan for such a General Convention as would 
apparently meet the wishes of all the Republics; and, if possible, arrange for a series of 
protocols to carry the plan into execution; or, if this should be found to be impracti- 
cable, then to present the correspondence with a report to the next Conference. 

México, January i5th. 1902. 
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TTRADUCTriON 



Dü 



Protocole d'adhésion aux Conventions de La Haye. 



■ <•> ■ 



Considérant: que les Delegues á la Conférence Internationale des Républiques Amé- 
ricaines croient que l'opinion publique, chez les nations qu'ils représentent ici, aug- 
mente d'une maniere constante dans le sens de favoriser vivement Papplication plus 
vaste des principes de P Arbitrage: que les Républiques Américaines dirigées par les mémes 
principes et les responsabilités du gouvernement démocratique, liées en outre par des 
intéréts croissants mutuels, peuvent par elles-mémes conserver la paix du Continent; 
que cette paix établie entre elles sera le propulseur le plus efficace de leur développement 
national, comme également du bien-etre et de la grandeur commerciale des peuples; 

En conséquence, ils conviennent ce qui suit: 



PROJET. 

Article I. Les Républiques Américaines représentées dans la Conférence Interna- 
tionale du Mexique, non signataires des trois Conventions signées á La Haye le 29 Juillet 
1899, reconnaissent les principes qui y sont consignes comme faisant partie du Droit 
Public International Américain. 

Art. 2. L'adhésion, en ce qui touche les Conventions qui ont le caractére de (fouver- 
tes,» une fois ratifiéespar le Gouvernement respectif, sera communiquée par ceux-ci et 
par la voie diplomatique au Gouvernement des Pays-Bas pour en appliquer les effets. 

Art. 3. Etant donné qu^il est d'un notoire avantage general que les diíFérends pour 
lesquels il est convenu que la solution soit soumise á la juridiction d'un Tribunal d'une 
importance aussi grande comme Pest la Cour d- Arbitrage de La Haye, et aussi que 
les Nations Américaines non signataires de la Convention que cette institution bien- 
faisante crea, puissent y avoir recours en faisant usage d'un droit reconnu et accepté; 
prenant, en plus, en considération TofFre des Gouvernements des Etats Unis d'Amérique 
et des Etats Unis du Mexique, la Conférence charge les dits Gkíuvernements du travail 
de traiter avec les autres Puissances signataires de la Convention pour le Réglement pa- 
cifique des conflits internationaux, de Padhésion des Nations Américaines non signa- 
taires de la méme Convention, qui le désireraient. 
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Art. 4. Afin de pouvoir arriver de la maniere la plus satisfaisante et la plus rapide á 
la application la plus ampie et la moins restreinte des principes de juste arbitrage, et 
pourque Ton connaisse avec toute l'exactitude nécessairele moyen le pluscertain etd'un 
avautage mutuel, avec lequel le dit principe puisse étre exprimé dans une Convention 
qui devra étre signée entre les Républiques Américaines, ¡1 a été decide de prier respec- 
tueusement le Président du Mexique, de vouloir bien faire constater,par une investigation 
rigoureuse, les résolutions des différents Gouvernements representes á cette Conférence. 
Cette investigation est relative á la maniere la meilleure, au moyen de laquelle on 
pourrait se concerter sur une Convention genérale d'arbitrage, capable de reunir le vote 
approbatif et la ratificatiou ñnale des Nations représentées á la Conférence. En termi- 
nant la díte investigation M. le Président voudra bien préparer pour la dite Convention 
genérale un projet qui remplisse les aspirations de toutes les Républiques, et que» si 
cela est possible, il forme des protocoles partiels afin de mettre en pratique le dit pro- 
jet, ou que dans le cas oü ce projet ne serait pas pratique, il présente á la Conférence 
prochaine cette correspondan ce avec le rapport respectif. 

México, ce 15 Janvier 1902. 
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PROPOSICIÓN 



para que los Gobiernos de las Repúblicas Americanas subscriban frs. 210,000, 
para la edición completa del '^Diccionario de Construcción y Régimen de la 
Lengua Castellana," por D. Rufino J. Cuervo. 



Las Delegaciones que subscriben, considerando: 

Que el idioma castellano, por conformidad unánime de filólogos americanos y euro- 
peos, tiene en el «Diccionario de Construcción y Régimen déla Lengua Castellana,» del 
escritor colombiano D. Rufino J. Cuervo, un monumento que honra altamente ala cien- 
cia de América, destinado á contribuir de modo poderoso al mejor conocimiento y perfec- 
ción del idioma mismo; que la obra ha sido emprendida y llevada á cabo con habilidad, 
erudición y perseverancia admirables, por un americano que ha hecho ilustre su nombre 
con numerosos y delicadísimos trabajos de lingüística; que no obstante la aceptación con 
que la obra ha sido recibida, únicamente se han publicado los dos primeros tomos, debido 
al costo que la edición completa alcanza; que los tres volúmenes restantes, prestos para la 
publicación, formarán, al completar la obra, el repertorio lexicográfico más valioso, amplio 
y metódico existente en dicha lengua; que el autor del Diccionario lo cede con gusto, y 
ofrece atender gratuitamente á su impresión, por extremo laboriosa, 



Han convenido : 

I. En recomendar á sus respectivos Gobiernos que subscriban la cantidad de frs. 210, 000 
para la edición completa de 1,200 ejemplares del «Diccionario de Construcción y Régi- 
men de la Lengua Castellana.» La expresada suma de frs. 210,000, que costará la edi- 
ción, según informes del propio autor, será distribuida entre los países que acepten este 
Convenio, en la forma siguiente: las Repúblicas de la Argentina, Colombia, Chile, los 
Estados Unidos y México, contribuirán, por partes iguales, con la cantidad de frs. 110,000, 
es decir, con frs. 22,000 cada una: las Repúblicas de Bolivia, Costa Rica, Dominicana, 
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Paraguayy Uruguay contribui- 
rán también, por partes iguales, con la cantidad de frs. 100,000, es decir, con frs. 10,000 
cada una. 

II. En suplicar al Gobierno Mexicano tenga á bien encargarse de la realización de 
este pensamiento, recabando el importe de las subscriciones, suministrando los fondos 
al autor de la obra y distribuyendo los ejemplares entre los Gobiernos contribuyentes. 

Congreso Pan-Ambkicano.— 31 
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Por tanto, las Delegaciones que subscriben recomiendan á la Conferencia que, por 
conducto de su Secretaría General, se digne acordar que se transmita esta petición al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores de México, para los efectos indicados. 

México, Enero 28 de 1902. — (V\nn2iáo,) Antonio Bermejo, — IV. /. Buchanan. — Char- 
les M. Pepper, — Volney W. Foster. — Lorenzo Anadón, — Fernando E, Guachalla^ Dele- 
gado de Bolivia. — -J, W 'alker M, — Por México, Rosendo l^'neda. — Joaquín D. Casasús. 
— Pablo Macedo, — F. L, de la Barra, — G. Raigosa, — Al/redo Chavero, — Por Costa Ri- 
ca, /. B. Calvo, — Por Uruguay, ///¿/w Cuestas. — Por Nicaragua, /^ Dávila, — Por Ecua- 
dor, L. F, Carbo. — Baltasar Esiupinian^ Delegado de El Salv^ador. — Ejnilio Bello C, 
Delegado de Chile. — Augusto Matte, Delegado de Chile. — Por Colombia, Rafael Reyes. 
— M. Sá n cliec A/ánnol^ DclcgRÚo Mexicano. — E. Pardo (jr. ), Delegado por México. — 
¿rm/íí?^¿7^2'. Delegado del Paraguay. — Francisco Orla^ Delegado de Guatemala. — Fran- 
cisco A. ReyeSy Delegado por El Salvador. 
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TRANSLACIÓN 



OF THE 



proposition for the purpose that the Governments of the American Republics 

may subscribe frs. 210,000 for the complete edition 
of the '' Dictionary of Construction and Rules of the Spanish Language " 

by Mr. Rufino J. Cuervo. 



The undersigned Delegates, 

CONSIDBRING : 

That the Spanish language, by unanimous accord of the American and European 
phylologists, possesses in the ^Dictionary of Construction and Rules of the Spanish lan- 
guage,» of the Colombian writer Rufino J. Cuervo, a raonument which highly honors the 
science of America, destined to contribute in a powerful manner to the better knowledge 
and perfection of the language itself; that the work has been undertaken and ac- 
complished with admirable ability, erudition and perseverance by an American who has 
rendered his ñame illustrious by a great number of the most delicate linguistic works; 
that notwithstanding the acceptance which the work has met, only the first two volumes 
have been published, owing to the cost to which the complete edition amounts; that the 
three remaining volumes which are about to be published, will form, when the work is 
complete, the most valuable, extensive and methodical lexicographic work of the said 
language; that the author of the Dictionary ofFers, with pleasure, to cede it and to attend 
without compensation to the printing of the same, which is extremely laborious; 



Have agreed : 

I. To rccommend to their respective Governments to subscribe the araount pf 
frs. 210,000 for the complete edition of 1,200 copies of the «Dictionary of Construction 
and Rules of the Spanish Language.» The said amount of frs. 210,000, which the edition 
will cost, according to the statement of the author, shall bedistributed amongthe coun- 
tries, which accept tliis agreement, in the following manner: the Republics of Argentine, 
Colombia, Chili, United States of America, and México, shall contribute the sum of 
frs. 110,000 in eqral parts, that is to say,- frs. '22,000 each; the Republics of Bolivia, Costa 
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Rica, Santo Domingo, Ecuador, Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Paraguay 
and Uruguay, shall contribute frs. 100,000, also in equal parts, that is frs. 10,000 each. 

11. To request the Mexican Government to undertake the realization of this idea, 
collecting the amount of the subscriptions, furnishing the funds to the author of the 
work, and distributing copies of the same among the Governments that have contributed 
toit. 

Therefore, the undersigned Delegates recommend to the Conference to resolve that 
the present petition be transmitted, through its Secretarj' General, to the Department of 
Foreign Affairs of México, for the purpose indicated. 

México, January 28th., 1902. 
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XRADUCXION 



DB I«A 



proposition afin que les Oouvernements des Républiques Américaines 

souscrivent la sojnme de 210,000 franes, pour une édition 

complete du '^ Dictionnaire de la Construction et du Régime de la Langue 

Espagnole," dont M. Rufino J. Cuervo est l'auteur. 



Les Delegues soussignés, 

CONSIDÉRANT: 

Que la langue espagnole, d'aprés l'unanime déclaration des philologues ainéricains 
et européens, posséde, dans le « Dictionnaire de la Construction et du Régime de la Lan- 
gue Espagnole,» par Vécrivain colombien M. Rufino J. Cuervo, un monument qui fait 
grand honneur á la scieuce américaine, destiné comme il l'est á contribuer d'une puis- 
sante maniere á la meilleure connaissance et au perfectionnement de la langue elle- 
méme; que Pouvrage a été entrepris et completé avec adresse, érudition et persévérance 
admirables, par un américain dont le nom est devenu illustre á cause de nombreux et 
tres consciencieux travaux en linguistique; que, nonobstant Pacceptation avec laquelle 
l'ouvrage a été re^u, seulement les deux premiers volumes ont pu étre publiés, á cause 
du coút qu'atteindra P édition complete de l'ouvrage; que les trois volumes á publier — 
déjá préts — formeront, en complétant Pouvrage, un répertoire lexicographique d'une 
plus grande valeur, plus ampie et plus méthodique que n' importe quel autre existant 
dans la méme langue; que l'auteur de ce Dictionnaire en fait cession avec plaisir, et s'en- 
gage á veiller, gratis, á son impression extrémement laborieuse; 

Ont convenu ce qui suit: . 

I. Recommander á leurs Gouvernnements respectifs de souscrire la somme de. . . . 
210,000 franes, pour subvenir aux frais de l'édition complete de 1,200 exemplaires du 
«(Dictionnaire de la Construction et du Régime de la Langue Espagnole.» La somme ci- 
dessus, de 210,000 franes, que coútera l'édition, d'aprés le calcul fait par son auteur, sera 
distribuée entjre les pays qui accepteront cette Convention, comme suit: la République 
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Argentine, les Républiques de la Colombie, du Chili, des Etats Unís d'Amérique, et du 
Mexique, contribueront en proportions égales de 22,000 francs chacune, jnsqu' á concur- 
rence de 110,000 francs; et les Républiques ci-aprés — la Solivie, le Costa Rica, Saint 
Doraingue, PEquateur, le Salvador, le Guatemala, le Honduras, le Nicaragua, le Para- 
guay, et PUruguay — contribueront, aussi, en proportions égales, á raison de 10,000 
francs chacune, jusqu'á concurrence de 100,000 francs. 

11. Prier le Gouvernement Mexicain de vouloír bien se charger de la réalisation de 
ce projet, en touchant le montant des souscriptions, fournissant les fonds nécessaires á 
Pauteur du Dictionnaire, et faisant distribuer les exemplaires aux Gouvernemeuts contri- 
buables. 

En conséQUENCE: les Délégations soussignées recommandent á la Conférence de 
vouloir bien faire parvenir cette requéte au Ministére des AfTaires Etrangéres du Mexique 
— par Tentremise de son Secrétaire General — dans le but ci-dessus indiqué. 

México, ce 28 Janvier 1902. 



i 
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CONVENCIÓN 



celebrada por las Delegaciones de la República Argentina, Solivia, Colom- 
bia, Ecuador, Paraguay, Perú y Uruguay, para la reunión de un Congreso 
Geográfico en Rio de Janeiro. 



México, 28 de Enero de 1902. 



Considerando: 



Que, de acuerdo con la exposición de motivos anexa y la Memoria de exploraciones 
presentada á la Conferencia Internacional por el Sr. General D. Rafael Reyes, resulta prac- 
ticable el pensamiento de comunicar entre sí las tres grandes hoyas hidrográficas de la 
América del Sur, estableciendo la navegación desde el Orinoco hasta el Plata por el inte- 
rior del Continente; 

Que la incomunicación actual mantiene substraído en su gran parte á la industria y 
al comercio del mundo un territorio inmenso y dotado de inagotables riquezas naturales; 

Que entre los problemas estudiados por la Conferencia Internacional, reunida en Mé- 
xico, el de la comunicación interior en Sud-América ofrece la mayor trascendencia para la 
civilización; 

Que á fin de prepararla ejecución de dicho pensamiento, conviene que las naciones del 
Orinoco, del Amazonas y del Plata, y las de sus afluentes respectivos, se reúnan en asam- 
blea para estudiar la mejor forma de llevar á ténnino el propósito; 

Que no encontrándose ya representadas en esta Conferencia las Repúblicas del Bra- 
sil y Venezuela, á cuyos dominios pertenecen las salidas del Amazonas y del Orinoco, es 
necesario arbitrar la forma en que debe ser requerido su concurso; 

Las Naciones signatarias han convenido lo siguiente: 

1 9 La celebración de una Conferencia Geográfica fluvial de los países ribereños, que 
se reunirá en la ciudad de Río de Janeiro dentro del término de un año. 

29 El Excelentísimo Gobierno de la República Argentina queda encargado de ges- 
tionar del Excelentísimo Gobierno de los Estados Unidos del Brasil, la adhesión y el 
asentimiento necesarios para la reunión de dicha Conferencia. 

39 Se solicita de ambos Gobiernos que gestionen las demás adhesiones de los países 
ribereños y hagan la convocatoria respectiva. 
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4? La Conferencia mencionada funcionará con arreglo al siguiente programa, en 
cuanto no sea modificado por acuerdo de los Gobiernos Brasilero, Argentino y Venezo- 
lano: 

a. Organizar Comisiones geográficas de exploración. 

b. Formular reglamentos para las diversas comisiones. 

c. Establecer los presupuestos de gastos que demanden los trabajos. 

d. Fijar las cuotas proporcionales que correspondan á cada uno de los Gobiernos inte- 
resados. 

e. Organizar una Oficina Internacional destinada á concentrar los datos de las explo- 
raciones y presentar á los Gobiernos un proyecto general sobre comunicación de las hoyas 
hidrográficas. 

f. Estudiar todos los asuntos conexos con el propósito anterior, que se refieren á la 

« 

más rápida ejecución de la obra y á las medidas que los Gobiernos interesados deben acor- 
dar particularmente ó en común, para promover el bienestar de esas regiones. 

México, Enero 27 de 1902. — (Firmado.) Lorenzo Anadón^ Delegado de la República 
Argentina. — Fernando E. Guachailay Delegado de Bolivia. — Por el Paraguay, Cecilio 
Baez, — Por el Perú, Manuel Alvarez Calderón. — Por Colombia, el Delegado Rafael Re- 
yes.^Juan Cuestas^ Delegado del Uruguay. — Por el Ecuador, L, F. Carbo. — El Secre- 
tario, V, M, Maúriua. 
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XRANSLAXION 



OF A 



convention celebrated by the Delegations from the Argentine Republic, 

and those of Bolivia, Ecuador, Paraguay, and Uruguay, 

for the convening of a Geographical Congress at Rio de Janeiro. 



Whereas, in accordance with the «Exposé de motifs» and the Memorial presented 
to the International American Conference by General Rafael Reyes, descriptive of his 
explorations, the project of establishing communication between the three great hydro- 
graphic basins of South America, is shown to be practicable, thus affording a navigable 
route from the Orinoco to the Plata, through the heart of the Continent ; 

Whereas, the present lack of Communications keeps an immense territory endow- 
ed with inexhaustible natural resources in a state of isolation from the industry and com- 
merce of the World ; 

Whereas, among the problems studied by the International American Conference 
at México, that of the interior Communications of South America is of great moment to 
civilization ; 

Whereas, in order to pave the way for the realization of the project in question, it 
is advisable that the nations bordering on the Orinoco, the Amazon, and the Plata, and 
their respective tributaries, should meet to discuss the best manner of realizing the pro- 
ject in question; 

Whereas, the Republics of Brazil and Venezuela, in whose territories are situated 
the mouths of the Amazon and the Orinoco, are not now represented at this Conference 
and it therefore becomes necessary to consider the manner in which their coóperation 
is to be sought; 

Therefore, the Signa tory Nations have agreed on the following; 

1. The holding of a Geographical Fluvial Conference in which the riparian nations 
will be represented and which will meet at the city of Río de Janeiro within one year; 

2. The Government of the Argentine Republic is entrusted with the mission of ne- 
gotiating with the Government of Brazil with a view to securing its consent and coóper- 
ation, which are necessary in order to hold said Conference. 

Congreso Pan-Ambricano.--33. 
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3. Both Goveniments are hereby requested to secare the cooperation of the other 
riparian nations and to issue the necessary invitations. 

4. The Conference shall work iu accordance with the followíng program, excepting 
so far as it may be modified by the decisions of the Brazilian, Argentine and Venezuelan 
Governments: 

a, To organize Geographical exploration Commissions. 

b, To frame rules for said Commissions. 

¿r. The make estimates of expenditure for the work to be done. 

d, To fix the pro-rata contributions that each of the interested Governments is to 
make towards the expenses. 

e, To organize an International Burean whose mission shall be to compile the data 
obtained as a result of tlie explorations and to submit to the interested Governments a 
general project for establishing communication between the hydrographical basins in 
question. 

f. To study all matters connected with the foregoing project, that may tend to a 
more rapid execution of the work, or that may bear on the measures to be taken by the 
interested Governments, either individually or collectively, to promote the welfare of 
those regions. 

México, January 27th., 1902. 
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XRADLJCTION 



D ÜNK 



convention célébrée par les Délégations des Républiques ci-apres: 

TArgentine, la Solivie, la Colombie, TEquateur, 

le Paraguay, le Férou, et Türuguay; pour la reunión, a Rio de Janeiro, d'un 

Congrés Géographique. 



Considérant: 

Que, d'aprés l'Exposé de Motifs, aunexe, et du Mémoire d'Explorations, soumis á 
la Conférence Internationale Américaine par M. le General Rafael Reyes, il resulte que 
le projet pour communiquer, entre eux, les trois grands bassins hydrographiques de 
PAmérique Méridionale, en ouvrant la navigation depuis TOrénoque jusqu'au Plata, á 
travers l'intérieur du Continent, est parfaitement praticable; 

Que Pincommunication actuelle maintient soustrait, en sa majeure partie, á Pindus- 
trie et au commerce du monde, un territoire inmense possédantdesrichesses naturelles 
inépuisables; 

Que, parmi les problémes étudiés par la Conférence Internationale assemblée á Mé- 
xico, celui de la comraunication intérieure dans PAuíérique Méridionale est éniinem- 
ment transcendantal pour la civilisation ; 

Que, dans le but de préparer Pexécution de ce projet, il convient que les nations ri- 
veraines de POrénoque, de P Amazones, et du Plata, ainsi que des affuents respectifs de 
ees grands fleuves, se réuuissent en assemblée pour y étudier la meilleure forme de faire 
aboutir ledit projet; 

Que les Républiques du Brésil et du Venezuela, sur les territoires desquellesse trou- 
vent les embouchures de PAmazones et de POrénoque, n'étant plus représentées dans 
cette Conférence, il faut chercher la forme la plus convenable dans laquelle leur con- 
cours devra étre sollicité; 

Les Nations signataires ont convenu ce qui suit: 

I? La célébration d'une Conférence Géographique Fluviale des pays riverains, la- 
quelle Convention se reunirá dans la ville de Rio de Janeiro, dans le délai d'un an. 
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29 Le Gouvernment de la République Argentine reste chargé d'inviter le Gouver- 
nement des Etats Unis du Brésil á donner son adhesión et á préter son concours pour 
la reunión de la Conférence sus-mentiounée. 

39 Les deux Gouvernements sont priés, par la présente, de vouloir bien faire les 
démarches nécessaires afin d'obtenir Padhésion des pays riverains, ainsi qu'á expédier 
la convocation respective. 

49 La Conférence sus-mentionnée fonctionnera conformément au Programme ci- 
aprés, en tant qu'il ne sera modifié par une decisión quelconque des Gouvernements 
brésilien, argentin, ou vénézuélien : — 

(a,) Organisation de Commissions géographiques d'exploration ; 

(¿.) Rédaction des réglements auxquels se conformeront les diverses Commissions; 

(c.) Etablissement d'un budget de dépenses pour Paccomplissement des travaux á 
entreprendre ; 

(d.) Fixation des quotités correspondant á chacun des Gouvernements; 

(e.) Organisation d'un Bureau International pour la concentration des données et 
infonnations relativement aux explorations; 

(/.) Etude de tout ce qui aura trait au projet ci-dessus, concemant l'exécution la 
plus rapide des travaux, ainsi que les mesures á prendre, soit isolément, soit en com- 
mun, afin d'avancer le bien-étre de ees régions. 

México, ce 27 Janvier 1902. 



• * 



.• 4 



O 






f^ 



>^ 




